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ADVERTENCIA. 






¡Os principios de qualqüien 
Lengua que se quiera aprender , son 
<lificiles y desagradables ; y es mayor 
esta escabrosicbd en los de la Len-- 
¿ua Griega, quanto es mayor en 
ella el numero de clases de nombres 
y de verbos , y h multiplicidad de 
sus variaciones , juntándose la diver-* 
sidad de Dialectos y prodigiosa co- 
pia de palabras. ^ ^ 

Hallanse bastantes libros gramaiu 
tícales para auxiliar este estudio; po- 
to como sus Autores , al modo de 
innumerables escritores de GrámatU 
cas y Métodos Latinos , pusieron su 
principal atención en tratar y ense** 
fiar ,' quan completamente pudiesen^ 
todo lo que pertenece a la estructu^ 
ra o construcción de oraciones e in^- 
^estigacion de temas, postergando asi 
€l exercicio déla traducción aun estu-< 

f2 , dio 



dio de elementos larguísimo^ y peno» 
sisimo , me pareció que faltaban en 
nuestras Escuelas algunos Librirosr, 
qué por mejor camino conduxesen 9 
los principiantes a la inteligencia de 
la Lengua Griega , poniéndoles algu- 
nos cortos y escogidos opúsculos do 
este Idioma en cotejo con su traduc- 
ción Castellana , con la explicación y 
análysis de las voces. 

Por este medio un estudioso , con 
soio el corto trabajo de haver aprea- 
dido los primeros y mas principales 
mdimentos , podrá comenzar el agra- 
dable exercicio de la traducción , y 
en ella irá aprendiendo con facilidad 
todo lo que del Griego necesita: 
pues la versión y la análysis le ahor- 
rarán mucho de molestia y tiempo, 
y la repetición , con que en el discurso 
de esta labor irá advirtiendo la natu- 
raleza , calidades y significación de 
cada voz , las reglas del enlace y con^ 
truccion de unas con otras , y la fue^ 

■ za 



za y propio uso de cada frase , le im- 
primirá insensiblemente en la me- 
moria todo el conocimiento de este 
Idioma. 

Llevado de este pensamiento , dis- 
puse tiempo hace dar a la Prensa en 
Griego y Castellano estos dos Opúscu- 
los de la Vida de Luciano , y la Ta- 
bla de (kbes , que ahora presento con 
algunas Notas y la Análysis Grama- 
tical ; pero cierta cobardia , o sea des- 
confianza de mis propios trabajos , lo 
ha impedido , hasta que la repetida 
observación , y seguida experiencia, 
que he tenido en este asimto desde 
que exerzo en estos Reales Estudios 
el cargo de enseñar la Lengua Grie- 
ga y me ha confirmado en aquel dic- 
tamen , y ha hecho que me determi- 
ne a saéar al Público este Librito : y 
aún podrá ser que si éste se recibe 
bien , me resuelva a concluir y sacac 
otros trabaJQS de este^ genero. 

Para elegir ahora estos dos Opuscu^ 

loa 
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los Griegos con preferencia a otros, 
me ha movido , sobre Ib proporcio- 
nado de su tamaño ^ las convenientes 
circunstancias ^e su estilo y asunto» 
Es Luciano puro , fácil , fecundo ; y 
en este Tratado presenta una bella 
idea de la Literatura , y una exorta»^ 
cion a seguirla , que es muy oportu^ 
na para los jóvenes que comienzan 
la carrera de las letras. Gebes es senci- 
llo con elegancia y propiedad ; y su 
asunto es una excelente descripción 
de la vida humana , y los contrapues- 
tos caminos y paraderos del pruden^ 
te y del necio ; cuya doctrina es casi 
lo mejor que ha quedado de la aplau^* 
dída Filosofia Socrática, 

Sobre haver querido mas bien ]mh 
tar al texto Griego traducción Caste- 
llana , que traducción Latina , creo 
que nadie havrá que me reprehenda; 
asi por ser mas fácil y natural , que 
en nuestra Lengua expliquemos , y 
€e entienda mejor el sentido del tex-^ 

to 



to que traducimos , como por estar 
ya observado por muchos , que hay 
mas semejanza con k: Lengua Grie* 
ga en la colocación de palabras y gy-* 
ro ée expresiones del Castellano , que 
delLatin. 

En la traducción de la Vida de Lu 
aam me he ceñido al texto con la 
mayor exactitud , como requiere mi 
actual intento : de manera , que en 
donde ha sido indispensable añadir 
en nuestra lengua alguna voz mas^ 
va distinguida con letra cursiva. 

La traducción de la Tabla de Ce^ 
hes no es mía. Hallanse varias tra- 
ducciones Castellanas de ella , hechas 
en el siglo décimo sexto , quando se 
estimo tanto esta clase de estadio , y 
se apreciaba de manera la erudición 
Griega , que por varios personages, 
aun de los ocupados en altos puestos, 
se traduxeron y publicaron a Caste- 
llano gran numero de obras de los 
princi;^es Autores , de aquel Idio^ 

ma. 
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ma. Entre las mencionadas traducción 
nes de C^bes escogí la que hizo Pe- 
dro Simón Abril , por serla líias pun- 
tual. Publicóla en Madrid , en la Im- 
prenta de Pedro Madrigal , año de 
1 5 8 7 , en Octavo. Por no alterar co- 
sa alguna en obra de un Literato tan 
^stamente acreditado , he puesto en 
las Notas quanto he advertido digno 
de observación. 
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AOTKIANOT ÍIEPI ENTÜNIOr. 

xoTreTro /úrá T¿5y 9*^^ > ^ » '^^ **^ ^^^ 
c^^oLjTo fii. To7g •zd-AéíVoíí ovv l'í'o^s 

%povou fJLoXfcXí , Jtíti ^Air¿vf\^ ov CfAi-^ 

(íe fi/Jisn^A fJLücpcL re clvof , íu&* r(i%¿tM 
Ti!9(t TÍ|v hrauv^íM kwojiTuy. Ei J^g tív* 

fKÍB-oíixi , To^ /a6v 'srpwTov ¿b3"aí áv ¿tí;* 

cvK ág fjLAXfAv íé Kc¿i rov TsrcLre^cL sb- 
(pp^welv , ^yoípiptfí 4li T¿ y*yycjt¿«yov. (c) 

(^) ^oirSv] *ArrtííS!g ívr) rov (pctrcLv, 

usa elegantemente del participio por el infiniti- 
vo según los Áticos. Asi también usa y^ví^cov, 
por yAu^eiv , n. 5. KAnta-x^vd^ccv , por 

;atTA0'i6et;0Í'^eiV > ibid. y lo mismo en otros Iu'> 
gares. 

(F) Mvavctíil 3¿Mv<rQg 9 seg^n el Ety^. 



EL SUEÑO DE LUCJANO. * 

I A Penas havia yo delado de fre- 
J'y^ qüentar las escuelas , siendo ya 
casi mancebo , qüando mi padre consul- 
taba con los amigos > qué me enseñaria, 
Q a qué me aplicaría. A los mas pareció 
la Literatura cosa de mucho trabajo ^ largo 
tiempo , no pequeño gasto , y que nece- 
sitaba de una rica y opulenta hacienda; 
y la nuestra era corta , y pedia alguna 
pronta ayuda : pero si aprendiese alguu 
arte de estas mecánicas , primeramente 
tendría yo al punto lo bastante para vi- 
ytyc de ella > y ya de aquella edad dejaria 
de hzcex gzsto en casa ; y además en bre-' 
ve regocijarla a mi padre , trayendolc 
siempre lo que ganase. 

h% . PíO- 

moWgioo Magno t^i ^ra$ nx^ítfi^ Íh0i *srv^ 

ág «zsrcívTA XtifOTBXvfpf ; ei todo arti/ke , ^ 

trabaja al fuego ^y seba estendtdo tsta vots, a tpch ar^^ 
Ufano» 

. (i) To ytyvójtt6vw3 ^^^ ^^ > '^^^ y*y* 

v^ftevev ¡Ái&B-ov, artU froventum» Budep »*a^ 
dacc,justam mercedem C. I^ G. p. 8^ Vaas^ a^ 

yiffrQ> cap. é. Socc. i. re^. x. 



4- E L SUE ÍTO 

«dti i ríi otfí^fi^ ToSv re%v(ify , kc¿í ^¿tr- . 

hovera, , ^^pó^eipov h%ov(ret ríjv 5¿opif- 
y/ítv , .í^ í'iítpxíí Tov «arópov. ''A^ot; roi- 
yt;y cLWff» hrajivovvrog , ¿í e^flt^o? yv(¿- 
ftf?í , í BfJLTriifíctg eT%«v , o 'zrfltTÍlp €l$ ron 
^7oy . ouTri^dv , ( -ar fltpív y ¿p o -zrpoí jitif-* 
TpoV StToí , ctpí^eff ¡pfJLGy^v^og ¿Ivaf ^o- 

^of ) (^) ob S'6ftií , el^rey , otAA^yy ra%y>fi^ 
¿/TM^ATUv , ^oíf ^apovrog' iAA<¿ tovtoií 

AajSéáy A/á-^y kfydrtpf kyAd'ov uvof , x<»* 
c-uyopfto^v , ^ epfAoyAüCpéit. Auvatoji (J?) 
yoLf Kc¿i rovTQ , ^w.ewg y i , cúg oiV- 

' (¿í) 'Ey rotg fiíXi^^A íRj^cKifJLog ] 
En las ediciones antiguas se lee constancemehte' 
^íoKÍfJLW ' f^^ ^v^oKiftog es mas conforme, 
a la costumbre y elegancia Ática. La frase^en- 
tera será , ¿y roJg fJU¿Ki^(t ivooKÍ/^oig qvtív 
tvíoiufj^og , como si dijésemos , acreditado entre 
los mas acreditados, Eliano, Var. Histor. Itb. i.cap. % i. 

Nojt^o^ |y ro7g ¡uuíM^c^ ^Xtirrlfung, 

i^ tan^ obedecida Y ^servada , como la qi4f mof. 

(y) AvWrif yip ^ TovTc , ^ÚT&¿g yf j 



DE LUCIANO. 5 

2 Propúsose pues por principio de U 
segunda deliberación , quál de las .artes 
era la mejor y mas fácil de aprenderse^ 
decente a un hombre honrado , y que 
fuese mas socorrida , y diese suficiente 
utilidad. Alabando pues unos una » y 
otros otra , según el conocimiento o ex^ 
periencia que tenia cada uno » mi padre 
mirando a mi tio (porque estaba pre- 
sente el hermano de mi madre , que te- 
nia opinión de muy buen Estatuario , y 
era uno de los mas acreditados pulidores 
iic piedras ) no es. justo , dice » preferir 
otra arte , estando tú presente : y asi lie* 
yate a éste ( señalándome coii el dedo } 
y tomándole a tu cargo , enséñale a ser 
buen Cantero , Ensamblador y Estatua-- 
rio ; porque es aproposito para esto , te- 
niendo , como sabes , destreza de' ingenio. 

A 5 Con- 



Asi se lee en todos los exemplares impresos ; pe- 
ro en dictamen de Tiberio Hemsreruis sería mejor 

variar la puntuación , ^vvdXoui ya^ y kclí to?- 

To C^va-iwq yt , &c. El padre de Luciano no 
dudaba , que éste turia grandes progresos en 
la Escultura , y asi lo aseguraba a los amigos 

.( íiívaroj yoif ) ^a que fuede^ 



\ 



6 2 X SUÉÍTO , 

Ttffr7$ ex ToS xifpoa ^zsrajiíieLtg' Wóre yctp 

^6&)v a.y Tov icffpov , fi fioA^ , i] íTTTrovg, 
Ti Kcti vV Ar fltv9"fcárot;5 iveVAarrov, Ií- 

X¿fjL^€tnr ron ¿"e t7raj¡nq w TÍiv eb- 
tfJLoi Tai iX'TÍictq , wq (ifeLX¿t fJícLB'fia-OfJLai 

^ rexvfiv , i^' éxe/vní ye rí^ ^Ace^üCfíí. 

5 '^A^ re ovy BTnnfiS'Mg eJ'oice* íjué^ 
fflt Tg%vn? ev(¿p%€<r3-af , x^yaJ -arApi^i* 
^ojLtifv (¿i) to? S'eíw , ftá rov Ai" oV ^(^o- 
^p^t rS "TT^íyi^etri kr/J^lfun^' kXKÍ 
fjLOi ka) ttaiÍkÍv nvA o\)k krép^fi b^cku 
€%6»y , ^ ka) *arpot Tovg f¡\uu(¿rAg triíti^ 
^iv j il C^cufioífjLfjiif dtovV re yhv^m- y kaí 

kyAXfJLÍrtd rvlA fJLlKpX XATATKtvd^Of 

ifXAvfíS re , Koxüvoiq y cU 'O'po^pov^nv. 
Keu to yt yrpwrov Íkíívo ka) &vvf¡9^ig ro7g 
kpxo/jLBvotg iyíynro' iyK07r¿A y¿p r*vdC 

pLút 

(/) Ae^iüS^] Algunos Códices leen ^i^icig; 
pero esta lección no es tan elegante como la que 
adb¡)tamos , que es la misma que se halla en el 
Códice Vaticano ^ como testifica Moses du Soul. 

(^a) IlAftíií¿fJLfi)í2 En la edición de Aldo 



Dje LUCIANO. f 

ngeturaba esto mi padre ic aígunog 
|aguetes de cera ; porque guando lot 
'xnaestros me soltaban » hacia o bucye^ 
10 cabaJJos , y hombres taínbien a fé mia^ 
con bastante propiedad al parecer de mí 
padre , por las quales cosas los maestros 
me castigaban; pero esto era eiitoñceft 
alabanza de mi buen ingenio : y de est% 
inclinación a hacer figuras , concebían de 
xní bnenas esperanzas , de que en breve 
havia de aprender eP oficio. 

5 Y asi 9 luego qte pareció dia opor^ 
tuno para empezar el arte , fui mtrega* 
do al tio , sin llevarlo yo por cierto muy 
a mal ; antes bien me parecia tener una 
diversión no desagradable, y de osten^ 
tacíon pai a con mis igualen , si aparecic- 
$e entre ellos esculpiendo Dioses , y dÍ9« 
poniendo algunas figuritas , tanto para 
ntí I como para quienes yo quisiese. Sü<« 
cedióme pues al principio lo que suele 
acontecer a los que empiezan : porque ha- 
biéndome dado el tio un cincel , man* 

A 4 . do- 



se lee ^srebpetítíc/JLifii. Hemsteruis prefiere nucs* 
era kcciotu 



S E L SUEÑO 

^ti7r(¿v To JcoiVoV , 'Apxfi íé roí, f^vru 
'yrmriq. Qi) SjcAiípórcpoií ^e KcLT^viyKovrog 
\jzr! huTríifittg , KetXidyvi ¡áIv «i .•arA<¿^v q 
19 6 kycu9ctxrn<rcii^ y e-KtjrdAffy nvai scufJLe* 
W *7rhi/^m ácl(Íw¥ , ov TTfofoúg , oi; ¿"e ^po- 

Tp€TT¿J66?í. ftOV KATflf^aro , ¿Ve í¿KfV¿ 

(4,01 Tai 'prfooí/AioL ríig réx,vi}g. 

JCíA)/ úL^iKv¿lj[ÁOüi (rvn%ig avoAoAu^wv , (^) 
I6^i ¿"(WcpJftív Toaff o^3"fltA/Aoyf vTroTrMcúg* 
ka) '^ifjfyovfJLCi^ TÍiv a"«wTí¿A>fy ,.- xxCi rov^ 
fjLoíhú^afg í^tÍKvvov' ka) KATffyofovv rsa-oK" 
'Aijy xkvA i)f4,irfirA , TT^oa-Brtig , ort vTTo 
ipB-ovov. TítvTflt e^pA(rt , fi»i ¿tbrov Wepr 

^ÁCífJUOLf KATX rW réyjifli. ' AyAVCLKTft^ 

o'A/ÁBVfig S'b ríig f4,firpog y ka) /zroP^./ioi rip 
9-6 , , KAre^ApB'ov gVi ev^aKfvg , ;Mti riiv 

•vJ%6* oAfjv ívvoSv. 
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(¿) KaS-íxeVS-fltf -arAítxoí] Por tabla so 
ha de entender aqui una tabla de piedra , scgua 
el contexto. ^^ - ^. 



r>E LUCIANO^ 9 

^itie labrar con suavidad una tabla , que 
^taba allí , diciendo aquel dicho coniun: 
JEl frincipio es la mitad del todo. Pero 
golpeando yó demasiado fuerte por imr 
-pericia , se rompió la tabla.; y mi tio ir- 
ritado , tomando un látigo , , que estaba 
a mano , me estrenó con él , y no con 
blandura , ni como quien! estimula ; d# 
manera que el llanto fue para mí el prin- 
xipio del arte. k 

4' .Huyepdo pues de allí/, vengóme 

a casa , sollozando sin cesar , y Jlenos los 

ojos de lagrimas ; cuento lo del látigo , y 

•mostraba los cardenales : acusaba también 

la mucha crueldad del tio , añadiendo, 

que havia hecho esto por envidia , para 

que no fe aventajase yo en el oficio. Mi 

madre ^enfadada , dixo muchos baldones 

al hermano ; y yo , después que anoche- 

■ ció , me dormí lloroso aun , y toda la 

noche estuve pensativo. 

5 Las cosas que he dicho hasta aquí 

son 

Horacio traduce este proverbio Epistolar..!, i^ 
V. 4©. Dímidium factt , qut ccepit habet. 

« ^ . • ... 



lo t L SUEÑO 

raXncL Íb ovkíti ^vxa^rÁ^pivnreL « w ¿ív^ 

ieo&)y oKpoetrSv ítlfJLiVA' het youp KO^y 
^Ofifffcv uircú , ^uíg /Mk (¿f) mir^m ^A- 
St¥ ovBí^ , A/jL^foü-iirf ^^ vvnrcL , iva^ 
yv¡g ciiroúg, &rt ¡mti^év ¡tTr^hJtiyrta'B'eq mg 
kAffS^úetg' en yovv xeti ¡xtrau rcTwrw 
7if owv r¿ re cyjíifjLeLr^ fj^ot rSf ^Anvrow 
€¥ ro7g o^d^AÁfiolg 7sr€tpetfA.¿ni , kóCí n ^^nr 
vn rSi ¿ucov<r3'¿vrm év^uAo^* ouria) a'a4>n 

' 'y . f 

6 aJo ywLaug Xct^tfJLtvojí retav %^ 
»f««f, €ÍA)6Óv fjLtTsrpog SAvriiif ¿jutrapct /noi- 
Aee^ (i^AÍo^q iuCi Kítf0Cíp¿jg' /uucpou ywp (é¿) 
fce íita^dü'ctvro 'zsrpig ¿tAA^Aa? 4'*^^'^** 

ériKCfirii y Ktti 'sraf^A uucfov oAov t¡xa 
fjLt' afu ób <M Avs'ig v^o Tfig trefc^g 

tixifJLff¥> *E^otíif íé 'orfog ¿e.AA>íA<;6$ ¿Kd" 
*rép<t' fí [juiv, ug ctbríí ovta jjlí xejcTÍo-^-tff 
jSfluAoiro* n il , ¿í jLtúÍTífv Tíwv ¿AAo- 



KM 



(a) Oelóg uci ]] Homero ch el Lib. IL 
¿e laliíada V. c/ 

(^) M**poD yovvj Elegante pfA%v^oyiet, 
o mooismo para significar , que casi , pe por pocü^ 



pE LUCIANO. II 

8Cn tidicdas y pueriles ; pero las- que 
despules de estas oiréis , o varones -, no 
8dn por: cierto despreciables , antes bien 
piden oyentes jnny atentos , pues conio 
¿iré con Homero : 

,, En la tranquila y apacible noche 
3) Una visión divina en sueños tuve > 

tan clara 9 i}ue parecía verdad. Aun des*- 

Í>ues de tanto tiempo dura en mis ojos 
a imagen A^ lo que se me representó, 
y resuena en mis oídos, el eco de lo que 
cíJ Tan claro y patente era todo, 

6 Asiéndome dos mugeres de las ma** 
nos , me arrebataba cada una acia sí con 
tanta fuerza y violencia , que por poco 
fío me despedazaron forcejando y conten- 
diendo tina contra otra : pues ya vencia la 
una y y me tenia casi todo en su poder; 
ya otra vez volvia al de la otra. Ambas 
gritaban mutuamente : ésta «que que* 
lia poseerme , pues era suyo : aquella^ 
que eií vano se apropiaba ésta lo qpe 
era ageno. Era pues la una trabajadora^ 

que faltó poco paf a. Véase la Analysis* 

(b) rS¥ ctAAorpíO^y] Entiéndese *y*- 



xt E L ^SUE ÑO 

Kóu ro a%fi/jLa, ^vTfí'Trhg , ka) Kor/jucg 
Tnv kvdfioAfir réXog ¿" om IcpfXcri- ¡jl^í 
ctK¿^uv , oxorepí* (ÍovAoÍjultiv o'vvitvaí cCv 

7 'Eyc¿ , (píÁe TFcu , -'EpftoyAv^ocíi. 

taclia, r¿ trtn ka) eruyyevng oíxoS-ev *í. 
Te yxp *2r¿7rTQg <rov y iÍttovta rovvofjLc^ 
To3 f^ifrpc7r¿rofeg , XiB'o^oog, ^v , j6«) rd 
Q'eioú kft(pnrepói kcu ¡ul^Xa kv^tiKiuurojf 
ci .fíju^g. El íe d-éX'dg Xjoeov fiev koÁ 
<PAif)/c¿(p¿yy ráfy -arítpx rAvrffg hfjrixia-^ají^ 
Sú^Ao-A rn^ erspAv , Spri<r9'Af ^é ka) o-y- 
voíkü Ifjto) y "zs-pwTA jitey Srpe'^fi yevn" 
Kwg , (a) KAi rovg üfjt^ovg e^ttg ificepre- 



KtU 



(d) 0pé%J/y ymacSg^ Los Interpretes no 
han traducido bien genérese educaber i (.hücizno quiso 
decir y serás alimentado con cosas de substancia > coa 
las que ce criarás robusto» y de robustos lomost» 



DE LUCIANO. tg 

y Várotíil , y tenia desaliñado el ca-« 
bello , las manos llenas de callos , y 
enfaldado el vestido , y estaba cubierta 
éc cal , como lo estaba mi tio quando 
labraba las piedras : pero la otra jera de 
muy hermosa cara , gallarda disposicioa 
y lucido vestido. Finalmente dejan am^ 
bas a mi arbitrio, que decida , a ^uál 
de las dos queria seguir. Habló puet 
]u primera , aquella desaliñada y va- 
aronil. 

7 Yo , amado niño , soy el arte de 
la Escultura , que ayer comenzaste a 
aprender , domestica tuya y de tu lina* 
ge t porque tu abuelo , nombrando ea 
esto al padre de mi madre , era Escultor^ 
y ambos tios fueron también por mí muy 
celebrados. Si quieres pues dar de mano 
a las boberias y quisquillas de ésta , se«¿ 
ñalando a la otra , y seguirme y habitaf; 
conmigo 9 serás en primer lugar alimen« 
tado con cosas de^substancia , tendrás ro- 
buuos lomos f estarás libre de toda en- 

vi- , 



v> 



Hesychio : ymtxiSg Icxv^Si , y^iPiAÍag. 
í)el uso de ^fé^^ poí rpa^Vñ veásc ia 



T4 E L SUE ÑO 

maI oStotí cLTni (b) &n rítr ctAAo ¿"íwríiir^ 
TÍiv isrATfíía, Keti rov^ ohcáov^ xatrci,hm'<¿¥. 
Óví¿ ¿r^ Áoyoig tn'o^éo'úvraii tn 'srctvre^. 

8 Míf fAva-AxB'ní ^i Tov nifjutrog ro 
I breAíí , fjLff^i ríf ' &rdiirog ro 7r*v<tpoy 
¡LTro yxp rw¥ romrov op^tioí/MCvo; koí ^í^ 
íía4 bcitvcg eíu^t rov Aícl , (a) kcu no* 
ÁvzMiTog rfjy ''Hpetjr gípyáff-fltro , «it< Mu^ 
fu¥ hnjyeB'n , ka) TlpA^nsÁfig ¿B'^v/^Átr'^ 
Srfh UpóCKuycSvraj yQv¥ ovrpi f/tetrtoi r¿Sí^> 
B^Sv. Ey ^é rovTúúv ¿g yevoia , 'ss'Sg /Jiia^ 
áj KÁmcg^hrig ta^a ^zrcurw a^B'fohroig 
yév»o ; ^ijAwrov íi ka) T«y 'srATSfA ¿íto- 

rkf TTArpí^A. TfltüT* ka) srt rouriar 

'^MÍOVA ¿^lATTAÍovO'A , Ka) (¿Ap^oAfí^OüTCb, 

'3r¿vrodtv , (¿) €¡T^¥ fi Te%vif , /xaAa ¿"íi 
cvrovíii o'uvtipovo'A , kaí zrúB'UM .fA% *srufo)^^ 
fLftfff íAA' obifíTífte/ttiíifUrtf' rau'ZFhüsób 

ycLp ^Sff fjLov riiv fivfií^tpf aié^H/yír &n) á* 

'Eyd 

Qi) "^A^ii] Por ATiMv^ , conforme a 
la costumbre Acica. Véase la Aoalysis. 

(a) Tcv AÍA^ Habla de la famosa esucua 
dcfuptter plympíco , qae hizo Phidias. 
. (¿) U¿vro9rivj Las primeras ediciones leett 
V(ifJL7ro/\ÁA y y esca kcc^n agrada a alguno^ 
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f idm y y jamás irás a tierras estrafus » de*- 
jando a tu patria y a los tuyos. Y npr 
por tus discursos te alabarán todos , sim 
2^ tus obras. (*) 

8 No me desdeñes por la vileza- 
del cuerpo , ni por lo tosco y sucio del 
vestido : porque comenzando por est^ 
mismos principios dio a conocer a Jupl^ 
ter aquel Pfaidias , Polycleto fabrico U 
Estatua de Juno , Myrón fue alabadi^ 
y admirado Praxit^Ies :,y asi son estos 
adorados ton los Dioses. Si te hicieres t£i 
uno de estos y ¿ como no serás tambiei^ 
celebrado entre todos los hombres ? harás 
envidiable a tu padre , y esclarecida a tu 
patria. Eno , y aun mucho mas , balbuw 
ciendo y hablando en todo toscamente^ 
dixo la Escukuhi , enlazándolo' a la ver* 
dad con mucho cuidado > y procurando 
persuadirme : pero no me acuerdo de lo 
demás y pues la mayor parte ya se huyo 
de mi memoria. Después que ceso ésta^ 
comienza la otra de este modo. 

Yo, 

fundados ^n que Lucíaqo usa fregúencetnente de 
^sca voz. 

(*) Parece debe añadirse al tsxto ccAA^ ¿$r' 
Sfy&íg % para^[ii« luga ^Igon seacido. 



[i6 "E X SU E JSTO 

n^í^ cvvviB'fig coi j Kcii yvcúpífjLff , ü km 
fjuii^¿7ra> tíg re^Aof fJLOv *zatw6ipttff«f " /« Ai- 
KA jitEV oüv r¿ (tyebd'ai -ZTcpií , ÁiB'c^iog 
ytvof3¡jjQ¿ , * ctbríi 'arpfl6ípifjc€v. ObJ'ey yctp 
. or* jW'íi iyf^Tffg eo^ , r£l cdiMcbn 'zsrovSSy^ 
xáv TóüTw tÍ|v á^rt^fltv eA^iá"* Toy |3ioti 
T€9-«)Lt£ W > ¿(p^tvíií j¿ev ¿tbToí áy , o A/yflft 
3^i .iyeyví >^etfJL^¿vm , rctTTiwog "niv yvo5- 
/^nw » ebreAíw ¿"i ríjv -arf ¿©¿"ov , xürt cp/- 
Aoií Í7níiíc¿(ri/4.og. , oSre €%i&-po7í (po/SepoV* 
eura ro7g fzroÁíretfg ^íjAwtÓí' íAA* c^bro 
^óvflv ifycÍTfig ,' Kcu rSv ík rcv ^rcAAotí 
¿f[fjLW ^g , (/t) OL.U rov •3rpav%ovTfler vtto^ 
yrrn(rcúi)y , keu rov Aéyetv ¿"üváftevov S'ip** 
vrivm , Atf^yc¿ jS/ov ^áfy , (¿) Xíti Toír 
Kptír^o¥cs íf/ütdfc» uhf. Bí á'B xabi ^i^a,g , n 
JloAvKÁHTeg yéyoio , Keti S-cív/aúl^í, 'arM- 
Aofc t^tpydcrcLio , , rifff fth T¿%vnv ¿¿7r¿ty- 
^ig ¡frcLfVBirQvraJí , obíc eV* ¿"e oV^í Táíy 
íJ'óyrft^y , e* voSy €j6o* » ^^^^t ¿Cv <roi 



V 



(a) 'Eíc rou X. ^. ííí] Brodco traduce: 

(¿) Acty ftl 3*oy ^i^v] Las Coleaaneás de 
Gáleo , tarcL^üiixid úg to])í ÍéíAcJí* á^etAoV 
y¿p cty fltv ^ftjíoy o h^y¿g : provcrkio , gue, sq 



DE i^rraiA no. iy 

. -9 .: Yo , hijo y: soy: la Literatucft , 1 
amtga,^ ya. 7 conocida.', au,Qque; aun :x 
me has experimentado del todo. Quanti 
lúeiies^has de c0t\icpÁr,i si fuerós Estv 
tor:, Jo ' ha dicho ya ésta. Nada óias s 
ral ,:? ipue un obaroK) , que trs^aja con ^ 
cnQtpo ,v'y .(|ue ha colocado- en vjéste tcM 
1» *^pera»za de Ja ^ Vida , quedanda 
nmnva desconocido^ alcjinzandacortqt: 
t»ja &afb y- Riendo ;de:pens2niÍ£fito6r tai 
faiüo: tuimUdes ^. táe^iM-ociable en eHpúb 
pp^V'iautil ^en Jos juicios para los ami§c 
¿adv.tioiniblq par^ los >enemigos .» pi ci 
rlküabírrk jos: ckidaiknos r,sinovtan so 
d^.tJC^jadop^'y.aúiQl^dp .los ¿¿I yuj^ 
cediendo . siempre. .aÁqoalquierx'Tpetso 
^) dtstiocion ) y respetando al d(%Ufi 
te i* ^viwendo-vidaiidtt: liebre , y sien 
q)sno^|ialIazgo^y ptiüdadr del< ^arr ] 
deroso. Y api0i,q]fa¿xlo aUegiáras a ser. 
Plúdias , o un Polyclcto , y huvieras 
brado muchas cosas admirables , to< 
á!abaráñ- ¿í arte : peto nín^niio áfe? 
tíüé^^las.'inircn ; iá tifené enteiiáíñlieírt 

'*^ • • • ^,XK.,r^j <. t .... ; 'cs'^ 

áfplica 4 /o/ ntmtamente ttrn^s \ porque la Hehr 
mhimal thuf medroso. Vease a ErasnK> tXí'^*Í 
ierbio.: ií^pw/ vita* - - . , j ^ 



t9 :r JL\s:mRf^.a 



wpAAa Í5rií€i¿/a ■ZTflfcAfltffify iv<íffiív.-ifí>í0i 
moLKM'fifia'Á faroAAoS> > »*»' iy^S^fi? «¿^ 

V»y(rtt ir* r* re Si^iM if¿-rt>íiB^fiÁ3m»^ 




Pythagoras, acertvon.ya, que To »t;fwwT*TO»_í| 
9s^^t í«* ti alttuo'a Ufarte miu írheiMtM 



"M tueíANO. 1$ 
deseará serte semejóte : qualquíerav «gue 
^eas: , . «seras reputado ipor un, ^ancáano y 
jatntís/áú , que vivdcdel trabajo, de sos 

lóanos.' ^ . ■ t-' ' >^ ■'- ' .■ 'i : 

/vía Pero si sigues; nú dictamen y Jte 
imoifie^taré primerantente (nuchós^liechos 
y Jiazañas admirables de los antiguos vav 
T(»ies , declarando sus escritos , y ba^ 
ci^idote., por^ decirlo asi , noticioso ^ de 
todoiy adornaré tu animo, qu&es p]ira 
tí loísráas importante 9~ dé n^íchas y bue^- 
inas «osias , como Ja :teinplanza ^üavjuftf^ 
.eia V la piedad^> la^ mansedumbre ^ la 
«qmdád, la prude&cia, la fotta]¿2sa / el 
amor a lo bueno , ^y grai^de afición a -16 
3»as, subHme . Porque esxas cosas soif: ciet^ 
tamemt/ el mas puro* adorno, del' alma, 
^ada.dé loiamigua s^* te ocultará y ni Ib 
^pe .conviene hacérsrr de presente', y ^lia 
también preveeras .conmigo lo jiitutb-i]^ 
en ., una palabra , te. enseñaré «n hwf^ 
todo quanto hay divino y humano. 

,3 a ^ Asi 

fnas apreciahle del hombre 5 y por esta razón (Jebe»- 
mos esmerarnos en cultivaiia y adornarla. ^/.■\ 

fJLB^di^iffVct^ 9 V confóttfiQ a esta lección ^tra4u2CO 
h fufurv, Toí oíCVTOf^ « «es lo convementtp 



a» rE L SUE ÑO 

I £ Kicu O wv 7£vif( , • rov étívog \a) 9 
i fiwhttnrífiívog Ti (tí) tarepf aymovg «u? 

kaí &rí(pd'om ^^ » njxdífJLivog kciÍ i^ai^ 

€W m T^if ¿tAAo^isearfic. a7^yc¿( AÍMiú' 

frotíí ^ÍÁovg .^ 9f x^ «ríiv /zráA^y oi^K .»«> 
rcL?^!^^^ (a) , 6Íff'' (jre .^ájRrcif Jtw-o^SAé' 

%yyo'retf oí 'zro\M),.kKcÚ0^vreLi ^ B'ettiuxít 

(¿í) *0 rey awoi^ o entiéndese vioV» 
il^ó de un efualquiera. "Elipse fíiuy usada por ^óé 
autores asi sa^^rados , como profanos. 

• Ql^ *0 ^ovÁiva-^iÁmg tí] Sigo la lección 
4t4 , que prefiere Hemsteruis , porqué hace tna* 
claro el periodo ¿I ümo ^que el Tf ^/¿9« 
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- 11 Asi que , tü que ahora eres un 
i[^re , hijo de un hombre desconocido^ 
que estás deliberando aún acerca do uq 
arte tan vil y ^preciable , dentro de 
poco serás envidiable y envidiado de to^ 
dos , honrado-, alabado y bien opinado 
entre los principales , y respetado por los 
mas ilustres y ricos : y vistiéndote un 
vestido como éste ^ mostrando el suyo, 
que le trahia muy vistoso ) serás tenido 
por digho del magistrado y de la prece^ 
dencia : y si viajares a alguna parte , aun 
en el país estraño no serás desconocido^ 
ni obscuro. Pondré al rededor de tí tales 
señales y distintivos , que qualquiera de 
los que te miren , dando del codo al in« 
jQcdiaco f te señalará con el dedo » di- 
ciendo: ESTE ES AQUEL. 

- 1 2 Si ocurre algún asunto digno áñ 
cuidado , que sorprenda a los amigos » o 
a* la ciudad entera , todos pondrán los 
ojos en ti :^ y donde quiera que hables^ 
te oirán con la. boca aUerta » admirando- 
te y bendiciendote , a tí por la hermosu* 
xa y nervio de los discursos , y a tu 

. ..V B 5 pa- 

> (4> V^ase ta Aoalysis verbo ^MXOfKoilow^e^* 



V(i¿v (a) rc7g 'zrtTrojítufÁ&oijí ' , 'arpe<rojt¿i-i 

|jic«7v6V , ring mov ovreiu ', kyw í\^MC]t &- 

vrcLVi^pict^ víog )]V > <atAA ojULOúg ttvTov ai 
¿/4.B ^íAiTiffrog eB^fÍTriva-Bv" o ^6 Switpá- 
Tif$ JCfltr ítyraV v^o ríf epjtteyAw^íxí r^tP^ 

xMÍrrovog s xa; ífeLirírív<rcLg arfltp' Ati-.. 
T^íc , iivro/AoAfia^v ¿jg ifjié > ¿jcoueít . ¿5 

ij 'A^¿f ¿"e iyroví Tfi^^iKovrcvgp , 
kclí romrovg ¿Cv^^ctg , Kcá •zrpct^gtg Áebfju*.* 
TT^xg ^ kaí* xiy cvg ertfjLvovg , Wi «T^íí- 
fjLA . il[r7rf&tég , x*i rifJih » x*i ío^av, 
KCU ^7rcu¡m , le^er^ TsrfctS' flag , kaí av'^. 

ív^oKtfxm , jcaí rí bt< <rvnm ¿vScui' 
fjt^oví^^o'&'ciJi , %íTüiíviov . T€ ^tvfitpov evau- 
07, ka) a-xvifjLA ¿"oüAoTpesrií ivAAijNpJf,. 



I6«&í 



participio por el infinitivo > yease el n. i* noti jt* 



VEZ Up I A 1^0. %3! 

padre por la : felicidad de tener ted hijtrl 
3r lo que se dice; que algunos hombres 
se hacen inm<MtaW> , esta te haré yo a tís- 
pues qnando salgas de -esta vida, no ^ por 
eso dejarás de h^aí'te ' coix los literatos y 
tratar con los mejores. ¿ No ves aquel De-^ 
mosthenes , siendo hijo dé quien era^ 
quan grande le hice yo? ^'No ves a Es* 
chines/ que era hijo de una tamborilera^ 
y con todo eso Philipo le honró por rcs<4 
peto mió ? ¿ Aun al mismo Sócrates ^ crta^ 
do por esta Estatuaria , después que coñó^ 
ciendo presto lo miejor < se huyó de ella/ 
y se acogió a mi , no oyes como todos' 
le celebran ? 

^ ij Dejando pues tü estos tales y tM 
grandes varones, hechos ilustres , sabios 
discursos , lucidt> vestido , honor , fama y 
alcanza , precedencia , riquezas y digni-' 
dades , j Jinaltnente el ser celebrado por 
tu eldqüencia y ensalzado por tu pruden^ 
cia, vestirás este inmundo sayutlo , te 
pondrás un vestido servil , y tendrás en 

* B4 Jas 

, (b) . El £schynes , de quien habla aquí Xlucía*, 
np, es el contemporáneo de Demosthenes y gran- 
de émulo de sus glorías, como se ve en las ora- 
ciones, que escribieron mutuamente uno contra 
otro. 



-> 



»4 •;E/L'.JM'JE:Ñ"'Ofl 

^wSk y ¿AA¿ T¿ : ftÉv. ¿py« wTAíí evpw 

Ktívffff ka) ipyttriKh aL7roM^c¿v , /LtaraSflef*' 

^cta fKÍAi^A iTTtí fjtoi iKc^] elg vovv ^AS-ey 
n <rxí/T¿Aif , i60Í oTi «rAjfyiií evd't^í (^) 

\J/fltTo. . *H Íb <tiT^%i^B'%7a'(i Te /ABv -arpiT- 

«y iiym¿Kru y j(«&í TftJ %67pe cvHKpku^ 



KC¿Í 



(a) 'AvAKüTTXtív] Algunos códices y las 
ediciones de Aldo , de l'aris , de ílorcncia , y 
segunda de Venecia leen ívAvnípcdy ^ que signi-' 
fica volver en su juscio ; pero no parece conviene 
ai contexto > como owdkv^rotW. 



JSM lucí Airo. a> 

hs máiios palancas ^ cinceies/ martillos^ 
y buriles , encorbado sobre el trabajo , ar« 
lastrado , pensando cojí bajeza , y de^ to-^ 
das manaras abatido ;,y no levantando ja* 
mas la cabeza , nada pensarás ni varonil» 
jn honrado ; sino solo mirarás , cómo se- 
rán tus obras perfectas y acabadas : pero 
cómo serás tú concertado y aseado , de 
ningún modo lo considerarás ; sino que 
te harás mas despreciable que las mismas 
piedras. 

,14 Diciendo aun ella estas cosas, 
sin esperar yo el fin de sus palabras » le- 
vantándome , terminé la controversia;; »y 
dejando y despreciando a aquella fea. y 
traba/adora , me pasé a la Literatura muy 
contento , mayormente después que se me 
Tino a la memoria el látigo , y que al 
empezar el oficio di aquella ^1 dia antes 
me havia maltratado desde luego con no 
pocos golpes. Mas la despreciada se in- 
dignaba al principio , refregaba las ma- 

nos^ 

0>) 'EAewS-epiov] Otros lAeJS-cpov. 

(a) EbS'iJ'f 3 Algunos Icen o S-eTof , 
eltio^ y de este modo queda expresada la persona de 

«verp/vpfltro.. 



26 ^ EL STTEÑ'iOi 
Xé¿i roifg ' o ^¿vrufg- ív^Vp^r ré\og H' '■; S&i 
9rtp TÍiy NtojSijv ¡cxovafi%y , ¡irt^r^yH t xc¿t 

ú ¿v6fpo^ 

15 'Herípa, íi 'zrfog ' fi% kwiS^eíÍTeb, 
roiya,pom ífA.sí'^ciutfebí <^^ , éípif ,* ríi^ Se 
tÍ? SiKafoa-vvifg y m Ko^áíg rtiy ■ SíKp 
iíízATccg. rKa4 - iÁB'i fiS'ft , ÍTrí^fiiB-i tow- 

ím-o^rrepccy iVcrfiüv rívóJy , Tíü nify<¿cra> 

fái ¿üKoh^B'nTug ifcoi , kyvtiío'iiy tfJi^K^ 
M\ (a). 'E^€i «í e ¿vífA&'ov , 19 jitgy íAetu- 

lyo; hnarK(y7rM k'zrS rng BOi kp^fitvog 
¿'%pí Tsrfog ¿(TfTBf^v > 9rÓA€íí , kc¿í Í3yff,' 
fuu SyifjLC/ug K€t^¿7rip o Tpí^roACjtto^ (¿) 
kxoa^'TnífiBov Tí ig TÍ|v yíjv obxer* jug^^i t«' 
fABfivfifjtoj O / r< ro^ (TTnipl/jL^vw bkí7vo yy 
írAíiv TftSro jttovüV' , on ícc¿r6>d^ ¿(po-- 

(aj *Áyvof¡(ruv l/tcAAe^] Con el verbo 

fjLSWa y el infinitivo del verbo con quien se 
construye hacen los Griej^os una perífrasis muy 
elegante ^^ que significa siempre cosa for vemr, v.g*. 

Ci trwliO'd^oLf fJuBXS.0V^ty' si se han de salv^. Ceb. 
n. 6. 6¡ ii(.ÍKKfii Ti5 í^eiV , // moh» de arr^' 



lio» í y crujía los dicHátcs ; y finalmcfitc, 
<;oiiio,oímQ^dp Níobe j (juedose yerta, f' 
convirtióse en piedra. Y si píirece increir 
ble esto que padeció , no por eso dejéis 
de <:reerlQ i porque los sueños forjan y rc- 
presentao .<:o^a$ admirables. . 

15 La otra pues mirándome « dixo:^ 
Yo por cierto te recompensaré por tu jus- 
tificación^ porque has decidido la dispiu- 
ta con acierto. Ven pues ya , y sube en 
esta carroza ( mostrando una carroza do 
caballos alados , semejantes al Pegaso }. 
para que veas quales y quan grandes co- 
ias havias de ignorar > si no me huvieras 
seguido. Luego que subí /ella movia y 
guiaba el carro : y yo levantado asi á 
lo alto miraba ^ comenzando desde el 
Oriente hasta el Ocaso , ciudades , gen* 
tes y pueblos , sembrando como un Trip* 
tólemo cierta simiente sobre la tierra; 
aunque no me acuerdo qué era lo que 
sembraba , sino solo ^ue los hombres mi- 
ran- . 

hjr. Num. 41. 

Q?^ Tpi^r oA«)íiOí] Bien sabida es la fá- 
bula de Tripcóienio > inventor de la sementera* 
Véase a Servio sobre el tíb. i. de las Geórgicas de 

Virgilio^ 



%9 EL SITE Ñ^O"^ 

f iKfbqFeMK , futá-* Qv¿ yf»^ifM($ rñ farrean, 

€6v9tc , oWtí TV «¿bríiv ecrSÍT* áxeii^ 

ifiéi iíU$u¥ tbiráfu^ig rtg ¿jra^nKBi». Kct^ 
TaXetCcva-c^ úu$ kaí tov Trarepa e^Srcu' 
xeu ^mfufJLMfXA , iíÚKvtm aíorif hcüwff 
TÍif ia-Qy^Xúb -y KXftl , ¿íog íl^tfW xaí n 
mí (a) v^fjofficív , oía fjiíxftni í¿¡9 ^znfi 
ifimi eQovMvtraro (y). Toajta fjCBfinifjLetf. 

6oir. 

17 M€TA^i; ^e AÉyovT«í , *Hpdí«A6if, 

iMViftcy (^)* tlr .¿AAo$ vTrácpcvn , %6i* 

' (^^ K«u Tf '^^^H Hemseerms quiere que 
se ka Keti TOi X0U > que es locución usada. 

(¿) 'EjBovAeuVítTo , ft¿ivM deliberado^ 
Asi se lee en algunos MSS. y acomoda bien ai 
concexco refiriéndose al padre de Luciano > de 
Quien se va hablando* Lá edición de -Aldo lee 

e/3ot/AeuVfl6VTfl , bavhn deliberado , y siguiendo^ 
tsu lección ha de referirse al padre de Luciano» 
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raneóme desde abajo me alababan ; y 
aquellos aquienes me acercaba con el 
vuelo , me despedían lueg^ con aplausos, 

16 -Haviendomc pues mataifestadb 
tantas cosas , y mostradome a los^ue mt 
alababan « dio la vuelta a)nmigo j no visst 
tido ya de aquel trage>^ i^ue tenia al cm^ 
pezftT el vuelo , sino/ que me parecía VoI< 
ver ya coíx un trage dástingüido. Y co- 
ino se encontrase ella con^i padre , qtío 
estaba, agissy^dandoi»^- « U iorneñó aquei 
vestido , y a mí tambiejK, qual voívia? 
y le dio a entender quan poco "convenien- 
te deliberación havia él tenido acerca do 
mu Hago memoria haver yi^o estas co^ 
sas , saleado aun mancebo ^ y. turbado á 
mi parecer con ¿1 miedo de los lazotes.^ 

17 ,R^firkndoy9c«0:^;^¡ 6 Hercúleas; 
exclaTuó uno, y que sueño tan cansado 
y litigioso 1 Otro añadió luego , sueM 

. ' /' \ ' , ■ '"^'J 

junratniciite.céin; aquellos amí^^^^^ cgn qMÍenfi^Q|M¿3 
da drcho qut consultó este asuntol . ..; -r 

^^^^*}^^^ Usa 4d participio por rf ¿fiZ 
nítivo ^M , véase la nota a. nui|i. u : ,, 

(a) AiKAVtícovl Luciano iUama ^sce msckÜ 
O ucAVUCo^ /órente ^ juiidal , pi>rqi|e ^ d^^ mvff^téi 
pleycean yialcetcan hasta eliegir juieif , quede* 



■ w>«w»<« . * * 
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reí' í Toíxflt -w-w; TpíeWepoí (¿) , ¿o-^rgf o . 

A«(^' y^p í 4/o%poA«y/<f^ jtfctj ¿nifm fivwi 

'■y^S'é' ¿vi 
S^arypv/uvog 

T<¿' ¿AA¿6 .,^[[ r^ y¿p 3 ob% V'koKp'KTiv rtiV ' 
5^|/iy , ouá'a ¿i5 ^Avcipuv íy\fúúK(¿g c¿vr¿ 

tíLTrayxécret "^rpdyfiétm i 'ss'tpii<t(¿rm 'sro* 
Ki^ím, ÉcA^flC 'Tí kcCí xpmfiov f?%€v n 
J'tífyífff'tf. ' - ' '' '^r\ .... 

,22i8 iít¿*i \r9Ím- kí¿y¿ rovrov Fvupo^ 






{^¿) Tpi6(r9repo? 3 Epíteto de Herculesl 

En el Dhlogo de Mercurio y del. Sol ^.^plic^ 

OMi'«é5cteníion', porque Hercules* eí üamado 
Trtespero. ,, 

- ^ (¿^ ^ivoplSi] Xenofonte, ihsi^^ne Phílo- 
sopno y General de ios Athenienses j discípulo de 
$<¿:Fftce$ y conditcipulo de Platón y refíere csce 

$ueño *Av*3' y- casi al principif». / 

-. (á) ^X2í iá^flJCÉ* fltaTwJ Alí^unos Críticos 

echan menos en este periodo aquella &Cilidad na-^ 
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i3¡/s^¡^CT^o s quando $on muy largas,. Jai 
tifiáxesi: , y .quizá, es de tres aoches ^ co- 
^Q lo fue también. ^el:inisflio Hercolei» 
¿ Copio l^esJe ha ocuri[kk>:xntreteQeritQ8 
i:on €st^. cqsas , y ttaher' a cuento una 
iidchedeiSus niñeces , y unos sueños vio? 
fos y. ya? rancios ? pu^ es^ co$a fútil una 
;1Éigrracion. tan, fría, ¿^csaq nos ha tenido 
pOT: unos cinterpretadoffis die. sueños ? No^ 
Imenhüñhrc , no es eso<: pues taki^x:ó 
XenoibBte , refiriendo en cierta ocask^ 
pa sueño , -como quc/lp- parecía, que: en 
1ai^asa.de;su;padr^:::.y/l6 demás , que^si» 
l>eis , no referia esta /i:ision como un^^rdw 
presentación de theatro , ni con animo de 
chmc^aYse , mayormente, instando ^ei^ la 
goerray en tina desesperación de cosas , f 
rodeado cíe. enemigos , sino qué teni^. al- 
guna utUídad.el cuetito.. /. ^' 

1 8 Asi pues yo os he referido 
^ .' I ' • • ;s¿e- 






fUral ) que caracteriza el éitíl^ Ó6 Luciano ^S^o« 
foncé efi:drlugar citado (kspu£$N^c , ésrasj)^l^boa5: 

&( iíiui,' €t\)rw > añade¿;y i/Sf/^nT? y€ro4 
fiáfK (THiifn-rog ^rea-ítv ¿v rí «r* *5d' 

como que le parecía j que havtendo dado un trueno^ 
cdia un rayo en ¡a casa, &(• i^^ue puede suplir en 
parce la ialca que sé observa ea este lu¿ar« 
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trért y oíflí ís'^zrpog^vjuLcig ¿r*v€AiÍAv9'«í 






L (a) 'ñS'tKcKábm'^ Esta Icccio» préfieta 

Bndeo en sus Comentarios de lalei^ua Gríe/^at^ 
pa?,. i;. Algunos códices y' la Florencina lectit 

ÍSti\OKo\cLXU y emurénde con fiogedadj pero no 
es adaptable al pensatniento de Lucianjp í qut se 
Oíanifíesta p^r las^dcmás pajabcas.^ ' \ 

-.(y) 'EautS] Asi lee Hemsteruis.Laspri-i 
meras edicione«í IeaüToü. 

TvuSg y v7rí^jt\iyfMíóu koivov dice 'Phryniclio* 
No.c¿staiite iisa este úUimo Xenofoaie éa su 

^- TE A OS. 
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sueño , con el fin de que los jóvenes se 
inclinen a lo mejor , y se dediquen a la 
Literatura , principalmente por si alguno 
de ellos se acobarda por su pobreza , y 
se aplica a lo peor , malogrando tal vez 
un ingenio no despreciable. Bien sé yo, 
que el tal se animará oyendo este cuento, 
y ine".l2)mará por modelo y dechado pro- 
porcionado para él , considerando , qué 
estado' era el mío , quando sin embargó 
nm fe<|olv( a lo me|or , y apetecí lal^ite- 
ratura , sin acobardarme la pobreza , que 
entonces tépiá , y qual he vuelto. a Tosa- 
tros , quando n9 otra jcosa ^ por lo menos 
no de inferiof ^ estimación^ a ningún Es- 
cultor. 



FIN. 
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KEBHZ eHBAIOS *IAOSQ4>OS , ZílKPA* 
TOTS MA0HTHS. ÁlAAOFOI ATTOT *E- 
PONTAI TPEíS; EBAOMH, «TNIXGS, 
raNAS. E2TI AE TílN EN ,AAOX,AIflr 
"raSIS* KAI AAAA TINA. ' 



^ « «^ ^ • ' 
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eHBÁIOT niÑAS. 
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KEBHTOS niNA3, 

mPj . rdu Kpovoi; i%fS , ev S -aroAA* 

flh KC¿Í cLKKit OLVCLB-VilJLArA eS^ftípOÜ/litV. 

rov vt(¿^ tv «í ív .yp<sKÍ)« tíí ^£viy , koí fiv- 
y^afLfjtém s c¡ír% ^forl'X'tow' kMATnfdít 

(^) ^ •AvgíciíTo i Abril Ice" lygíccíTü, 
conforme a la edición de París ( xyf?) y la de 
Plantino ( ifSf.) <!«£ ion 1*^ ^ú¿ parece que él 
siguió. Jacobo Gronovio , que consultó varios 
MSS. asegura , que en dos de los mas antiguos, 
y de mejor nota se halla ivócSiTfi; La verdad 
es 5 qu« este verbo explica con propiedad la cos- 
tumbre observada por ios antiguos de colgar de 
las columnas y paredes del. templo lo que ofre- 
dan y consagraban a sus falsos Dioses , que es 
lo que llama aquí Cebes huéet^fJ^úbrA , votos , u 
ofrevAfis. Véase la Analysis , verbo ivéicCiTO. 

Q?) Tívig KCU Tort fi<rAV , que eran , »l 
de quandoé Esta es la lección mas recibida > ^uo 
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LA TABLA DE CEBES. 



I A Ndabamonos acaso paseando fof 
jíV, el templo de Satunio > donde 
creíamos muchas y diversas memorias , y 
«mire ellas faavia una tabla enfrente del 
templo , en que havia una estraña pin* 
tura y que tenia muchas fábulas propias: 
las qualcs no podíamos congeturar qué 
eran / ni de dónde. Porque ni nos pare- 
cia que ^ fuese ciudad la pintura , ni tam« 
poco egercito : sino que havia en ella un 
cercado , que tenia dentro de sí otros dos 
cercados el uno may^r , y el otro mas pic^ 

Cj que- 

también siguió Abril , pero traduce como si esta* 
Vjcra e^ico TÍVtg KOd TsroB'&f fiCOfV , que eran 
ti de donde. No dudaban los forasteros , ni parece 
^KKÜan dudar d^l lugar de donde havia venido la 
pintura , siendo entonces la Grecia sola el domi- 
cilio , por decirlo asi , de esta noble arte , ni esra 
duda podía contribuir a hacer mas confusa su in- 
ieli.^ehcíá y declaración : dudaban empero la ^dad 
o el $íglo a que debía referirse 5 y a esto solo oare- 
ce que alude la respuesta del anciano» que le ofre- 
ció a la declaración de la fábula , ^¿m rtg ^c¿- 

Xof -arórs a/pífurc ítvpo , en donde • tda 
dice del luffix de donde pudiera haver vci^ido la 
pintura* 
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«"eptCóAou, ^Aiid'ó^ Ti yvicLiKíSy iap^LTo* 

Keu- «srepiloÓAoc; y£pft)v T^f a^^C > tfJLÍ^ctCiv I" 
T0«* , ¿f •arpe^cÍTTftíi' Ti Tw «ViívTi ¿'x^Wt) 
2 'ATopoDiíTAíV ovv fifJLS}! •arfp/,TÍií UtH 
5*0 Aoy /ífcf ^po 5 ¿t^íí Aofí ' "zrcÁvy- '- xp wo9.¿ 
«rpeo^uTijf Tií íTrtpe^ti^ ff 'OuJ^ey ^Eive^ 
^<¿í-X^T6 , <? ^evoi , étpiy , otTopovvre^ wepí 
tÍí yp<*^f TdvTfig' obJ'e yáp t¿ív e^r 
%tfp/cíív -íToAAoí ícrcuTi , rí Tsron ctvrfi n 
¡ÁvB'^Aoyía, ^vvcx^ro^ ovít y<¿p í^t troA*-^ 
rtKov cLvdé^ififjLct , a.AA<¿ ^ew^ Tt$ •JT^Aaíf 

¿etV0( '3repi o-o^iav , Aoyo» da ;e^i fpyca 
UvB'AyQmov rivOf ka) UetpfjLivtí^m e^ii- 
XoúKoog píov , ¿í tí, Te Upov rovro K(¿í 
T^íV ypíjt'Cpíiv oDieB'fiKí yS Kpóvw. 

'7 nórepov am > ¿(^ip iyc¿ , ¿ átvTeír toV 

yg , ¿ípij , ctúTov ^oAüv Xf^^^^ (^) vaoÍTepoí 

¿5v* 

/ 

(* ^k % V 'A VV ' 

¿1) HcAuv jcpovov yso^Tepoí o3v J Abril 

pone punto después de Xfm)i , y. contin^íi: 
JN6aÍT€paí yap ¿v ^^roXt^ K) a:7r(íV^cuA o^i* 
ÁtyíTo y y traduce con arreglo a esca Jeccions 
la que yohe adoptado hará este sentido ; / bk(í 
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^cñ6. En ei primer cercado jiavia uua 
puerta » t cuya entrada parecía hay er mu-, 
cha gente. Dentro del cercado se veía una. 
j^uUkud dé mugeres. Encima de la en« 
trada de la primera puerta y del primer, 
cercado estaba un viejo , que parecía dar^ 
arden a la multitud que entraba. 
. % Estando pues nosotros maravilla-» 
dos de la significación de esta fábula uOv 
gran rato , se nos allegó un viejo , y nos^ 
dixo '• No es cosa nueva , amigos , la qud 
pasa por vosotros acerca de la duda de 
^ta^ pintura. Porque aun de los mismos 
naturales son muy pocos los Ique saben^ 
lo que significa esta pintura. Porque na 
es esta memoria cosa de la ciudad : sino. 
€iu€ en tiempos pasados arribó aquí un 
hombre estrangero , varón muy prudente^ 
y que.ensus palabras y obras mostraba sec, 
muy sabio , y que seguia la vida de Py tha* 
goras y Parménides » el qual consagró a 
Saturno este templo y tanVbien esta pintura* 
3 i Conoceslo por ventura , dixe yo^ 
ó yistelo tú al mismo hoinbre ? Sí , dixo. 
^1 , y lo estimé en mucho muchp tiem-. 

C 4 po. 

¿fandf aprecio deéljj le traté mucho tiempo , quari'^ 
^0 yo era mas moM. Porque disputaba conmigo ^ tCC^ 

E^tc cencido pareee mas claro y nacuraL 



'T- < 
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&. ríoXXoL y¿p zc¿i '(nrohíóbíÁ iiiXP 
ytro' K¿¿i Vep) ntvTfjg 'j ríig fttjB'oÁíyiééii 
sroAActxjí iüToS ivtfiK0U9 ht^twrogí - ^ -^ 
4 npo^ AloV To/vt/v , gíptjt éyJ , ti fJLi^ 
rig crpi fityJbXff ka-%cKí<t rvy%iívetc^a'ót,^' 
Ci'^ytt^ojí r,iuav" 7sr¿w y<¿p i^\^v}JLcvfJtit 
oKovtrojí' y Tí Torore 'i^tv *o jxvB'og. Ohí't)^* 
tpB'ovig . S* ^evct , éípjy* ¿tAA¿ tout* -arpóJ- 
Tov ífT UjLtSLj oLKovcroLi , oTí e^rtJCiVj'wóv Tí 
¿%«» ^ ^b^yw^é' olóv Tí ; iapffv iycü. 'Ortr 
il fjLiv^ «a^poo-fc^i/TC , eíp>? , xAí üvvYicrfiri Tcl* 
A€yóju.€vtt , <!ppovi/¿oí ;e0tí ivícLÍfiovig tTi(f^ 
Srv ú^ ^i' fjiífi y ¿í(Pfovig , Kcti KOMo^etifA^r* 
Hg , Kcíi «aríJtpoi y kcu kfJLád'ttg '¡(¡¡uofJLtvcí, 
xaxSg . (ii<j¡ffwB^. /E^í ^ n t^yyfi&ig w^ 
xvlet TtS ring J^iyyog ¡uvíyfjLetri , '¿ íHtlr^ 
iñt 5rpot;6cíAAfTo ro7g ív3'Á¿^oig' il /btéV 
w¥ cLüTo a-míif rig , iü-w^tro* ú '^ fin 
évn'^ , ¿txoíAAüTo xiare tÍjí Z^íyyó^* (^)[ 

j 

(/í) 2í)íyyo5 1 2^'y? -arítpíi TÍ- 

&(piyym , ííá to eTÍ^iy fjL¿vcb kcu ^v<r- 

yivfttíu AéySíV T* ^y¡fJieírcb : la vot (r(píyj' 

wne de tf<Píyy6íV , oprimir , estrechar ., enredar ^ 
porque balylaba palabrat enredadas e tntnteltgthUsm. 
Esta etymologia trae Henr. Estevan , tomada, 
según dicej de un Lexicón anciquisimo. Ausonia 
h9C^ upa hermosa pintura, de este monstruo o adi- 
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po«T Sorqui siendo mas m<»o »^ disputaba 
comnigo muchas y rtívty buenas cosasr 
y particttlarmente^ acerca de esta pintura 
y su declaración le. oí disputar muy mu<« 
chas veces. ^ 

- 4 Por amor de Dios pues , le dixe 
yo , que si no tienes alguna grande ocu- 
pación , que. nos lo cuentes ; porque de^ 
seamos mucho saber > qué fábula es esta. 
De muy buena gana , amigos , dixo él: 
pero bagóos saber , que hay en ello cier- 
to peligro, i Qué peligro ? dixe yo. Que 
si estuvieredes atentos » y entendieredes lo 
que yo os diré , seréis prudentes y bien* 
aventurados : mas si no j quedareis tontos,* 
malaventurados , amargos , sin doctrina* 
Porque esta historia es semejante al enig-> 
fxia , que la Esphinga próponia a los cami^ 
nantes , que el que lo entendía , pasaba 
libre ; y el que no y moria comido de la Es- 

phinga: 

vino : Carm. i8o* 

• 9, Terrujt Adniam volocrís , leo , virgo trifarinU 
«* Sphinx :. volucris pennis , p^dibus fera , fron^o 

( piiellí. 

Compara Cebes la ignorancia con Ja Esíinge, por- 
que no tiene otra cosa que opiniones varias , pcr- 
^exas -y dudosa». . 
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¿cduroíg í ¿ Kú¿i éri tÍí ¿j^nyii^w; ranr 

X^/y^ wv ¡unmraj ¡"é imu wíe , tÍ 
iyaS-ov , r* >u(xcV , Tí cí/re íyAB-cv^ 

/»¿y rtg /ttíj ervy/jr , ¿t^ÓAAt/Títf vasr' av^ 
ng ovK áa-á^A^ , ; <&-Tep o -Ocíro rijí 2*y* 

fjLmi' M Ih TK yy¿^ 1 ¿&y<¿^itA(v ii ¡lÍ» 

T«ef 9 Ke¿i fjuucáftcg Kc¿i év^a^ífimv yíyvi^ 
rcLf &f •arAvri roí j3ta). 'T/jLÍig cvv larfoaé* 

. 5 ^íl 'HpítJ6A«ff , ¿í «íf f4Ay¿hfji9 Tivá 
i'TrévfJLÍet^ BfA,(ie(oÁflKag fifMf , ^l r^SA* 

T*. 'Ot/>c. áy (pS-ávoAí (^) rwu9 íifiyo^ 

:.(^) OvK úLy <^^^mq roíVüV ] El verbo 

(pd'<¿VA) se construye eleganteinence con el infi- 
nitivo , o el participio en lugar del iníiniti* 
vo , como aquí , para significar hacsr alguna C9* 
sa con mticifacton , ó qdalqmera dccutn , que inclu» 

yp en jí pruay prevención : v. g. |íp3>I TiMvTfIr 
cojí , 'zrpiv . í . ^fltp' ífjLov %áp*y k^ÍAi mí 
<¡^vhí<tg ccTroKafoUV : ,, fue prevenido , o arre- 
cí bácada de la muerte, antes q^x^j^jb^ dcu4 
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. phlnga :• lo mismo pasa, en este cuein 
to, Porque la imprudencia es la jEsn 
phlnga de los hombres , lagual les pror 
pone .enigmas semejantes: gual es en la. 
yida Jo bueno , qual lo malo , qual -ni^ 
bueno ni malo. Si esto paes ,.m lo- cíi-^ 
tendiere alguno, n^uere a manos de. la 
imprudencia , no de una vez , como el 
que murió comido de la Esphinga , sino 
que casi en todo el discurso de su vida 
ya pereciendo , como los que van conde-* 
nados a galeras para siempre. Pero si uno 
lo entiende sucede ^l^^cyés ^que la im« 
|)rudencia queda muerta , y él queda en. 
salvo , y se hace dichoso y bienaventura-^ 
¿o para todo el discurso de §u vida. Vo* 
sotros pues estadme atemos ^ y no os me 
divcruis, ; - . , 

5 ¡ Ó , Soberano Dios , y qu4n grari^ 
de^eo nos has puesto de entenderla , si 
eso pasa asi I Pasa asi realmente , dixo 
él. Pues aparéjate á contárnoslo , como 

a 

jj alguna reeompensa digna de nuestra* amistad. /^ 
Plutarc. Con la negación tiene una significacioai 
extraordinaria , que ha dado ocasión a que ios in-. 
terpretes Varíen prodigiosamente en sus traducción 
fies. Nuestro Abril explicó sin duda mejor qu6> 

. lo- . 



44 LATASL'A 

Tov ^repíjSoAov twto» 5 'Opáf/fceev. ToSra «rpíS- 

ri'^i ovTog , Btof • 3Íf o 05¿Ao^ o 'sro/^jg, 
% TSntfA TÍiv •ariÍAffV g^e^oJf , oí' jWréXAoi^TCj? 
¿ícr^opw'go-S-flÉf elí Tov - jSíov , • oiJro/ ánr 
i íl yé^túí , a £v6d g<»|)e(¿í ,^ l%flw %ttp^' 

tijv TiVct év TÍ 5¿eipi , iCtfri TÍ €Tép^ cSo^ 

«tp ífiWftív T* , oÍTOf Atft/ju^y KA\üraf 
^paíTTáT^ii ¿"8 To7$ ei^iropeaojuíioií , r¿ 
¿"eT ¿tüToírí ^oieTv , if áv e4(r£A3*«flriV £i^ 

codos ia fiícra de csic. veiJ)o , ya se considere ha.-t 
lUrsc simple , o ya se atienda a la dfeclaración de 
la sentencia. ♦S'áyftí , como ^ ha dicho , in- 
cluye eñst/«mir^' y tm üecho^e prevenir o hacer, 
algo con anticipación , y con la negación no dis- 
minuye y antes bien aumenta su significación 5 pues 
declara la necetidady precuton de hacer. Budeo , y 
después dea Henr. .E$tcvan. epseñan psto mismo^ 
y traducen esta frase c'uk áv ^3-ávo*^ áinyov- 
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a ^ente ^e jcstarémos atentos muy -de 
px^po^ito 9 pues tan grande es la pena y 
el peligró. , . 

á Tomando pues una' vara en la ma^ 
no , y enderezándola acia la pintura: 
¿Vci^f diee , este cercado? Sí vcmps. 
Primeramepte haveis -de entender estp> 
que esits lugar se llanta la Vida: y 4^ue 
aqu6l][a multitud que esiíi junto a la puer^ 
ta , soa los que han He oacer y venir a 
cita. £1 viejo 9 que está^n k> alto ^ y tie^ 
lie un papel /en la m^no:^ ry con laptr^ 
parece que está demonstraildo cierta cosa^ 
éste se llama el Buen Genio. : el quaí 
les e^á ad virtiendo a los que vi^n<^^ ai 
esta vida, , qué es lo que han de hacer> 
después que en ella hayan entrado ; y iej^ 
muestra por qué camino han de cami^ 
nar , si se han de salvar en ella y no per- 
derse. ¿Qué camino pues, dife yo > Ict 
m^nda que tomen , y de qui^ manera? . 

' V i '" . ' " ' ¿No 

■ 

ftevoc , ^mmm rgttur nárrete" mm tffugtes ¡gbü^^ 
fwn narrer : ovK ay cpS-ávof 'Atycüv , ' Liib. 
hfin ejfugJet , quín dicat : no podrá, dejar de dectrl 
9Mfh'-' no podrá esctisar el contárnoslo, fisra es la 
significación extraordinaria de c^ te verbo con la 
ncgaapn iica entendida y «xprcsada por A^riL ' 
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w-iS'dAvtj 4)¿«fvo)U€Íif , ka) ' £y ^n %f tpi; e^ou- 
r¿6 -aroTíípiov r*>'0p(2f. iuTiJi'ri^ kiv aíí-, 
*^ , eíp>n'. *Afr<¿V>í KAXürAÍ , (pif^rív > j 

TÍ yr^¿r']ti ¿ívrfi 5 Toü^» €Í<rÍT^iaífiayov4í 
tíí Tov |3toy -a^orí^ci rS e«vw ■ <^iA/áfcf ü 

feíti' "^Ay vcíí*. eZtíí ti ; Ilioyreí rouro , 'urcñ 

' 8 nÓTép^y ouv • «rávTCf "txrmvci ró9 
írAdtyoy , íi Olí 5 Hávtfi? •zrívouriv , 6Íp»f' «'^' 
•1- T^ey ^hCm, oí' ¿"g Sr^oV, míe Oü% 
ipac JytJ^oy *íí ^vMq 'srM^k (jf) n ya- 

El Griego dice yt>y>I una muger , pero - Abril la 
transformó' eti m mancebo j porque U voz át^ctTif, 
a quien se refiere j, la traduce por engaño ^ nombre 
masculino. Si la llamáfíi impostura f.yoz bien reci- 
bida , no sería ne<;esario sacarla de su sex& , y di- 
ría ajustada al text<i : en la qual está sentada una 
niuger , que tiene una compostura y modestia afecta^^ 
da o fingida. Abril traduce la frase 'SriTtÁíKrf^Br 
Vfi Tai fiB'U , por de muy buena tnamra % pero las 
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• 7 i >íp ves , dice , una silla puesta jun* 
to de la puerta , en aquel lugar por don* 
de ha de pasar la multitud , en la qual 
está sentado un mancebo de muy buena 
manera , y que parece que persuade , y 
que tiene en la mano un vaso ? Ya lo 
:reo : ¿ pera quién es ? le dixe yo. Este, 
dice , se llama el Engaño ; y es el que en^ 
jgaña a todos los hombres. ¿ Y pues qué 
es lo'c^e éste hace ? Da de beber de sa 
vigor a todos ' los <}ue entran en la vida« 
^* Y qué bebida es esa .^ El Error , dice , y 
la Ignorancia. ¿Qué se hace tras de eso? 
Después de haver bebido de esta bebi<h 
entran en la vida. 

8 ^ Y beben todos del error ? To- 
dos beben , dice ; pero unos mas y otros 
menos. ¿Pero no ves tras de esto dentro 
de la puerta una gran multitud de mu; 

ge- > 

voces grfe/?as lo resisten , y quadra mejor la in^ 
tcrprctacion díchi. 

(a) UÁfiB'os Ti yweuiKüSv] La traduc- 
ción de Abril nos ofrece uoa senterxia parte ri- 
dicula , y parte contraria a lo que representa esta 
pintura: ridicula ^ porque propone cómo carácter 
de las mugeres rameras el tener mil diferencias di 
rostros , como si en las matronas honestas no ob- 
servásemos esta misma variedad de semblantes: 

\con» 
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%ova-¿S9 ; 'OfS. Airrai roívta , Ao^ , jmi 

* 9 ^^OxAjf cv¥ tírro^ffvaí o ¿j¿Aof , &r 
fATrnoSa-iif (Lvram , 1C0U ^AéJMvroEf ^'pcV 
€Jt*90V , €¡T«ft úD5r¿yot;o-it Iloíf ^e - árírdíydu- 
^f iüToüV 5 Ai ^.eV 6Í5 TÍ <r¿^iir^om , ¿(pi^ 
«r. íe €Íff To ¿tíroAAi/o-9'flíf Ímu Tf|ir ct^ct- 
Ti|y. ^Í2 ^cLf/A^im > ¿^ x^Ae^ov To ^zsrifjM 
Aí'y€K ; K** -arSor** ye , eípif , e^Ayy gA- 
Aovrof ¿í. Íttí Tt¿ j3aXTiT«& a^ov^of , i 
<i(, ^'ov St;^«t*^oy¿t . Xtfu Aua'iTiAyf* oí ,^a 

fari'TTWKCLCi 'ZTCLfA TÍí 'A^<¿Tlfí , 0U;¿ ^ 

fía-Kovci , '2ro¿6fr ér^v 11 ¿cAifd'iví) x>J'oV ^ 1^ 
rS(iicú' iAAíi *2rA*v¿5vT«f fljoí > 2a^£p 
¿Pflf C^} '^^^ 'T^^^ 'arf¿nfo9 éia^ofivo/4,é-' 

contraría , porque llama rameras a las opiniones 
y no lo son $ pues éstas , como enseña esta pin- 
era, no son cosas despreciables y viles ^.ni sienir 
pre llevan los hombres adonde se pierdan, sin^ 
muchas veces adonde se salven. La . traducción 
literal es esta: i Nd ves una multitud de'mugerej , que 
tienen todas tat diferencias de adcmosf atavíos de Ía$ 

rameras} Mop^ no solo significa semblante , sino 
,tiimbien la hermosura y figura exterior que se da 
al cuerpo con las galas» adornos, &c. Asi que 

Cebes solo dice , que las opiniones [^ ^ó¿^ J 
se componen y atavian al modo de las mugereg 
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gen& ramerus , qiíe tienen mil diferenn 
cías, ds rostros,? Si veo. Estas pués;sa Ikr; 
man l^ Opütfm^ ^ y las, Oidicias , : ys. 

9 Quando entm pMC^ la mnlutQdjK 
estas- corren lu^go allá ^ }r se . abrazan con 
cada uno : y luego se \o% llevan consigo^ 
^* Y dónde sp los \\ev2axi Jas unas adpnd* 
sé salven , dice , y. las otras adonde m 
pierdan por .medio del Engaño, \ O ma-. 
ravilloso varón , y quan peligrosa bebida 
nos cuentas I Puir todas ellas , dice ^^pro^. 
meten llevarlos a lo mejor ^ y. a uni 
vida bienaventurada y provechosa. Pero 
ellos , por la ignorancia y error que hqt 
bteron de. mano del Engaño \ no saben 
kallar qual es el verdadero camino en la 
vida ; sino que andan desatinados en va«« 
Bo , comp ves , y siguiendo ixromio al re-« 
dedor a los que entraron primero donde 

D és* 

xagieras» , Lqs ejemplares ^qi^e Abril pi^d9 ^ncr 
presentes cenian después de íruipSif la coin^ 
que en los. ya corregidos^ está aot^ 9 y esfio k; hizo 
traducir del modo dicífo^ 

Asi iea Abril ^ siguieada a U edicicm de París da 



«ib 'fi¿i0i> n^^Aiíi $( ¿AAcc kaí f4cqM0fJt.Bvti ¿ 
pü&^' ¿f^fit^fi r£ •¿¿'ápjjwTto , fttíw eré- 

MM^o9; hí'úí^', Bi0t aúti^ aJ^nSMUti. Ate Kj 

rÁ írffafióyi>iMiAfil$ ftifvuii r^ '^o-iv «tb^ 
i íir • nejo» r^Sft 5 l^»i» syíí.' ^ou kn-l 

cpoyyiÍAot/ Aid^ou^éVif^ív, eJtá xi roCríí 
j8¿í<t': ii^)í' n 'ónef' ,¿bTÍí ¿"0^*^* ' &t/pr^(¿^ 

i^j;7 ,'y esta lección halló Gronovio en todos los 
MSS.'qúc consultó. El sentido de este lugar sería 
toas natural y pr6J>i6 si se tradujese 'Jcpmo ^es a 
ios que entraron primero y'ifué'andsn i: amo perdidos 
vúlvtendose nídonde.fmr^^ue ellas: Us >m4estran\/ de 

manera q^ue después , de 'zr6picCyoyT¿6$L hemos^d^ 
¿ncendór ícíajTovíí ^ « i^s9s árcumag/Mtés \ ehpss 
mty usada con ^^xji especie de verbos. Otras edi' 
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<&tas les enjcñap. ,,Ya,vc;o todo.esa , dixe. 
yo ; ¿ pero qqé xnpgex es í^quélía. , que: 
parece medio ciega y coxnb íoca , y e¿-. 
táde pies qncimg de una piedra redonda? 

,10 Es^ta ,.dice , se U^^msiAz Fortuna.' 
y es no solamente ciega y sino loca tam- 
bién y sorda. ^' Y pues ésta en qué en- 
tiende ? En andar por acá y por allá , di- 
<:c , y en quitar á los unos lo q^ue tienen,* 
y darlo a otros , y en tornárselo luego a 
quitar a los mismos lo que les* dio , y 
dárselo a otros , sin razón nlngurib- ji y sin 
constancia. Y adi su seña demuestra ^múy 
Jbien su naturaleza. . v ' a; 

II i Cómo es eso ? dixe» yo. Porque^ 
está de pies sobre una piedra redonda. 
¿ Y pues qué significa eso ?' Qné sus do- 
nes no son firmes ni seguros. Porque suicc- 

Da den 

Clones ponen {)utíto después de Vpyií , yreprteíi 
esta voz asi ^ üirTrep ^opS^g. 'Op3^ >Ka) roug 
^por. áa"7r^ &g «^piáyo^rof , &c. esto es, 

€wno ves. Ves tamb¡en[a lot que entrntork prlniero CO'^, 
mo andan perdidos y se vwlven , &c^ pero esta re- 
petición no parece necesaria , en Vista de gve el 
anciano ni enseña , ni propone cosa distinta de lo 
^e queda y4 supi^co y: compr6heodÜ¡0: por ^el 

primer ¿í ^a^.. ^ 



gi i A T A^ Íj4 , 

^roAÍ)í.'fl?Tó'5 o •arep* itVtílv kWí , T' 
|3etJA6r«r > ^' '''*W x^tAoSvTíif ;^ K^tAoSir- 

x^ yi^.^rSv , oí fUíf^ÓTíí Ti íSTítpi. 

Tvjtnv *üTÍlv Jt*Aov^*V . oí ¿'é ^cKomrtg^ 
xÁitím^, (Xjei. TcU %«íip<tí hcrií¡(ticóreg, 
s¡irí *ílf' Pv flt^eiAiTo SL Í£Í<«)J6«^ •zrpóre-. 
ppy í^'aTo^í' «Sto* ít^Ah» IUí^k tJjíjív í*w-_ 

15 rivA 9V* K-t»^ íiíeiat» etVroT;, 
?Ti ovTtff o» f*fv A*ít|3<¿vovTí5 x«»>oü<rív, 
«í J'í ÍMTo^AXovtef K^M(^v<n 5 T«m5t<* , IS 

j¿w»Aí7«í' x*< T*»^* V* Toúrwí OT*- 
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*ifin grandes y muy íuerte$; Auiebra^ 
jgiiando alguno fia mucho de ^la. ^*Y 
esta tanta multitud que está al rededor dp 
.eUa , qu4 pretende , y coma se I)ama ? Es* 
.tos se llaaiai)t Ips Malconsideradas : y pid» 
.cada uno de ellos aquello qjijie ell^- arroja^ 
.... 12 <Ppes cómo no tienen todos uqa 
.xnisma manera de semblante ? sino qup 
^nos parece ; que están muy regocijado$9 
{y otros muy. tristes , y que están esten- 
jdiendo las palmas ? Aquellos , dice , que 
.parece que. se. alegran y se rien , son los 
que han recibido algo de, |a fortuna. £s- 
/íps la llaman Buena Fintwia. Pero los 
otros, que parece que lloran., y que cs- 
ii^nden las palmas , son aquellos ^ a quien 
Jes h^ quitado to que les h^via dado pri- 
mero. Éftos ya al contrario. la llaman 
^ala Fortuna. 

'j }3 ^' Qué manera pues de cosas son 
las que les da para que se alegren tanto 
los que las reciben , y lloren asi los que 
fas pierden ) Todo eso., dice-^ que al vulgo 
jde los hombres íes parece ser bienes. ¿ Y 
jqué es eso ? ¿ Qué sino riquezas ^ honra, 
iiobleaa , hijos , señoríos, rey nos , y todo 
lo deiñás que es de este ]zéz^. ¿ Y pues to- 
das^esas cosas no son bienes? De .eso ^ dice, 

D3 des- 






:. 'i ": .• :- y . :y\', .'.un 



14'^ •ÓpSí'Vt;/, ^¿^ '_&v' Tsfáípéx^o^g r^ 
'J^E 'A^A)ji$-V¿t , í á^a KóActífcéiá*^ '1P** ovv Sai 



cíAij^ÓT(5¿é r* -zíTítpa Tfig Tv^fig:' thet' rh 
«5 xoAiWCEudt/^r, ^^ i^ic{;(rí Wítíp'' ábrete (iííj^ 

^/iAev€iv / AÉV;cí^ítóí oT^ |5íor t'ltó^ ^ívv , v 

'cÍTTovw y' Kcü'-iCóbKüyriíB'etaiv f%cyrA om\ 
fjLÍcLv.'Eaív'xñjr'h'ig 'zmtrStij S^zs^'tthtuSrih 

rmg fj^eT* (^ckb7 ehcLf ii ítctrpt^ ¿ iag ^ 

• ' Tflfcv; 

: , . . . r . « , •- • 

(a) A^Big hcmtfi<ni hcÍKByíirB'aJi2 
Abril lee eivSríg .íutXi^lfJLtB'it. Éí sentido ei 
él mismQ.La^ (limera lección/ aunqut é^ mas rji*- 
ra , pareced»!» .propia del estilo e. iqgenio de Cer 
bes : por c^4 razón la prefiere Gronpvlo ^ apoyj^ 
do en un códice antiquísimo y de tuena nota. '^ 

(a) n¿tp' OAjrcúig'] Abril 'wof úCvraisfp 



después tiataréintrá:^ «Mlpiatts ahpra^en vk 
áedaiacíon ^ k '£abul¿i- Sea envbbea 

hora. ív ,^To ;x:t .. ^ 'ot:^ •:'^'" 

- 14 ;. ¿ No vfif , ;coinóc¡j^imés /4e ?^ 
sada esta . puem hay masr arriba .^)trox^<:eFr 
<^<>^'9 ;y unas^moferesj ,qQe. estáu'iuera 
del cercadQr/^!m(iy afeitadas , CQino ^vtám 
-afeitaTsfc Jasvnun(e^asi^6ír>yeo. . De^. catas, 
^poes^ esta primefír sáilama hiDis^lufimf 
rntah Prodigalidad f taísihtrzh Avari£ia, 
.^o¿ltaoi^a.^^á<XfV0/^:.:^Y..^é hacen aquí 
«estas}:. Agf»rdan^ dice:) >^a los que de ^la 
ibrtuna* ^han Tecibidq^;algm!fea'¿osai ^ Y 
^espuer , ;qaé hacen ?. Conexjt^ luegQ ^m 
xülos ;-:y:^'^bíazaiüosvy tisc^njioaslos.fyirutr ' 

'diciendolcs^ qué viviiáaTUiia . vida ^bro- 
^ y '«¡n-trabatjo/yiyc^^librcL de tQda|^¿gi^ 
-SKpefsnafiieíi pues*, a aT^no que Scrv^pt 
tras aqueiia v¿iaé safwosa^ por;algua tx^m- 
pa^pareorie- qiier aquella:; vida y tiiato^ ^JÚ 
muy ápactble.hastá.h^ve^ cebada al¡li9»ifi» 
bie. ^D&alli ádelajite ya.na es:as& T^w 

D 4 . que 

como cemutrniente se leía i pero esta leo^oo es 
conbcldámé^nte error de los Ahiinaénses , V Óro- 
4iovio^^lo ia~halló cnlon códice <ie<I¿ákaxi&^;V 
4SiXQ,-áo'p^c^ emm2íáoñ % de donde, acato \%i<^ 
maroa Ips primeros editores* , - - j 



5« X Í4iir5jí sx ja 

i^cxvir TouWvr &*« i^k ^A¿e^¿¿*-wy ¿t- 
<9io9*€pfIy ^ tepdtf-t; A€?v , Í9ri0pK6?v ^ vpeíi^k^ 
Mcbf , ÁfftPtS'af í J£tfí ' «r^vé* ofl"^ Tfit/wfC 

*£^^ep. dvf>oiL*'ju4Jcp¿y., lut) ro^ov ?€y¿^ 

-(' 15 ÁvruJi •rcíim ; ' iíp? ^ '¿:.^fif w 
'TÍnr xiCp^tAfiv fy'Tor^ yifeurif ^j¿9V(rajf Aiifr 

. (4); Ka) zata tauta rií V^/aJ 

Abril leyó con Plancind ¡xirA-^TAurAp 
cucJtraduce , / trat «/. La traducción ayustada a la 
lecoion que adoptamos*^ :/ tma muger'^. ^ de ns 

muffsncidd en estas núsmas cosas ( KATa TAvrA, 
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'^tie qnando vuelve a mirar por. sí., éti^ 
tieüde , qae él no ha comido , antes elki 
lo ha comido a él ,.7 lo ha afrentado. 
'Y asi después de haver gastado todo 
*quanto recibió de la fortuna , esle forzan- 
do a servir a * mugeres semejantes y y su- 
frir cbsas fuertes , y infames , y hacer por 
^míior . de relias cosas muy perjudiciales^ 
como son robar , hacer sacrilegios ^ per- 
jurarse j, hacer traiciones , saltear , con las 
Jemas cosas , que son de este jaez., Qiian* 
do va pues les viene a faltar todo ^ ehtrd- 
gamos entonces' al Coj^tíga. ¿ Qué^ casti- 
go es ése? ¿Nó yes , dice , un paco de- 
trás de ellas uña como puerta pcqtíena^ 
y* un lugar estrecho y obscuro^ Sí :_y iurt 
^parece haver allí unas mugeres feas' y su- 
cias , cubiertas de remiendos. Es vérd^cf. 
1 5 Estas pues ,^ dice", son , la que 
tiene el azote eii la^mano , se llama fz 
PenaiyiQL que tiene U cabeza entre las 
rodillas i^ la Tristeza ; y la que jse mesa 
sus. propios cabellos y la Rabia. ^'If aquel 
otro , que está cabe ellas tan feo y tan fla^ 
co y desnudo , y tras de él otra muger, 
••"•• que 

esto es en lo sucio , remendado > &c. ) fea tambiek 
y flaca téptíénen La expresión' fter¿ twrh 
iámát puede sigitificar trst ü , como quiere Abril. 



jTS .,; «fclflrjipá , é íAw'Jíi.,' rife i^w r. y*0 



voícft^ «fcüTíí; ' tf"t;vútvT»iflr); . iroLm cbvrov Ofc 
Tft^v xet^coiy , KcLí ervvi^fierív úuvtS) erepd^f 
Aorít|/ «¿tí BTnSrvuiAv , r €4í r *A>^- 

BmV UdJfÓUA'í oLyóVCOLV > d^fJLA Se KCtt 

Tf Tw ^i« et j) ji>ti) ,. «riJuAw. -zyAútikXTflef 
A.OT"o ^jr "írivdoAoyketg* íl Hp^xAeí^, o;^ 

óóTTOJidUec , *sroicue^ivj e^fl^ ^y.^r; 
• 17 Oi;% opSí Tov ÉTepoy *zirepij3oAov I- 

fS wpijSoA'ow '-¿Títpol T M<rohi. ytiyií ^^5 
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qüc Ife^^arecc mucho, featartíbíen y fla- 
ca , quién es ? El , dice ,. se llama el Due^ 
7o Vy su hermana se dice la Aflicción. En 
inanos pues de todos estos lo entregan, 
y en compañía de estos vive atormentado. 
Después lo echan otra vez a otra casa', 
que es la de la Malaventura , donde aca^ 
ba. su miserable vida en toda miseria , sí 
ya la Penitencia acaso no se topa con éh 
'" 1 6 ¿Y si se topa , qué ísucede? Si 
seíopa con él la Penitencia y líbralo de 
'todos av.]uel}os males , y dale otro parecer 
y' otro deseo, que lo guia y lleva a la 
Verdadera Doctrina*, y juntamente el que 
lleva a la que Ihmzn fálsd^^Doctrimt* 
.¿Qué sucede tx^ de esto? Siadfnite , di< 
jce., este hxxeskParecer , que to. ha . de Uc^ 
.va,r .a la verdadera. Doctrin4 , ella lo pu- 
xifica y lo iilv^ , y queda heichq proe- 
jo y bienaventunido en todo ^-uiscursp 
4de su vida. Mal si no , comienza: «tr a vez 
a ^andar errado por engaño. .d& Ja .falsa 
Doctrina. ¡0. Soberano Dips . y quán 
gran peligró és este segundo f ¿Y esa 
falsa Doctrina^ ¿ixc yo , qué tal es ? 

1 7 ¿No ves , dice , aquel otro cercado? 
Sij muy bien , dixe yo. ¿Noves pues 
fuera del cercado , jupto a la' entrada , una 

mu- 



' T-i 
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.reg tlvof i Km ftc¿A€t. Taiurip rmvv 4 

^oT«tv /3pvA£^vr^ ti( rnv «tAifd-ft^v n^ 

T*v, lípif.' O^TOi ^e oi oívB'Ponroi oí %<r0 

.k^ttrf\fA,mh y lilfjLim ¡uxcL rng ¿Ai^d^fi^ 

Htff ^ei^$ o't/voftiAeTy. 

19 Tívff ovv «ítAotVrttf * oírw 5 Oí /tta^ 
HoiifmV , lípn , 01 ^6 Pnrc^^if , oí ^g Ai*-*- 

Agjcroeol , bí J^e Mot/imcoí , oí Íl ^AfiB'fiff^ 
rixoi, oJ'í'e rtoí/jierpaf ,i óí 9i 'A^poAoyo/, 
'e< ^e ^Ht^vMo) , oí^e nepi^otriTMcor^ oí 
^^1 Kpítílcoí ,' itíti 'Off^t -oSAói ToJtoií tí»4 
tretpotTKiíifio^ '" 'k '"' 

cojf vépirpcrjx ouomci rotí^ *trf(¿roug , if 
^íi t<^9¡g, uvíff mv A«cp<to-iotv. ^ J(«&< oíf aA' 
Aoef €U , Mr\ oajtÁm , ring ¿irÍ¥ i Avrai 
jíKUMi €ffiv>/60if« norej^oy ovv kai wat 
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íiillgci' en pie , qué padece muy aseada 
y muy compuesta ? Sí veo. A esta pues, 
dice , los mas hombres y ipas simples la 
llaman la Voctrma ; pero no es sino la 
fjílsa Doctrínd. Los que se han escapado 
{>ues del peligro , quando quieren ir' a 
buscar lá verdadera Dtifírmd , vienen 
aquí primeramente. 

18 ¿Cómo, y no hay otro camino 
jpara la verdadera Doctrina ? Sí hay , di- 
ce. ¿Y estos liómbres , que van y vienen 
^sntro del cercado , quién son ? Son , di- 
ce , los enamorados de la falsa Doctrina^ 
ü^LC están engañados » creyendo que tra* 
tan con la verdadera. ^ 

19 j Y cómo se llaman éstos ? Unos, 
dice , se llaman Poetas , otros Oradores, 
otros Dialécticos , otros Músicos , otros 
Arithmeticos , otros Geómetras , otros As- 
trólogos , otros Defensores del deleyte, 
otros Peripatéticos , otros Críticos , y otros 
^ue hay asi a la manera de í^tos. 

20 (Y aquellas mugeres , que pare- 
ce qué corren , y son semejantes a aque- 
llas primeras , entre quien decíais que es« 
taba la Disolución , y otras que hay con' 
ellas, quién son ! Aquellas mismas > dice, 
son. ¿ Cómo , y también entran ^^i 

' aquí? 
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útrTro^mfTci^ ; Nij A/a kóa -^h ^ (TtmÍcoq 

•^Aywítft , jt¿¿v« $ vil Ai», Ko^fjí^r ^brr 
tÍ? y6 11 *A^po(rvvfi' KM oh jtAÍj huTrhX!^^ 
h('7r cLhrSh. «bd* ^ Ao^¿* , ol;6' í ÁoiTrn 
Kaxíct , ftéxfiq civ kTTúYvlmg líc ^ew- 

vfii/ oJ'cv , é ^/¿o-i ríiv Tourwy KAB-of^ 
Ttffcífv ^vw[A.ir elrcL orcerv KaB'^pioúO'i ^ ^ 

rnv Aóixíiv, *zir3Lírflfcv Ka^xíav ,. r^rt ctv ov- 

fúL rí '^iv^Qirajf^iíct , obJ^eW-orc ólttoXv^ 
Bn^roircLf , ©V^fi £AA6i4^* fltbro^í Kor 
Kov cvHy eviKA rovrcfv rSív /ÁO^B-i/ifjuif-^ 

22 np*4 ouv (tvrn oáo$ é^ív, ij (pe- 

¿víug i'PTiKatrwcu , ¿tAA* aptif^^og íoKU , J- 

Vtff 5 .'Opea. Olfl^Olfv K(U B-VfO^V .TiVoi fltKfAVg 

é o J^oy Tív* ^po rí? S'vpítf , ílivg ov ^«^ 
Aa ¿%A6¡Trtf , A^i 'arflífü ¿A/yw w-opfiuflv- 
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a^ifí? Sí.«ntran léaunenfe^ aunque mas ra-<r 
):as vecfeis , y no como ^n el primer cercado. 
> ai cY entran por dicha también Jas 
Ofinion^í Sí , dice. Porque les dura aun: 
]aJ>ebida, que >bebicrqn dej maqo del£^- 
^/t«9, y- asimismo* la* Ignorancia , y^ con 
ella . la 'Tontedad.' Y no se apartará do 
ellos ni la^Opinion n, ni la* demás perver- 
sidad , hasta que sacudiendo de sí \z fal- 
sa Doctrina , entren en él verdadero ca- 
miqo^, y bebaii de aquella fuerza / que 
purifica todo esto y lo consume : y des- 
pidan de^si toda la malicia que tienen , y 
las 'Opiniones y 1^ Ignorancia » con to- 
da ia .xiemás perversidad. Entonces sé sal- 
varán de esta manera, l^ro estandosa 
quedos aquí en coiñpáftia de la falsa 
Doctrina <, túxncz se verán libres , ni les 
faltarán todo genero de males ^ por res- 
peto de doctrinas semejantes. 

22 ¿rQuál es pues el camino que Ih-^ 
ifz^h.iyoctrina^erd^eraí ¿tío v» , di- 
ce , en lo alto aqueL lugar , donde no- 
inora^ -nadie , sino que parece desierto ? 
$í 'Veor ,<fNo ve$' también una ^erta 
muy pequeña , y una 5e;ida delaate dcr 
la puert» » que ;no está muy hollada ^ si- 
no que caminan por ella muy poquitos» 

co- 
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como por camino muy dificultoso y ás- 
pero , y peligroso al parecer ? Sí , dixc 
yo. ¿ l<lo parece haver también un colla- 
do y una subida muy estrecha , y que 
*por la una parte y por la otra tiene uno9 
muy profundos despeñaderos? Sí veo. Es- 
te pues es y dice f el camino , que lleva 
a la verdadera Doctrina. Dificultoso reaU 
mente al parecer. ¿ No ves también en lo 
alto al rededor del collado una gran peña 
y muy alta , toda sin subida ? Ya la veo^ 
dixe. ¿ No ves también unas dos muge- 
res puestas encima la peña ^ de muy buen 
habito y sugeto de cuerpos , y que están 
como alargando las manos prontamente? 
Ya las veo » dixe ; ¿ pero cómo se Uamail 
éstas ? Esta primera , dice , se llama la 
Cofitinencia , y la otra la Perseverancia: 
las quales son hermanas. ¿ Por qué pues 
alargan las manos con tanta prontitud? 
Bxortan , dice , a los que llegan alli , (*) 
a que tengan esfuerzo , y a que no des-* 
mayen , • dicieadoles , que han de tener 
un poco de sufrimiento aun , y que lüe« 
go llegarán al buen caminp» 

VE íQtíán- 

(*) A aquel lii¿ar. ., 



/t<J ¡xucpov ^í^MT^v 'la%h ^ ®¿p<r@- , ^ 

TÍlV «(J'o V , ¿í iV* X<iAfí T€ , X<*í O/^fltAÍl, 

xa) ebíJrópeüTií , x«tí KctB'ofai 'O'Afrcg ka^ 

24 t)pSf «^í» , iípí? , ^cii Bf^7rfC(rBT 
rov ¿íhtrm'. 0t6Ívov rUo^ xíva , áf ^oiui 
Kd^k Te Jví«f , ^^ Á€tf/.mo^S¡vi^ , J¿<** 

(Pft)TÍ *dro?<\(B Kaí}ctÁetfjL7rofjLiycg 5 K** pá-^ 
Aa» KaTí^voéT^ cvy ítflti év fi^cef rov Aeí-^ 
Uft^oí -ZTCpílSoAoi^ IVcpdf , jc¿*> -zrvAifv ¿té- 

Twro$ cSVcí 5 'Bv^ajif/.ovm oiKffrytpm , €(p>y' 
S^í'e yáp á't¿tTpí3ow<^*»' *^* 'ApiT*i zs-Ao-oj, 

25 T^^^^ f (^) J'^'ív lyci , ¿í iwtAoV 

Ar ' 

• * • 

(a) eTev , éípnv ly*<¿ ¿í icaAov tov to- 

^ov elvof] Gronovio , con la autoridad de los 
MSS. añade Aeysi^ después de Kfií^ov , que 
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< 25 Quando llegan pues a la :peñay 
¿cómo suben ? porque 00 veo. camino que 
lleve a ella. EUas ^mismas desde lo alca . 
bajan abajo , y los tiran acia arriba para 
sí. Después 1^ mandan que cobren un 
poco de aiiefito , y acabo de poco les dad 
fuerza y esfuerzo , y les prometen de po« 
nerlos delante de la verdadera Doctrina, 
y les muestran el camino , quan hermoso . 
es, quan llano ^ quan fácil de andar, 
quan libre de todo mal , como allí lo 
ves. Kealmente', que se muestra td. 

24 i Ves pues , dice , enfrente de 
aquella arboleda un lugar que parece tan 
hermoso ^ de lindos prados , y claro con 
un grande resplandor? Muy bien, ¿No 
echas pues de ver en medio de aquel pra- 
do otro cercado y otra puerta ? ■ Sí reaí- 
mente. j Pero cómo se llama este lugar? 
La morada , dice de los Bienaventurados. 
Porque aquí inoran todas las l^irtudcs y 
la Felicidad. - * . ^ í 

25 Sea asi, dixe yo, que el lugar 

£ 2 sea 

* * • . 

traducido dice : jí^ , r^spmdi yo y eV lugar hermo'^ 
JO y como dices que es i pero esta añadidura ningu- 
na falta haoc en la traducción de Abril para el 
sencido. 



\ > 
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wv^n^'tf&g ,' Bípn /¿ri yt/vn t»í l^i «*- 

párn ¿"e x¿i >fcei6p*jiteyíí íí^í?. rí fi?íma>; 
5-oAÍiv |5 Ixoü^* ¿ítAÍiv , Kúi} ob J^ev* xet A- 

Aíd-ou , ¡úK* h-) nrpAyt&fw , á^^ítAí?^ 
ip4i"«Votí' ¿** fAerá Tífcütíyí áAAof ¿"Jo eí* 

^«friVA OüT^üí ¿X^V. T0UT6MJ TOiWV n fJLH 

& rS fJtBoxú , riétíeí* e«rív' 11 J^e 'AAiíS-»**. 

¿"óí ¿^i raíj ¿^¿Jtvov/^evoií , «wfc* Táfy ^i- 
a6 Kiti TiW My , S' ^í^mci» axirm 

rsroTB ^€t»ÍH 'StdB'M iv Tf CA«.'Hpo¿»Alií i'^ 

fjLBtr^ H J^ KVcpífJué^ y &c*3 Abril tradu-* 
ce U expresión Jt¿t9"í9n»t;Tflfc To TTfotroíTrGV, 
cm los bjos bajos y y U VOZ K^KpifÁ¿¥^ , por w^^tr 
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'Seá taii hermoso. ¿No ves pues 9/^ce j co- 
mo está junto a la puerta una muger^her- 
\ittosz , con los ojos bajos , de edad jne- 
«diana y ya notoria , con un v^tido y hav 

bito sencillo , y que está sent^áai ;, tí5 so^ 
i>re piedra redonda , sino sobre qusTdi^ada 
y muy al seguro puesta , y con ella otras 
dos , que pareeeti iser sus hijas ?' Asi pa^ 
Tece que están.: £ie estas pues v 1^ Ü^ ^^ 
tá en medio es la Doctrina , y la otra la 
Verdad , y la tercera la Persuasión. ¿Pbt 
i^ué está sentada sobre piedra quadrada 
te Doctrina ? B$ «eñal , dice , que el ca^: 
Mino qtte lleras do ella está es^^^6gflro y 
tierto para los que vienen i y -que los dcM 
Xies que ella les da son seguros f^rz ;quien 
Jos recibe. ' > «-^ v 

• a6 ^' Y qué dones son lo5 que céstt 
ñoL? Kh^anza y Animo , dis6 él! :¿ Y 
esto ^ cómo es? Una ciencia , dice, dñ 
qulsuoha de ver mal ninguno en^tdda 
la Vida; ¡ O Sojbeíano- Dios ^ dáxe yo:'^ |^ 
qoeliermosos dones! ¿Pero a qué fin 

Ej es- 

^fit. Set& mas Bt^rat la traducción » si tevxeni 

ákiio'dé serManii híHpUémy drewisftcWh ^'M 
hig^ de notarla , ijuhibtai ^es no e$^ fi^ll'dé ^úñ 
ttfider > qual sea k eéMíH^ma. - -¿:-¿— <: ^«3 
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wni**. ' 'aaa¿ . Ct^vncrwí ,; iípií- ¿« ^¿v .oír 

To(f (^) ^i?i?rífjt^g f^f^mX]^) eruyjiíírvf, 
wpag.foV k^fpV ál?..í4^flt'i yf*'ó/4€V0í , -arfó- 
TEpiV. J6AS-¿6pi;tfcw5 i^é^cuM v¿vr<t ra^ vo- 
Qúi-wmtci,' UTA ¿hú^. áyi <»bTov V tófrTpolf 

Td^T¿ C^>V* ^ ^^' ^y^> TtfVctbtoV'-ToÍT 
»KK rf t^ * /<P»? ,.»#* •zr^of ..rV iLKf.<íeíw 
otfltv ^í ^zFA^etyíyvfuroui , d-epít^Év^^ í*b^ 
TpV , Jw^ iroTá^i '^í fiátiríf ¿"t/vct/xij , o- 
^ftiy lifijutftflípn -zsrpisWt , é íícCiAj r¿ iMtí^ 

(a) "Slg áv oSrií] Abril ke ¿g áv éTtíí, 
w««^frf«^ *• pero nuestra lecdqu se hajb «n «n 
cq^iice aotiqukimo , q«e, vi6.Crpnovio s y paiyc^ 
a)4§ ¿^tiiral que el aDi»aRaqi|e'4ecl»r4ba la pinf[ 
tura señalase coa su* vara ' uno de los . Rre^|«^^, 
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está de esta manera fuera dtl cercado? 
Para curar , dice , a los. que vieoeti ^ y dar* 
/ ' les a beber de aquella fuerza purgativa. 
Después f quando ya están bieii purgados^ 
llévalos a las Virtudes. 

27 ¿ Cónio es. eso ? dixc yo , por- 
que no lo entiendo. Entenderlo has pues,t 
dice. Como si uno estando muy enfer- 
mo viniese a que lo curase el Medico, . 
primero le habia de sacar con purgas 
todo lo que le causaba la enfermedad : y 
de esta manera después traerlo a la con- 
valecencia y z. la salud. P^rp si.el no 
obedeciese a los mandamientos 4^1 Mfii^ 
dico , con razón desechado ^ moriria de 
I^ enfermedad. Eso Í)ien lo entiendo , di« 
ic yo. Pues d^ la misma mañera acaece 
éñ^lo de la í)octtína , que quaíldó uno 
viene á ella , cúralo ^ y dale a b¿ber dé su 
vigor , para que se purgue , y despida de 
sí todos los niales que truxo quando vino. 

28 <Qué males son esos? La Ignoran- 
cia y el Error , que le dio a beber el Eñ^ 

' E4 '^'^ ga- 

¿iciendo : tmuk ^¿ leae ;. x¿g • &v ouTCt ,' que no 
ac tsn qualquieca, ¿i^ áv tí riq. : - 
. . (¿) Koí/Müwi/^ Véase esta voz en la Aiaalysis. 
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gaño \ la Presunción , U Codicia » la Di* 
solución , la Colera y el Avaricia , con 
todos los demás males » de que se empa- 
pó en el primer cercado. ^*Pues quando 
ya esta bien purgado , dónde lo remite?. 
Alia dentro , dice , a la Ciencia , y á las 
demás Virtudes. ¿Quálesson esas? ^*No 
yes y dice , dentro de la puerta un coro 
4e mugeres ?. ¡ Mira qué buen rostro 
muestran tener ! ¡ qué bien compuestas) 
¡ qué honesto trage tienen y qiián sen** 
cilio ! Mira quan poco aparato tienenr 
quan siií ningún afeyte están ; no como 
aqudlas otras. Ya las veo, dixe. ^'Pero 
cómo se ílanían estas ? 

29 X^ primera /dice , se llama la 
Ciencia y las demás son sus hermanas y la 
Fortaleza , la Justicia , la sana Bondad , la 
Templanza , lú, Modestia , la Liberalidad, 
la Continencia , la Mansedumbre. ¡ O jo»- 
yas hermosísimas , dixe yo , y como nos^ 
dais grande esperanza ! Sí , dixo él , si IcT 
entendieredes ' , y hicierédes hábito en \6^ 
que haveis oído. Estaremos muy atentos/ 
dixe yo. De esa juanera, dice, seréis salvos. 
. 30 I Quándo lo reciben pues ^ elksr 
do lo llevan? A su madre , dice. ¿Y. 

quién es su madre ? 1a Felicidad ^dice^o 

íY 
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Tiv cücpo^oAií róSy •zrepíjSoAwv *2!r<¿vTftíyj 
'OpfiS. OVxoEív e^i To3 •zrpo^t/Atftwt; yuvif 

vou ¿\^9fAoS KVM(rfJLfifÁ,évfi lAet/d^pA)^ > icm. 
&5repiepyaJí i J6<t* 65'€(píerVft»ft6vtf " 9*í^vfli> 

8%«v. AüTn To/vuv e^'iy n Eb^¿«f/Etov¿*,- 

TsrcLaroLi 'Apgr^ti, iV^ep TQU5 vinKfiKircig 
rovi fjityís'pvg aySvoLg. Kcu 'ZFóiovg StyaJ- 
v^í v%vÍKt¡Kív cLvrig ; 6<pí|v íy^ Teu^ 7^8-^ 
yí^ovg , ¿ípif , Xfltí .r¿ : jueyi<rfl& S'i?p«flÉ' , 8r 
•arpárepov «twToV x¿tT»í¿9-46 , é i/cÓAct^e,. 
(¿ e^oiW íovÁoy ravroi^ 'srívrct vBvÍKf^t, 

rmtv BúLvróv * w^b b^íivo, vvv- rcvrcá ocv 

. jl no7íi . :A/y«^ «St»' ^á d-ífpiW 
wcf^u y¿p ¿Ti^iTríé^S} aXGvCúíf. Spóíroy /agy, 
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jYqué tales la Felicidad.^ ^' Ves aquel 
camino , qu^ tira acia aquello alto , que 
xs el alcázar de . todos los cercados? Sí 
.Tco. .¿No hay allí a la entrada puesta 
vna muger de -muy buen parecer, senta.- 
xla en una/^ilja alta , adornada muy ahi- 
<]algadamenti^^, y sin mucha Curiosidad , y 
coronada con iij^a mUy hermosa corpna 
Ác florej» ?: Pareceme que. sí. Esta pues es^ 
dice , la Felicidad. ^ \ 
^ 5 1 ¿Quándo uno^ pues, llega ^llí , qué 
hace ésta í Corónalo.^ dice ', la Felicidad 
con todo ;Sq- poder., y. todas las demás 
Virtudes , como a los que han vencido 
las mayores contiendas. ^* Y qué contien- 
das ha - víBcidó él í resgohíiíí ; yo. Las ma- 
yores dpi mundo , dixoél ^ y las mas bríUt 
bás fieras « las quáles lo . cq^isumian prir. 
filero , y lo atormentaban , y lo haciw 
siervo :> todas estas las ha vencido y-.-sa- 
Cudidl9 d^^lr.y se ha h^chp señor de sí 
mismg^^ y .así ahpra aquellas,^n sus si^^, 
vas de él ) cámo antes él lo era de ella^^ " 
3^ *\¿Qt>é Jieras soap§as que me die- 
ces ? Pprqqe deseo mucho", entenderlo. 
Quaato ^ lo primero , dice , la Ignorancia. 
y el.Ejcr^r, £ No te parece a ^ que son «-. 
tas bestias fieras ? y aun malas realmente, 

di- 
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lípifp ¡y(¿. Eira, rn^ -Avínfir , Kd¿i ro» 
*oívffjiO¥ , Ktí¿i rnf **Aflfrf)yt;piÉty, /cflw rnif 
'Ak^o^íav , Kct) rífir Aci-jsríif S^a^a^v kúi^ 
KÍcLV 'WtíívTÁ^v 'Wt«v xpfl&reT, ^ ¿u xp*- 
Ti7raf , ¿tf^^^p To -arporepoy. ''Cfc ««eiAúSIr 
lpy«v , í(p^ lyí¿ , é KA?^Wfií vÍKnsi 

5tíí ']í6y'rí TÍ ívv^fJLti , ívíeiíféc^ yi^ 
i^Tajf, kod fjiaxd^iúg , Keti chic ejüei eif 

&».* Iy a*t;r(!?. 'Oé icaAoy To y/»ifUA Ae- 



yt^g I 
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é«y ^Adt w^orépoy , «Al í^^iaóóvtir cCvrS 

róvg &c¿t íicLff^orrttg , 2)g • ' KaLjoSg kclí 
k^Kíúúg ¿STiy Kou ég y^cLtíAyíü&ii íy r^ 
pkú , KCLi wÁetvSvrctf y fubi ¿íyivfdi Kct,-* 

el jLcéff \jzr* ^Mfdo'túbg , oí ^é%}zr' 'AAor 
tniúbg , o< ^8 'yjziñi ^t^MPyOpídti , srtpcí 
6 \sGro KtvoS'é^íttg , oi ^g v<(f* • BTSfúú^ 

hclkSv > é¿ o^y ¿ ímuvreti UAvTOf éaxj^ 



r^g 
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Sxtt ya. Demás de esto la Pena j el ^vir< 
timienta , la Codicia del dinero , la Di-: 
solución 9 y finalmente todo aquel eger* 
cito de maldades. De todas é$tas se apo-^ 
derá , y no se les sujeta coíoo antes. ] O 
qué heroicas obras , dixe yo j y qué vi^ 
toria tan esclarecida! Pero esto me di 
sobre todo , ¿ qué es el poder de aquella 
corona , con que dixiste que estaba co- 
tomáo ? El de hacerse bienaventurado, 
mancebo, Porque el que con esta fuerza 
está ya coronado , hacese bienaventurado 
y dichoso ^^ y no tiene puestas en otro las 
^peranzas de su felicidad , sino en sí so* 
lo, {O qué Vitoria me cuentas (an ilustre! 

^^ ¿Veto después de ya coronado» 
qué hace » o adonde se vá ? Tomanlo de 
la mano las Virtudes , y llevanlo al misma 
lugar de donde vino primero : y allí I9 
)nuestran todos quantos están allí , y có* 
mo viven mal y miserablemente , y qué 
de naufragios padecen en la vida , y có- 
mo andan perdidos , y como los llevan 
qiutivos sus enemigos , como a gente ren**. 
dida , a unos la Disolución , a otros 1.9 
Presunción , a otros la Codicia del dinero, 
a otros la Vanagloria , y a otros otros gé- 
neros de males , de que dios no se pue- 
den ' 
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T¿ef ¿"iíi •ZTfltvTflV To3 jS/flt;' t2to ^^ 
^¿a")C¿(ri o tai ro [jlÍí S^wolS'cli rh iv-^ 

KcLí rovro 7r<ÍÁt¥ 2cTcpS y hoi ri í^Si»- 
Fvoi;o"iv Airrá» Toy r¿?rov eJcíTvov -cw 'Aps»^ 
rrti , odcv ííxÉ* To wpórspoif. Ol/x cocftQSg ' 

&^' lv6Ío/flfr^6' 'kcu ^idi rm '^Aymdv , ^ 
toV nAc¿vov , ov Ofi Í7r^f7réK\^ rá /itíf ¿V-*. 
r¿ ¿cyflfcS-a c#¿jiÁt^€v kya^i uyaüf '; í^ r¿¿ 

ftíj ávTflfc iUAKóL y KúLIcd' ^í¿ KCU |'(^IJ KO,-^ 

xSg cSr^tp oí cc'XAo» ol exeT'^iefrfpippvTg^* 
yyy ¿"e oLT€iÁvi^(¿g riiv B7ri<rjUfiv r c-v/jl^ 
<p€p¿vr&)v , ú¿brog ri KcuXSg ^í ,- jcaí tít* 
,Toví d-icúpíT ¿í KókKwg •arpc¿6r»ír*v . 
" 55 'fi^ííá'áv 5v d'6«p»)Vy «TíjívTí* , rl 

A$ia,y Stnrif To KcúpvKiov (a) ¿vTpov I- 
;¿ovrt , JCflci 'STítvTAxS ov áy kf^íw^^ 
is-^vtcL K0U/í(2g fiujíff-íroLf ¡A%rcL ^srcirtig 

(a) ^Ayrpoy]] ^«^i&^. 
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den librar , ni de los trabajos en que es-^ 
tan presos , para salvarse y llegar aquí: 
sino que toda la vida pasan en alteracio- 
nes ; lo qual padecen , porque no pueden 
hallar el camino que guia para aquí. Por-» 
que se han olvidado del mandamiento^ 
que el buen Ganio les hizo« 

54 Pareceme que dices muy bien. 
Pero esto me hace dificultad: ¿* paras qué' 
Je muestran las Virtudes aquel lugar de 
donde vino primero ? Porque no sabía» 
bien , dixo él , ni entendia Jlo que allí 
pasa ,. sinp que estaba confuso ; y por Iz 
Ignorancia y Error que havia bebido , ló 
que no es bueno , le parcela bueno , y lo 
que no es malo , malo. Y de aquí le ve« 
nia el vivir mal , como a todos los de-^ 
más que moran alU« Per)> ahora ^ co^ 
mo ha comprehendido la ciencia de las 
cosas que le cumplen , vívese muy 
bien , y vé que mal les vá a lo» 
otros. * 

g¡ ¡Y después que ya lo ha const-^ 
derado'todo > qqé hace , o a do se vil A 
do él quisiere y dice» Porque ya él está 
seguro donde quiera , como el que.ti^ne 
a su mandar el bosque Corycio , y donde 
quiera que ivaya vivirá muy bien coniod^t 

se- 
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j6 nórcpov CUV xifMUa^ rcug ywttí* 
Ka4 , Stí é'í^í 3^** «^vfltf , cíx gTf (po- 

^oíxjvng , fivre Osar o Aujtíií , oí/re viar* 
'AKfcurÍAg , wn \jzro 4>iAfltpyi;pW , oír- 
T6 Ozrp nevi^c , áfTÉ \jzr' ¿íXt<ev kcucS 
ehhng' ayr¿vrm ^^ wg/eu^ , JCít* eítíjí- 
fúú 'zsrdvroúv w Tály «zrpórepov «tbTov At;- 
TTomtm' JMtS'á^^p oí 8X*ó^n*T0í. T¿ yfltp 
i^pi<t ¿"iiVot/ 'zrávTítí TXí flí^iíí «ojco- 
xowvvTA jtt€%p* értvcírot;, éxe/vKí ¿ Aw- 
jre?, J^iá Tí 65¿«v ¿tvti^ápfftíwcov «tuTouc 
ToíÍTO. Kíti (¿í) TflvTflv ehíif ÁVTU , ^iá 

: j7 K^Abí^ €)itoi ^flicíTí AeyaiV i^* 
Ití roSró fjiot . íívre , xmg úeriv cvroi c¿ 
íokojjvrtg c«í73tv . ¿^o rov (iouvov 'gr^P^ 
yíyyiS-ají 5 í^ oí jitev avtSv Wi(^€MUfJL¿voi 
^fA^na-tf 'zroKm'iv tv^pocvvfig nvk' oí íé 
k^típ¿varói , oí fJi^h ¡t'pnyvcúa'fJLBm , koü 

' (a) Kod rovrov obHv , &c. ] Abril 
omite todo este periodo > que hace falta para el 
perfecto sencido de est» lug^u Su traduscion es; 
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seguridad. Porque todos lo recibirán de 
buena gaoa , como ios enfermos al me- 
dico. 

36 ¿Tampoco temerá pues aquellas 
jnugeres que decias , que eran bestias ñc^ 
ras y no le hagan algún daño ? Tampoco. 
Ni » menos lo alterarán ya ni el Dolor^ 
ni la Tristeza , ni la Disolución , ni la 
Codicia del dinero, ni menos la Pobreza, 
ni etro mal ninguno. Porque sobre todo^ 
eso tiene señorío , y ya está mas alto que 
todas esas cosas que le daban antes pena, 
.de la misma manera que los que ha mor- 
dido la vivora. Porque los demás ánima^ 
les ponzoñosos , y que hacen mal a los 
demás hasta traerlos a la muerte , a estos 
jio les ofcndea , porque tienen en sí el 
remedio que preserva. 

J7 Muy bien me parece lo que dices. 
Pero dime demás de esto \ ¿ quién son 
éstos ^ que parece que vienen de allí 
del collado , y unos de ellos vienen co- 
ronados , dando muestra de una ma- 
nera de alegria ; y otros sin coronas^ 
de los quales unos , como desesperados^ 

F pa- 

fii tampoco ofenden a éste > porque fosee también el 
antídoto o vontravenem. ^ v 
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^trvxf^ing Ahriig' ol íé k^^^vc^rc^ , el 
¡4^év Í7riyyó^<rfiBvoi \jzro rm Uaj^tíc(^, 

juifÁtYúi' ol íe ¿LTTcS'iS^eiAMt^Kirig , kou 
€i^¥ctfiiQf¡KÍrtg. ■ Tsrfog tiiv KAfrefiav , ^zf^- 

j8 Ai ^i yviúUKiq , tú jteÉT* tivrSv 
hxQ\H^'i(rat4 , ring eí<riv *wT«f j Ai/gr^f , 

ÍKo^ovB'íñff'ir QTíft)» ¿"í oSroi •zarátpfltyí- 
Vúúvreti tig ro¥ ^rpct^rov ^epi^Aoy "srf^g 

Hof; ÁByGv<n Ke¿i Ttiv Uaji^eícb}f , luti T¿f 
¿cfílrs (iaíí^ovrAg , ¿5 TútA*¿V«poi . JCíti. 
¿6Atp/ eíiTi (¿ KctKo^etífjLov^g., ¿ rey jStoy. 
Tcv *zr*p' ítüToíí í^oAítÓvT€í KoxSg ^w- 

ro7g ¿Lya^Sv. 

Ttiv 'Aoroir/^v , íuti ríiv ^Ak^acíaí , ¿g 
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parece que traen quebradas las píertías y Jas 
cabezas , y que los tfaen ciertas mugeres de 
las manos ? Los que vienen coronados son . 
los que ha librado la Doctrina : y alegran- 
se de ver que han alcanzado su amistad. 
Pero los que no traen coronas , unos 
desauciados ya de la Doctrina vuelven, 
mal y miserablemente dispuestos ; otros 
haviendo desmayado y volviendo a la 
Perseverancia , se vuelven otra vez , y an- 
dan perdidos por la ignorancia del camino». 

58 ¿ Y las mugeres que los acompa- 
, fian quién son ? Las Tríst^za^ , dice , y 
las Angustias , y las Pasiones de cora^ 
zon y las Infamias y las inorancias, i To- 
dos los males , dices ^ que les acompañan? 
Todos realmente , dice. Y quando estos 
llegan al primer cercado » do está la Pida 
^ placentera y la Disolución no se echan a 
sí miamos la culpa ; sino que en la hora 
abominan de la Doctrina y de quantos 
van a ella , como de gente miserable y 
desventurada , y digna de lastima en sa 
vivir: pues dejando la manera de vivir 
que ellos tienen , viven desventuradamen- 
te sin gozar de los bienes que ellos tienen. 

J9 í Qué es lo que ellos llaman bíc- 
aes ? La Perdición y la Disolución , ha* 

% blaa^ 






f4<iyí<roúv íycL^Si ny^nreui ehaj. 

40 Ai 1^ Irapof yi;vflt7xec ¿«* IxsTStv' 

^íng KítMmroJi > Ao^of Itpij* é *y¿tyotM 

orpoV TAf 'ApgTúcf , cLV€tK¿>iJL'7mia'w ^¿7ra>g 
tréfüg a/ydyúúo't , ^ kvauyyiíXua'iv ^on 
tvícLÍfjLcveg fi^fi yiycva,criM ovg ror^ attÍ- 
ya,yov. Uortfov evv , ¿tpffv iyd , ttvrojf 
ícú) yrpog T¿ff *Ap6T¿í cítf^opcvovr^tfj 
'E^Í , ov' úv o<^ ^éfJi^^g A¿^¿tv ila"7ropívia'' 

i Uo^S'^ÍA zrcifcc^áC^ oLva^fJLT*)ov<nv c¿v-[ 
ToLf w"<¿AíV , oCXts^g ¿C^vTcLi' Scwtf ai 
Wf , rx (popria, i^tAcfJ^am , ^<tAiv i- 
Véix¿iJL7r*]^a'íy , kclí ¿CaAcúv rivSív yiftí-^ 

^e^fÍAA)i6«t$ « r/ 9-poir<¿T7^ T0 Aajj/jLovm 
rc7g ilawopujofjLBvüig tlg- riv fiiov *sroii7)^^ 

Af/4^^« Kc^Aft^; ?^ym t í(pify 8ya>, 

'Ex- 



hVkvi^ asi suinar¡2rihi<süte ; |^rc¡[ilé*el Ctígsaer 
hasta hartar, como tas be^ías^l&rienéii jp^ 
iísufruto cíe los mayores bieilcs dol itittnckiv 
40 ¿ Pero las otras muger es* / que- vícl- 
lien también de allí alegres y f istK&as, 
cómo se llaman M»as Opiniones \ ^ce: 
las qualés , después que han traído a~ la 
'Doctrina los que buscan las Virtud^' y sé 
vuelven a traer otros , y a dar micvas' At 
como los que ya antes truxeron son bien<>' 
aventurados. ¿ Por ventura , dixe yo , éff 
tas entran allá dentro , donde están l^ 
Virtudes ? No , dice; porque no le és li- 
citó a la O^ftíb» entrar donde está la GS^^ 
cia. Pero entréginlós éh manos' de la 
Doctrina : y después ^ quando ya la D«r- 
fríná se ha encargado dé ellos ,- vuelvense 
ellos a traer otra vez otrosí de la miáifta* ma- 
nara que las nav¿$^ después que hati <k^tr^ 
gado sus cargas ^'tomañse a cargar de otras. 
"41 Muy bien me parece , • dix<5 yo,- 
que nps has declarado todo esttf .' Per6 
aquello nunca nos has dado a c^tendbó 
I qué es lo que et Genio les entar ga- qtief 
hagan a los que entían én la Vida? Qü^^s^ 
ten confiados, di'ce: y- asi estadio vosotros; 
porque yo os k> ikclarané todo, y no'dejar é 
nada por decir. Muy bien dices , dixe yo. 

Fj Es- 



r 
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-yi;Aít/: f^tííiraf , fjv , é ¿pr* ¿ftní círoy m 

^«^f^* '^Irrí^ AfitCy T*í , ftffá'e ¿g ^rJ^^t it 

yuT!^úüf ¿v^ev ^ KcoÁxjií ravrcu w^Áiv 
^; rovro etoúB't 'bstoíuv' ka) í«á ra Jriiy 

©a'Aijtrtf, é ft»ÍT« 4;'£y«v ítuTÍ)v<, - fwíra 

ií^' eixij , xctd ¿g ért;%e -zráyrflfc ,^ ¿V^ep 
trporepcv v/trv é^^f^A' 1*4- Tcuro cyv to 

áy /arparlo* ctuTif , /itfjá'e y*yytfl9-«f pa^o/^c 
tp7í K^ifKQíg . rpAtTÉ^iToff juti yíip ¿«€7- 
Ko*,, ¡oTflH'í jLtev. A^GoíOT rí ¿tpyvpioVf^sTflfcpúÉi 

yflÉ.yíMCT5^i , é J^wái ¿ío^ruj TsriTTQvB'éají, 
¡f f/cvfifJionvovTig , m £9r/ tívtw e^ficif 



'> 



';^6- 
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4a Estendiendo pues el ^ huid otra 
vez : ¿ Veis , dice , aquella niuger ,• qué 
parece una ciega , y que está puesta so- 
bre una piedra redonda , la qual poco 
há os decia yo , que sé llama la Fortu^ 
na ? Sí vemos. De esta pues les eiícarga, 
que no se fien , ni crean que tiene cosa 
firhíe , ni seguro lo que uno recibiere do 
su mano : ni qué lo tengan por cosa pro^ 
pta. Porque es cosa fac!il el tornárselo a 
quitar- y dárselo a otro ; porque suele ha- 
cerlo eso muchas teces. Por esto pues \t% 
inanda ^ que lio se énsoverbezcan con sus 
dones , ni se alegren quándó les diere , ñi 
ie entristezcan quando se Jos quite : y que 
líiia vituperen , ñi la alaben. Porque nin- 
guna cosa hace por discurso de razón , sí- 
5o todo tertérariamertte , y como cayere, 
óMíio ya atrás os lo dixe. Por esto pues 
k$ manda t\^tnio , que no se maravillen 
dé quantoéllá hiciere , ni sean semejantes 
a los malos depositarios. Porque estos 
quañdo reciben el diheró de mano de los 
hombres , alegranse , y pareceles que es su- 
yo : pero quando se lo piden , cnojanse , y 
pareceles que se les hace sinrazón : y no se 
acuerdan , que con aquella condición rcci-» 
hieren los depósitos^ que estuviese en mai^o 

F4 del 
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vvv leeAeJ^ . e%^v re AoLjfjuovm kcu ^f^f 
r 'zar^p* a^briif ¿"ó^iv )¿¿£i ¡uLvtifjiovivm ¡^ m 

íúoíU» , ¿cCpeAsoS-of » K^V ,rsL%Boú6 ?rf¿Aíf 

d'úCf ^ ^ ^¿^cáKnr .¿ )btpvidv ^^, ¿cAA<¿ xctí 
T<¿ wp6i;íTtííp5¿dvrí6* íc ypuv ¿"a^w > .Jte:- 

ráCAirro^' (pei;y«v ovv íciAiü^ Ct;vT¿ft«ft 
«rpoV TWrní»' Juti or<ty a\^púa:i rsrfoic ' T¿C 
ypytf&T)60&$ &céiyetg, cl^ ;caí 'srfcnfúv u^0j 
orí ''AnficLa-ía, , kc^ 'H^v^íB-^cu KAÁmi^^ 
XM oynvB'iv KAhivH Qv^rofidog i^¿A-.; 

Tofí /tijj'ev , écúg áv írpoV r 'i'et/í'o^flíf- ¡ 
^ÚAv ol^íkcúv^' Kihiüet ovv cCvroig %p¿- 
voy rtvcL cifíut^^í'^ciJi , \fM Xaíouy o , t^> 
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del que lo daba tornarlo a satar. De la 
jnisma manera les manda el Genio qw 
9e hayan con los dones de^ la^ Fortuna; 
y que. se acuerden que: aquella es la na- 
turaleza de la Fortuna , que lo que 1^ 
dado lo puede quitar , y en breve tornar 
a dar mucho mas ; y otras veces quitac 
solamente lo que dióV y otras no soU- 
mente aqueHo , sino aují jo que antes %c 
tenia. Mándales pues , que tomen de ma« 
no de la Fortuna lo que les 4iere > y que 
en tenerlo huyaiv luego de allí al don ÍLt^ 
me y seguro. , 

45 ¿Y quál esese í d¡x:e yo. El quq 
les dará \z \t^Qctrina , si en 0lla se. coit* 
servaren» ¿ Quál pues c%í La verdadera 
Ciencia de Jas. cosas útiles , y el don firr 
me y seguro , y ^<que no puede mudarse» 
Mándales pues; , que se acojan a ella d^ 
presto ^ y que^ qiiando lleguen .4 aquellas 
mugeres /que-» ya dixe ^trás , 4"e se Utr 
man la Di&olücion y la Vida flacentera, 
que huyan luegQ de ellas , y qtie^ no ereai» 
nada de lo ^e^llas le^ dixeXen, has^ 
tanto que lleguen do está la falsa DoC" 
trina. Mandale$^.pues » que. sedetengaq con 
ella un poco de tiempo , y tomen de ella 
b que quisieren ¿^comp jwa alivio del xa- 

mi- 
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UajfhíeLv Qüvrifioúg. TctCr í^'iv j á jrpocr- 
rcíóTH Tü Aúíf^ówov. ^^O^í5 rmwj la-et^ 
ú¿vr<i TÍ 'srom n 'srct^K&vet , ¿tsró^u^ 

44 o ^gy á^tj fJLvS-úg , a> ^éi^oí , o 00 

^«r Zí 'srpoavrvd'B^ 'sr%p)/eic¿<rov rwraiv, 

Awí Aey^í , ¿'(f^ív eyo?* ¿»y.¿ r/ ««Ast;^ 
€fc?;T^- TtJ ÁcLfibicvm AítSeTv • wetpá 1? "í^et;- 

VúÉf. TítuT* ot;y r/vflt e^i j TpífjLfjutret'i 
«^^ , ^ T¿ r oChXm fjL<tB^fjL¿rm' oL (^ 

es^ "erig/a-^Sv^. nirtpov í^ér ky¿yKfi TeLv-^ 
XA A<*&7v , €<' fjLsWot Tig Jíleiv (¿) -arpof 

fteV ¡shfAÍet i. ||)ff , %pif(ri^* ^€v r«i Iít- 
rr -arpoV ^e ro jSéAr/oi;?'. yW^S-cÉ/ obJ^éy 

i'ítfírí» Xfy\mixA uveif w(^ Ttf jSeAr/ot/g' 

(^) *^A é tlK¿rm (^ifíí-íyj Véase a Pía-' 
ton de Ltg^. VII. 

- (i') Eí /j^XMí r^ íí^fiv]] Sobre esta pc-*^ 
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mino : y que luego pasen de allí coa 
gran presteza a la verdadera T>octri» 
na. Esto es lo que^el Genio les encarga. 
Qualquiera pues que excediere en algo 
de esta orden , o no fuere obediente a ella, 
jperecerá como malo malamente. 

44 La fábula pues , amigos , que es- 
tá pintada en esta Tabla esto significa. 
Pero sí algo se os ofrece mas que prc- 
guntarmei , podéis muy bien , porque yo 0$ 
Jo diré todo. Muy bien dices , le respondí 
yo. í Pero qué es lo que el Genio les man- 
da í Lo que les pareciere ser útil para 
ellos. ^' Y eso qué es.'' Las letras, dice^ 
y de todas tas demás Ciencias , aquellas 
que dice Platón , que sirven como de fre- 
no, para la gente mo¿a , para que no tuer- 
za a ninguna parte. ¿Y es necesario aper- 
cibirse. 4c eso el que.ba de arribar a la 
verdadera Doctrina , o no ? No es, dice, 
cosa necesaria ; pero son cosas proyechQsas: 
aunque, para ^l ser mas virtuosos ningún^ 
cosa importa todo eso. Dé manera que 
dices , que todo eso no es de ninguna im- 
portancia para ser mas^hofhbrés-de bien.^ 
6í : porque es posible sin nada de todo 6$q 

rlfrasis elegante véase el tu i;«tlel^^^9 nota4¿ 
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V«v (ií\ríoug ym^ojí' ^ficog ¿"i che *- 

%fjLíiú^ [jlÁ roí ye .o\}k ¿¿xpij^rov ffif , km 
'iifjLeLg cCvrovg r (^ccvfiy owcpíj3e96p<*v l%w, 

Jtáíy Xi &VVf¡KAIUL€y' OVTCú oCvíV TOVTftíV TcSV 

¡LiAd'fff^d^rocif ov^ev KcaXvH ymS'OJi. (f) 

45 nórgpoy cv^iv zrpoBXovff'iv dvroi Á 
'/jLebB'fíiJ^TiKo) TTfog To (iíÁríovg yBver- 
'B-df rSv oí)km ¡tvStpwTm ; ITíiíf^ ^g'AAoy- 
<n "zrpoBX^v , 6iir«í¿v (pctíymrajj iprcbrvf^ 
¡A^evoi (a) tnp) íyciB'wv ka) koxSm ÜT" 
^ep di £)Koi , é aV* KATBXo/xtyot yjzro 

voLf fjLBVs' yp^juL/JL^bra, , itcei xfl^T6%«v' rá 
/uLo.d'fijuLArA 7t¿vrA , ^ofJiHjioog H . fiéB^trcv 
Ka,) 'oucfctrñ ^^vcif ; x«/ (piA<¿pye;pov , ie«&i 
"¿títícw y Ka4 TO-poíirffy , jm&^ To 'sr^peíg 
'¿(PpovcL. 'A/jLBÁ€t ^oÁAoirí TOííJroüí l^-iv 

46 nóaj ovv OüTOi TpcBXomriv , lífif^. 
'tU To BiM'íovg o¿yíp»g yinSroq , Ivif- 



.0 v#' 

KtíU 



• (r) revatrJ^Of] El sentido ipide ^ que se rcr 
^itá desptios de esct verbo la voz jScAriijf, 
expresada ya en las palabras antecedentes. La tra- 
duccÍQn de Abal prueba evidentemente esta repe- 
Ócion* ' ^' ' 
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ser hombres de bien; pero con todo eso 
])Q son cosas sin fruto. Porque asi como . 
algunas veces comunicamos algunos ne-' 
godos por medio de interprete , y con 
todo eso no fuera ningún inconveniente 
que nosotros tuviéramos mas entera no« 
ticia de la lengua , si algo havemos per- 
cibido ; de la misma manera sin estas doc-^ 
trinas puede uno ser hombre virtuoso. 

45 ¿Pues no tienen alguna ventaja^ 
mas esos Matemáticos para ser mas hom-. 
bres de bien que los otros ? ¿ Cómo la han^ 
de tener , pues se echa de ver , que tam- 
bién van ellos errados como todos los de- 
más , en lo que toca a lo bueno y a lo 
malo } y demás de esto están llenos dt- 
mil vicios. Porque bien se compadecen el 
saber letras , y el entender todas las cien*^ 
cias , y con todo eso ser un cuero , y ua 
disoluto y y un avariento , y injusto , y> 
traydor , y ensuma un imprudente. Dejo 
aparte ^ que hallareis mil de esta manera» 

46 ¿ Cómo serán pues , dice , estos* 
mas aventajados en qQanto al ser hombres 

vir- .. 

Qa) ^etímyrai iprcLrfifJiévoí] Por W'íst- 

TfiS'cii , participio por infinitivo. Véase el «lum. 
u nota a. del Suefw* 
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XA rovTúúv r fjud^v^fjcírm j tív^etfjLüq paui- 
vy) , c/)c rcórov rov Aoyou. 'AAA* r/ 
fe-iy , í(pi;v ey aJ a^ ro <urm ; ^Ori a/ rS 

K¿ti r/ ToEfro ¿(peAiT dvrohg , aípíf , o- 
T¿tv Ts-oTKíÍKig e^ív íJ^eív -zirfltpflfcyiyvo/itevotíí 
o» roEí •arpciíroi^ •arept^oAov ¿cxd t 'Axpcfc- 
c/<tí , íCflfcí 'f rt^AA^jC KetKteig , tif Tav Tpr- 
Tov -arepiCoAív , Ts-^og ríiv UoLioúcí^h r iA^- 
S-íviiv, oí Tourot^f tÍc fJiA^if^etriKovg (a) 
'¿•fitp¿t^<¿r7ou(riv (¿) > ¿^e , -arwí an'srpoí- 

no se entiende aquí por loí» profesores de ía Ma- 
ttmacica, sino por los profesores de las anes )udi-* 
ciarías. ^ 

Abril traduce bien , sm tocar en esfs matemattcosi' 
cuyo acierto es tanto mas plausible > quanto nin- 
guno de los interpretes anteriores havia acertado 
este pasage , y aun los posteriores lo han errado 
también. Todos los interpretes conciben al^ fin 
^e dos cercados otro tercero » moradade la Bien- 
aventuranza 5 pero suponen que ninguno podía ar- 
ribar a él , sin pasar por el segundo * en donde 

habitaba la ^Bv^owciioíÍa , o falsa Doctrina. 
Para esta suposición , no solo no se halla en Ce- 
bes la ftienor apariencia , sino que también es en» 
teramente contraria a lo que deja establecido 
acerca de aquel otro camino que hay para ir al 
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virtuosos por razoja de esas doctrinas? 
De ninguna manera , según por esa ra- 
zón parece. ¿ Pues qué es la causa , di- 
xe yo , que se exercitan en el segundo 
cercado , como si verdaderamente>con la 
'verdadcf'a Doctrina conversasen ? ¿Y qué 
les aprovecha tgdo eso , dixo él , pues po- 
demos ver muchas veces algunos que vie* 
lien del primer xrercado de la Disolución, 
y de todos los demás géneros de maldad 
al tercer cercado a buscar /la verdadera 
Doctrina , sin tocar ei^ esos Matema* 
ticos? ¿cómo diremos pues que tienen > 

ven- 

tercer cercado } sin pasar por el segundo: pues 
después de haber dicho el anciano declarador de 

la Tabla , rovi C^^o/*£yopf Wórav Zdiv/^mj 

TTctfctyiyviS'OLi , fue inmediatamente preguntado 
por los jóvenes, ¿/ qué no hay otro camino por donde ^ 
ir ai tercer cercado} 'sroTipov oCTKff coog, QQC > 

éV«y i Y el anciano responde , a^iy , sí , otr§ ^ 
hay. En estos tres como cercados no podemos con- . 
cebir otro camino que el que nos lleve desde el 
primer cercado al tercero , sin pasar por el segun- 
do. Y estoes puntualmente lo que dice Cebes en^ 

e$ce lug^r. La voz fiaB'nM'CLrMo) se toma aquí . 
por el lugar de la habitación de estos matemati-* , 
eos y osto es 9 el segundo cercado ^ asi como 

-^ . quan- 
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^¿^tpot ücL nSg , í(piify , ToSro lyoí; 
'''On cv T¿3 ¿"eüTepw *zirgpi(ooA« eí /tijíei^ 

47 eIt* to érepov ol^x opS? , orí xoei' 
c¿r AÓ?tff 8JC Tot; wpwrov -arepiiSoAot; eio"- 
í^peuov^ -zrpoí AVTX? o)[*o/«5 'y ^^n^e ob- 
3^Ev oSroi 8>66*vwv ^Xríovg eiViv , eoty jttíjf 

B-Sa-iV , ort ob * UcLfhíAV exova-tv , ¿A- 
A¿ -^ivh'TTúUi^Üct^ y }i ív kweLrüJ¥\)' ou- 

qnando dicclAS-iTv -arf íí rüv ebá'rt^ftoviW, 

o ctAlfS'ivílV 'arOfílícfcV , vtfwir /j /« Bienavemu^ 
ranM yO ala verdadera Doctrina , enciende el lu- 
gar de ella, a, , -1 

. (r) Ei f*»?í ey ct^o I No parece bien ex- 
presada en la traducción de Abril la fuerza y 
ehergía de eí ¡u^v^év oí?i,o , que es una equi-^ 
valencia del si mbil aliud de los Latinos , en la 
que siempre se ha de sobreentender alguna co- 
sa , ya sea tomada del contexto , o ya suplieodo 
solo el verbo ú/^í. La voz -aypocrTOioJvrtff' 
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ventaja ? antes son mas arrimados y mail 
claros en el aprender. ¿De qué manera? 
dixe yo. Por quánto en el segundo cei!^ 
cade , si no sabej\ otra cosa , ni aun ^queí- 
lio que pretendan que saben , tampoco lo 
saben. Y asi mientras esa opinión tuvic:-' 
ren , de necesidad se han de estar firmes 
en el no procurar de allegarse a la yerda-* 
dera Doctrina. 

47 £)emás de esto , { no ves lo segun- 
do 9 cómo de la misma manera van do es^ 
tan las Ojnnitmes , que salen del primo: 
cercado. ? De manera , que .^tos no son 
mas perfectos que aquellos : y si ^mbtea 
a estos no los acompañare el arrepentía 
miemo, y se persuadieren^ que no es la 
I>cctrína la que ellos, tieiien , sino Izfahm 
jDoctrma , que los trae engañados : y es-^ 
tando dispuestos de aquella manerji , no 
se salvarán. Ni vosotros tampoco , amigos^ 

G di- 

e^ la que se ha de ^obréefiteoder en esta firase^) y 
dirá a la letra.: por^é los que -estin en el se^undo^ 
cfrcado y quando no presMdn otra cosa y presumen i 
ionunot^y ü afréiyen síééf lo quenb tahtm^^^m^ 

das eiíplica la voz w^w^víírem ,' por w^^ 
esto es j siln vetfdicaf y fuum fack ^ ^tl fiñ¿t > 19^ 



f 
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fien To7f XiyofAtmg ,. iiix(/% h^ í^ív 
mur ^A íé JCXt<cu 'm-íf^ycL $\y^ewf 

wSg abe iV*v kyA^<í , V* A€t^jui.fimiívrn 

QTdt^Xf^ / íf¿. iSF^Wt/^ .^ÍTáT^ Cix iV* «it-fr 

irip) [ Sv jjíir ^1 lp^t¿;, ':A^<¿ ^úhn^í» 



" (*} dvrSf'^MÍi'ttll Abril tce cdftformc 
¿ la edición de VArUússi) láv jttí( ouTai -aroí- 

Ti Xííi ivíií*Tf/3^Ti'^ y vesu lección Jhace 
buen senado i como U;e9$lica Abril. Gronovio), 
apoyado en Códices a^iguos lee iay ovre^ 

wpííi'Ti HM ívÍMTfífifiti 9 que hará este sen-i* 
cido ; y vosotros cambien , amigos , seréis felices. 
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^cc , si no io hicíeredcs asi , y os.excr- 
dtaredes en lo que os he Üicho hasta h^^ 
cer habito. Conviene pue;^ (considerar to- 
do esto muchas veces i y no descuidarse 
de ello : y todo lo demás tenerlo por ac« 
cesorio ; porque sino de ningún provechp 
os será, todo lo que haveis oído. 

48 Hacerlo hemos. Pero dinos esto; 
¿ Cómo es verdad que no sean bienes to- 
do lo que los hombres reciben de mano 
de la Fortuna. , como es la vida » la salud^ 
las riquezas « h honra , los hijos ^ la vito* 
lia y y todo lo demás que es de esta ma- 
nera ? ¿ y cómo por el contrario no serán 
males lo contrario de aquello? Porquq 
eso nos parece realmente cosa fuera de la 
común opinión de todos, y cosa increí- 
ble. Ea pues , dice , aparéjate a respon- 
derme lo que te pareciere a lot que te pro* 
¿untare. Yo lo haré asi , dixe yo. 

G 2 Quan- 

y bienaveticurados » st lo hkier^ts asi (esto es , si 
sin tocar en el segundo cercado marcháis en de- 
rechura al tercero )/ considerareis bien lo que os bt 
dicho y basta ^ucy &c. De manera , que ppr oita^ 

palabras Kc¿i vfJiug Toivvv coa\ielDce el ancia- 
no una nueva exorucion. No obstante > me ha pa- 
recido conservar la lección aomun wTú^ wmUTh 
ks€edlo asi» 
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yúÁov beíivtí ro ^v 5 óu ¡áoí ¿cxeT* aAAol 
3MMCCV , lipnv lyoí, riwí cvif kyitBrov í^i 

•lyof j '^EyonY^* Míj ovy ÍTriB'cívifig héyi* 
¿t^i/yctroy yctp , r? ^brí -arpSy^i xíc) 

KAKO^ KÚU OCyAB'0¥ clvOf' OUTO) ydíp ?^ 

-TeV é ^«wfcToy ¿íf^fifr ártí. 'ATriB-cLvov fjté. 
*A7i\¿ ^wí , cJ ro kokSs ^y , ftí ¿y í/sráp- 
%oi , icíwcoy Tí vzirc¿p%<j tffcbrw , ««xoy *b- 
To To ctfv 89fy ; A^ ¿f ro auro , 6Í>í, 

Xsa-d^fXet ro ^ijy ry x^pcdíf ^ijy tj i( creí 
i^ainrcLi ; *A;tf€A^ (¿í) obá" Ijua^ ¿"0x1? ri 
dvri tiveLf. TÍ xAtóf^ roívw ¿fjy (¿3 xa- 
Kov €5^. Tp d^B ^jy i< ^4Hoy í^'íy' e^rgí 



6( 



(¿1) *A^fe'A«3 Del uso y varia acepciop 
ie esta voz véase la Analysis. 

(¿) To KcuSg roíw¥ if\y] La lección 

común , que sigue Abril es esta , to roÍ¥W ¿ijy 

vb KúLKoi é9<y t /Mf^o ti vhir n$ et ceja malai 
pero esta conclusión no abraza todas las dudas» 
Que preceden y se. han propuesto al anciano ; pues 

stlam^nte responde 'srifi To3 ^y ^ sobre el vMn 
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. " 4<^ Quanto a le primero , ¿ si uno vi- 
ve mal , serle ha a éste bien la vida? Pa^ 
fléceme que no ^ dixe yo , sitio mal. ^Puet 
cómo será bien, la vida , dice , si es mal para 
éste ? Porque p^a Iqs que mal viven , me 
pzregc ^ue es mal, la vida , y bien para 
los que bien. Do esa manera confiesas , quo 
la vida es mala y es buena. Asi lo digo. 
Pues no digas un disparare tan grande. Por- 
que no es posible que una misnia co^ $e;| 
mala y buena , porque por la misma ra* 
zon sería también provechosa y dañosa , y 
funtameilte digna de seguirla ^ y de huir 
dé ¿Ha. Porque eso vi muy fu^rá de ra- 
¿bn. Pues si hallándose el irtál vivir en al- 
lanó , decimos , que se halfó en él algún 
Inal , señal es que t\ mismo vivir es mal. 
#ero no es todo una , dice , ti vivir , y 
el hiál vivir. ¿No te lo parece a tí asi? 11a- 
nífiíicnte , que taihpoco me lo parece^ ^ér 
a mí. De manera , que el vivir no es cosa 
tosAs^i porque si lo fuera > también lóiíeacr 

. .Gj . ... --xz ^ 

i .: y ' ' i ;<»-:'■. . •'^' 

r la dispata principal es y 9tf i rS KfU^^ ¡^¥, 
sebrf </ wvir mal : y a etto liavia de sacis&ccr* el 
anoiane. La lección que adoptamos concluye bien, 
<r combrehende todas las* partes de 4a qüestion: 
hegí^ elvhírmal nena mala >fero mhis c{ vmr» 
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^5v , íwr€ 'kMKoy' Sí€rir%p oüíero TBjJLmv, 

rc&'TXaruv cvrci>f ¿ye B'toofiiv 8T<y , ¿c 
vo?is.¿Kt^ í^h l^e7y Osro^pxdyri^ T^yi^ 

ctÍAÍAíf. Nij Aía irtiiíicvg yt. O\j3co^¥ ¿tr 
^¿y Tw'fftjf <> 'srXtSfQ^^ jSonStT eIí Ta.i^K 



-i\ i ios qpe viven biea:^ \^pucs tienen tam- 
.bíen és(üs lo que en sí és^aiala. Parecemr» 
iqa^ dices verdad^; Y ^ixes a los unas ya 
:^s otros les es cónuin el vivir » digo a loi 
^foé viven bien ya los quQ mal> cl vivar 
i«almenté ni será:biaen(> > ni nial(^\ asi co^ 
móini jel^ abrir xárd cauterizar en los én^ 
'&rmos*es.daños2(^ y provechoso. ¿Pues no 
«era io inísmo en^ el vivir? -^ : ^^ 

i^ 5P Pero considéralo tá detesta ináV 
tierar^^uál querrías ta mas^ elT^vívi^ 
nml ^>oP. el morir bien, y. como honib^re^fe' 
vaíorí Tídiel iHwir bien.^ Luego tam^ 
póGp^s sial el morir > pues 'juchas ^ces 
es fftas^ estiman í que tio^i^ viarir. £s jia;^ 
seta eso; ¿Pues no sera la: mism^ razoñ 
en ia^ sdud ^ y en la enfermedad t Fofipse 
mochas ' veees no conviene el tener salud; 
skei lo xontnuñd V quand(> füerr tal la 
ciscttiistancia^ JDices^ muy gran verdad. \ 
^'^¡í^'i l&z pues y consideremo^^lo mismo 
en las^i%uezas de «sta manera. ¿ St^pa^ 
de ^^r , como michas veces se vé , que 
una seí| rico, y que con todo e^ ^vi- 
va" mal y mi?eíablém'énte ? Sí^realmen- 
fc ; y ttiucho?. Uüego a estos no'ltó sir* 
tcir iiadá las riquezas para el vivir ticn. 

Vk^^^.' Sl^9 no f pues ellos soii malos. 

G 4 I-ttc- 



*£« TKTlí oCfáL Tc^ AÓyflti- Wücf o Wi^oSfr 

Ti^ ie¿/veT kyd&iv: . ¿Jv^ef <^ ^ « tra^4¿«i^ ' ir 
ft» / Ti^ ff?ri^$Lvkf ^Afiíirra :xpte9'¿)9 '^ 

«BiiApof^Ks ' ietf4^< /3a<í^ (./ÓTisti»* -íii^(i)fíii«f 



. {dy Al» Twr«v fiovm.tfífetf xo eVá^íf-y 

ftovEiyJ .Abril lee con algimps hau Toi|^fitfy /to-. 

vm ^vícnf4^m¥ : pero su traduc^ipn y ^ui en 
ellas solo comiste la híenavehiuranx,a , conserva co« 
das las palaisras de nuestra lecoiód , que . es ii tnasr 
kgitúaa* 
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Luego. el* ser uno hombre á¿ bieii ', ncrse lo 
dantas riquezas sino la iDoctrfna. Cosa liar 
na es .eso« Pties conforme a esta razón no se? 
rán buenas las riquezas , pues no les sirven 
de nada a los que las tienen , para ser bom? 
bres dcvzlqry de vrriud. ^Parece ser asi; 
Luego a algunos ne les es provechosa el 
tener rrque^s i quando j&o s^ben cómo han 
de 4isaide:.ellas. Así me lo parece. ^*Quién 
{Hie$;i/iiizgará ser bien aquel , que muchas 
veces '<no esUtil el poseerjo^?' Nadie. Do 
esa manera $i uno sttpiere usar de las ú* 
que^asi jMem'y ' sabiámcihte ; vivirá bien; 
y si no Oí miserablemente. Píarecémc qtí6 
dkes en^so la mayor vfxdaH del mundo. 
.52 '. rY^i^ne^uína , el jpreeiar cosas jemei 
jantes'^CRMiió'si fuesen bueniás , o el despre^ 
ciarlas 'oütío ^osas malas- , esto es la que 
hace andar turbados a los homtnres , y lo 
que lo&desa'ú^ ^ qtiáíido las ^timan :ea 
mucho ^y les^ parece qué ensdlas .ellasccni^ 
siste la bienaventuranza, .Yv^c^nibtJBe:'^ 
esto hacen por haberlas^ toda cosa , aun- 
que parezca secla diayotnAldad del mun- 
do. Todo este mal les viene de no enten- 
der qual es el verdadero bien^ (♦) 

(*) Pedro Simón Abril éohdüyé en este ta* 

gar 



jo6 L A TABLA 

* 53 Ayvo>ia'i ycif , «ri K yty%j ok 

d'-ev TdV "Sr AotÍTúK ^vfiZeclv^ mírcáf Ók 
Tovrotí Tofi Aoy«w. 'A7¡^' >ob^€ ^W (ppa-^ 
y€^ ye ob^e ^iiMífd^tf&yeiy. dbe ¿9^ xT^'-* 
ca^du^ -Ote KCMüH Í^6sif.'''Qcrtíihe^ Ji 
€fü^i re kí'autíf ^ oüppcmv^'ófí' 'JceiÁSf 

rievricf . nAoüTfiv ^e i í^ • át^a^ • ¿' * Vo : j^neSlir 

fúuÜAg "sróXtim^ méíi^ eiz'Avjíf xáJ&rce, k^> 
¿ly^td^eV , ^¿ '^•>&'^pye7v iCAiiór#rix¿tyi0¿ ^ 






*. >* 



gar la X¿bla dé Cébese ' El suplemento que símie» 
es el mismo que halló en algunos MSS. y publicó 
Jacobo GronoYÍo« . •, 



DE C E B E S^ iof 
53 Porgue no entienden que el ver- 
dadero bijífilgD puede nictó 9¿1 ^xial. Y 
es de ver a muchos que han adquirido ri- 
quezas Con .hechos^ iniquo^ y torpes > por 
egempJo , con trayciones , robos , homici- 
dios 3 calumnias*, 'viblendi^s , y con otro!í 
varios y detestables hechos. Asi es. Lue- 
go , si como es razonable y jtuaio , .del mal 
no puede nacer ibien ninguno*, y las ri- 
quezas provienen de hechos ; í^iquos , de 
necesidad'estis. so pueden s^ bi^n verda- 
dero. Asi parece por este discurso. Por el 
contrario j ni la^ prudencia >, ni la justicia 
pueden tóúi»gttir$e con malc^ .medios; 
como ni tampoco. t<on bü^os Jaí injusticia 
y la imprudencia, porque^^^ésias cosas no 
pueden hallarse a un tit^polmismo en 
un sugeto. Peroimuy'bí^ii pueden ha- 
llarse en uno mismo riquiíaa^ i\fama' > vic- 
torias , y demás cosas semejantes > aunque 
acompañadas de niíKhds* vvi<}jos;t por lo 
que estas cosas no son ni %ré)y^s tá inales. 
Asi que la prudencia 4i^ia^ .es .verdadero 
bien , y la necedad mal. Pdnfeíímo^, res- 
pondí yo , que dices muy fcá^a,^ 

FIN, 

AD- 
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ADVERTENCIA 



para facilitar el uso de lá ' 
, Analysis. ■', 

ac. , significa acusétíro^, . , 

act, ^útivo y o voz, activa. 
. adj. adjftivo. 

Atic Atüo y o segmhs AHáís* 

comp. compuesto. 

cónoqpar. comparativo.: j 

contt. contracción , o contraído* ^ 
i ¿imio. dimmtivo. 
'- ^ %^ genitivo. !.....' 

x^m, nomintitivo. « ., j í . 

jizr^k. participio* . . \ í 

^xo^é, propiamente 4 : . ..; ^ 

c syw. ?syn^m ' ' ..J.7 .; ;... 
: ^. Rai^ . 

Las demás cifras son fáciles de en^ 
tender. 



i4 -• , í-r ] 

i' 



->■.•* 



> ./ 



»« 



«• « 



i^ 



loo 

LA AN ALT SIS . 

Q TiESOLUC^N GRAMATICAL 

de todas las woces de^ este Libro ,£or 
orden dfahttm. 

■■■' ■ A ^ 

•^A,ñeut. plur. de ¿V , í > * , rf^wr, pron. 
relativo. 

^Afie^oM^ , ad vcrb. inconstantemente , xi>i 
Jirmeza , de a priv. y (i¿Q0Li$g , frms, 
estable. 

'Ayayov^of, nom. fem. plür, de kycLydf 

partic. aor. 2 act. de ¿yíí. V. 
'4y¿yúi(ri , 5 plur. aor, 2 , subj. act. con 

reduplicación Ática del mismo. 
^AyaS-os , n , ¿V , ¿«^«0 , n^ ,: excelente, 

adj. To iyrtd'ov , el bien» 
^AyiLhfAítriw , cv , T¿, estatua fequeña\ 
Jigurita , á\mm. de ¿CyaK/i^. R. i.- 

^'(¿AAtfi) ^ adornar , /?ii/fr. 
•Ay*vrtJt'¡€« , ¿5 , y en Ja voz med. iy<t- 

yMcTBo/MLi , indignarse 9 irritarse. 
^^yetimKrw-a^fíim > %' fem. de ky^v^Mr 
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Tio'íf^tvos , partic. ^or. i med. del 

mismo. ' 

^AycLvaxrovci , 5 pluf. coñtr. pres. ind. 

act. de kyAvaxrea. V, . 
^Aye , a siñg. pres. impcr. act. de ayk 

V. y de aquí ¿ye, adverb. de cxortar, 

age ,ea , ^aja. ' " 

'Ayim » contr. de kymict , ac. sing. o 

nom. Ac. y V. neut.^ plural de 
•Ayevvííí , o , n » ncut. ro ég , g. eW , wí, 

adj. cosa vü , despreciable , íorp^ , í^- 

J4í , asquerosa , de ¿& privi y ygVof , j^^- 

n^ro , ascendencia , linage. K. yim¡ioü{^ 
. engendro. 

^AygVvovg^ g. sing. contr« del mismo. 
*Aym(rBw , fut. I inf. act. de ayma , ig^- 

«or^r , de a, priv. y R. voog , votfí > ^^- 

tendimiento. ^ 

^Aynuítf ,A(,n,la ignorancia , de ky^ 

voéúú. R. la misma. 
'Ayiooiiff'} , 5 plur. pres. ind. act. contr. 
^ • de kyvoBOi , <S , ífwrár. 
^Ayvciíi a?Toí , ó, desconocido^ da^ de et pri^. 
. y yíViÁTKCú.y^ Syfton,. á4^ví¡c. Luc. 1 1 . 
•^Ay ovo-w , ac. fem. sing. de ¿Cyoev , partic. 

^res.; act. de ¿íya. V. ^ 
^^Ay ova-i, 3 plur. pres. ind, del mismo. 
"^Ayoi y llevar j conducir , guiar , fot. r 
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*AySy<JW , ac. plur. de kyeiív , üm » o f 

: cómhati y certamen YjHegQs. 

*AÍt\(pm , llora, plur. de 

•jiJ'fiA^-^^íí y « > hermana, , 

^ÁÍfísj^og » (£! > o , ^/ hermano , de ^ part. 
colectiva y ¿"eA^s^ , wientrc. 

"^AhrcLf j 5 sing. pres. índ. pasiv« de ¿ííe^^ 
celebrar , cantar. Luciano , n. 12. 

'Aá'pcM , pres. imf. act« de U^ucbcú , S^ 
de «& priv. y ¿^ucíi ajusticia , Ta k^mí^, 
la injusticia. Ceb, 5J«: £1 inf. junto 
con el articulp hace veces de nombre. 

"^ÁÍiKOf. > i| > ov y injusto I /^^ ') adj. K, U 
misma, s . 

*AíoHrif^ 9 compar» de o , í ., ¿C^o^cg, 
ro ,.^1* , #/ ^^ ifo /iV«^ de qué gloriarse^ 
w/, desprmzble ,^dc «• priv. y J^()|<*. V. 

'A^uvítTP? , n > «V , adj, de itpriv. y J^vW 

'Mí f adverb. siempre , sin interupcion. 
'AB'dvdTog * o , jí , neut, ro 0f ^ adf de. 4 

priv*.y .9-iííiítftrof # iwifr/^^. R. l97»lVlWl^;. 

muero, ^ . 
''aS'Aioí, /^ , wv , a<lj- nUserable-y abru< 

mado de maUsy.de miserias Jü. ¿í^S^/^c^^ 

trabajo , combate. 
'Ad-Aitff ^ adverb. del misino. ^> 
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'/íS-vfiM y pres. inf. act. de íBvfjué» \ S^ 

. ¿k '^ priv. y Srv/Jieg. V. 

'líBvfi'^ ,a4,n»h desesperación. R. la 

misma. 
^AB-vf^cvc-i^ > 3 plur^ pres. íqcí. act. contr.' 
.: de ¿tSvfiécúy S ,. dejfaUecer , raer- dá 

afdmo, R; la misma. 
jfuvhy^fjta. 9 (trog , T¿ , enigma. R: amyfJLUt 

lo mismo. 
'AM^twof , 3 'sing. pres; ind. med*. de 

Am^rafiéi, Atic. ^t úmic^ofAoi yfrcfo^ 
. ner alguna c<tsa obscuramente. R. la 

misma. 
Aipíw , « , oy , adj. R, cup/á» , cpger. 
Juftrérifeg , ro^^ mas apetecible » fiui<f í^ií 
. desear , com'par. de íwprrcí. V. 
AipEA) , ro^^ , herir / matar , aor. a fVAoy^ 

med. ^1^ , como de bMu , que recibe 
• I :por aumeato. 
jSg , dat. plur. fcm. de og, relativo. 
Aí¡9-iwTflef , 3 sing. prcs. ind. de *ífl9^*- 
; voftai 9 sentir , entender. 

J^f^f . P* » P^»' » ^^jP^ »/«> , adj. R. «flr- 

%oí , eo^ fTo fia infamia. 
Ma¿fSy,j g. plür. del mismo, . 
. AÍTWH , ow , T¿ , R. *ÍT*flft , causa , wt' 

Air/<íVT«f , J. plur. epntr. de pres*. pas. 

ver- 
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.*; w^l^ «MTictA^-, .¿3. R. la misma. 
Airouffi , contr. de «tírót;^* , 5 plur. pees, 
ind, • act, de Mr¿^ .,. ¿5 , pedir , suflUan 

lido,dcit priv. y «efk¿« , iw^¿^fo. 

íro» , de A priv. y luv^V , mover. . / 
•A**vifTQTep<¡í , f^, ppy, compar. del mismo* 

ÁKoÁavSr^v, pres* inf^act. de ¿«coAov^efii?, 

triado. 
•AxoAot/S-no-ítí , part. aor. i act. del mismos 
.UUflAoi/S-ot;^^ , nam. fcm. ; plúr. partíc. 
, pres. act. contr. del mismo. 
•iUtmre , % plur. pres.Jnd.' act..de íjmvV^ 

'4«wW*«i' » I plufi pres, ifd. del mkmp. , . 

^AeeuíTflef, aor. jMi£.^a.3cí mismo- V • 

[Ajm^W , partic. aor. j.act.'del mísijio, . 

•-AjMWffiagt , a plnr. fot. í iad. med» del 

■ raisgio. ,; . ' 

'AjMüa-S-ÉvT«y , g. plur. de «P6ev<)9^', . p¿-- 

, -tac. aor. I- pasiv.de 

'AjÉíuV .«!«,«, dy^o , fut. 1 (Tw ', pr^t^.js*. 

\Aicfct9-i«f, , ítf , ij , dischteim , desiem^iatt' 
«/í , cpmp. de * priv. y jap<iy»yi«» 
nui(^lo. . . , .... 

•Aep»T»í , contr. jpr . ¿í««TÉ'<t , ¿fi" V, «í, 



aKpetrf ig , ro , ¡g , g. ¿og yovg , desfcm- 

f lado , Ja , zdj. R.h tni$m2. ' 

'AKfí^ettpog , f ¿t , fcv\ compar. de 

'Áxf^iSfig , o , fi , ncut/ro , tV , g. ¿oir , oS^Í 

' exacto^ diligente; dé zquíoucpifiSg^ adv. 

*A¿poctr>?í , ou /o , el oyente. K. <tKfo¿oiüLeti, 

oír j atendere 

*ÁKfhiDÁtg , Eftíí ; í í el alcázar. H.&Kfog] 

• 4&0. , subliine ;y «írÓAíf , ciudad> ^ 

'AAít^m/í* , ¿t^ ,-n , arrogancia y fremn-^ 

cion. JR,. k^cü^úúv ^ arrogante, fanfarrón, 

^AÁfiS'iía» , (¿^ , f) ,7¿r verdad. R, áAÍ|3>jf, 

• í) , -íj i neut. To , hy g.* 60? % ovg , wív 

. daderoj ra , adj. de- aquí khti^wi , adv^ 

/ÁAífS-eVir* , iiéut. plür. de ¿cAif3^eV<*Tüf, 

>;, ov , superl. 4^1 mismo. ''^ ^ 

'AA^Sí , contr: poi5'Mi;9'¿^ , del* mismo, 
^AÁíd-év^!^ ,fi','Sv ,^értÍad&o'i ra.^' 
^AK<r¿vi , contr. jior ¿¿Atr^g^ g. Sing.'fle 

^ctK<r¿g , To /basjfée , arboleda.-^' 

'^AAAít , /^^ro , w¿í j ) w obstante'^ jpor el 

'-^ ¿onürario^ conjuñc, '> "^ > - '- 

'AXts^riPiCinf , <2v , g* plur. dat. o¿?\^h^Xcig, 

^ -íí^^ , "Ci^ y ac. á;i\ijAdü¿ , -^f ; -a , unos 

'^' ^í?» otros y entre sí. No tiene mascases. 

^ÉJk9hi7rog , ir , o* , adj. forastero .'es- 

tr^angifo , es trapo. R. oCÁ\og , otro , y 



-« •• 



V í¿n&mMi , mnk» ,,grosn:a ^ adj* nom: 
plur. kfJi>ót,^{í% , CQBtr. par. á^etB^i^: 

COnrp. 4& í»q>cfvSíy f4,dw3r<¿¥6ú f'4y^índ0* 

t^<<^^o<ríii 'f jornal .por . ij»^r^ vu^, 

> de i» pjíi v./ y jSpoVtf^ j mortaU, 
[Afttis^ofjUíf , &it>. I jnd* med. ;d€i . o&/(t&«j3^ 
-; :/i<5ef , suiact. .kiutíí(i»:9ferfnutar , tif^iwi- 

fensar. * Afjuu^ofJMÍj&i rng k^ á^wícefo- 
• Wviff i doytilakgrarí^s , fice» jLuc. i5* 
^AfiéhH , impcr. pres. de tiLfi^m , w m- 
r. áb.' Tambicn'^^ se toma , por. .advejrb. y 
. J significa ft^¿^^ i ^Vf^/im^iif^ ;^ n^^^, ^ 

M¿^ es , comp; de <t. pyiv. y '/Aa'A«, 
\ ctiw est. Cebes. 4t) : : 

'Ajti€Tá/JAvw¡f ^ «K> o p /íí i adji^comp. de 0& 

priv. y ¡JurcL^Ánfi^ , mudabk¿K, jS^A- 

¿^A/«ofi^í , ajnyJieüt. ra, ^v^^f^iíydefoír,- 
' iw ,de ¿priv. y Tw-efKpJiy hcrmasura^ 
.<- forma y^gura exterior denun ¿útrfo. 
'ÁfATtxifi%ye^ , ff , «v.^ participares, dci^- 
. / Ha ^re- 



Xi6 JLA AU:M.lfST^ 

. . péxesy.Wftdr , de kftípi y &Xfi^ , ii/ngíi. 
*AfA<(Íi f prcposíc. de g€Q¿ ac. y ahht* ; 
!Aft(poT£poi^ j dat. {dar. de ¿/x^onpd^^^; fis^; 
, pov » afleas: ¡Lff^áVBf», , nom. dé dual. 
yAfy pcMT'iúti^y ^% :partÍGula potencial > y 

aveces cjrplctiva. j . ? í 

*Ay« 4 {Nfcposkion de solo acusatívoi. ^ » 
lAvOi^hovinv ^s phir. pres. ind. act. de 

. Mminar. £1 ir es paragogica ^ » 
'Av«L6m-k > ca»( > n , stéida. R. laf mismas. 

• v7éu^ ¿í, píuticv.prctcr. " act?. da 6, w 

?Av¿t|3dAfi i íf , í , i»j#iá9*\IL^ cur(¿ y ^«tA- 

^lAmyyÜAcúCiv. , j' plur ► aor . i : sub j.* • act. 
<roa K par^ogico de iwtyyéXA^, rR. 

*AyayK¿^iran , 3 sine. pres) ind. pasiva de 
^ ív<tyx¿{« , /pnr^r , ^'oHigar ^ \ fonsttt^ 

■ fíÍTv R» ity¿yicif, y. / .. 

•AvítyíM^ ,fig,n,la necesidad ,faÍaUdad. 
^AvíB-nfiidj éí^roi ; r4r dadiva, ofrettda, 

■ 'voPOy que se cuelga en eltemplo. También 
significa exccrabk , abtmmdble. R. km 



GRAMATICAL. rrjr 

'AMáx¿iüiT^rovrt( , .nom. plur. ile^. ¡of^^w 
• xí/jtT^av y cvíFm , t¥ i partic. pifes." «t. 
"^"dt kvttxd/ATr^tí. Tí. km. y/ nífATtoí» 

dar vueltas , ifo¿¿ir , encarhar. 
^iAi^0tii(¿/¿^7^ci^i , 5 phir. pres. ind/ act. dcT 

mismo. . ' i - • . ; 

^AvMcuT^oov I ovd^ ; dv^ part. pres.:actv áé 

kvebKÚ^Tóú , enderezar Si 9 levantar la 
' cabeza, como haeifn los fi^arqs^ qitíindo 

beben. R, ¿tv¿ y kvttxo» , ¿ííf/^ /^f ca^ 

beza i encorbarse , ^nirar abajo-, . ^ * 
^A(«A^|3a)y, tSarcifi v^» fKQ;tic« aor* ¿^ acttáid 

kvA^a/ifiJiva. R. ¿.yc6 y Xaifi^d^e^ ', ^fs* 

- eibir. Los tiempos ¿omo de Ai90A^., J 
^kmXyi^ ,. a ^B§. íut. j üied. del 
t mismo. ^ ' , ., . ".. ' 

*Ay^Af;\l/i^ , ftf^ , fi > eon^aíecenda 9 restan 
"' bleeímUnto. R. lamisma. .; . - .// 
Vi^Aa;0-iy ^ j sing. 90r. i subj« fLCUáckiicu^ 

Xia-KúÁ , consumir , gastar r expender., Rw 
' • tfty¿¿-y kXickcú , prender, coger ^^ cofitigAKi 

Toma los tiempos de ¿iAÓai « desusado. 
^AvrtiríívJ/if , j sing. a<m i. subí..a€t; de 

kvxffi^ , volver en sí^ en su juicio y 

buen sentido. R. kf¿ y yi}^^ ^ j^);^ ^d- 

- -bfu>-^ circunspecto''^ prudente., ... ; 

^Avi^diÁiv , adverb; de &m Jirá^ y tira 

'1 • -.*" 

H5 ■AiMt- 
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rr» JL A A m^l KSIS. 

'Ji^aa-ffiil^w, j pluiVí'píes, in^. act/coatr; 

. R« aiu¿ y *¡s^a'y sobrar* £1* i^ £s pajra- 
gogico: ► ,/':.V 'i . . 

Te , tm\ adj. K. ^Aeift)^ , lUnQ j ;i^i! 
^Ay^4¿$ -y particí aori . í i:Aí.t. de ¿MiiVif/*»/ 
^ levantóme. JR. áwa.y icvfc< , ^^/^o/. . 

*ÁySfvS^)^)f V jMSca,' íin£. ; act# coutr . /iJc^ ^y- 
*Av^f>wífig i'o.fjy neut. to eí , g.Jftí ,^t^íf 

'Avé^yfiU, 3 siiigw aor^ id iiid. 4Ct..dc :4vflt- 
'iíírié^^fi^'^ cobsagrar^ tclgar. R, ¿es^^ y 

•^ ^/cui/ ^recostUfsf'r sentar Sí con otr&H la 

' '^mesa. K.kvAjmpuíf^ estoy echado. *^^ 

foMiíB^tíJI , significa ^alguaa vez I9 niis- 

iTtp^' <liic* ctt/<*T63pi4o9"rtf i colgar. ^.f^$ a- 

grar ^.'AvéWw ¿é íí*i taríy*^ ^-eiiaba 
z,\}fanéim^lgádd ^ina<tíkbla% Ci$W {«r / 
'ÁH7rÁaí¡ro9 imperf, ihd. aíív^4^ ¿^v^at- 
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* .^Aá^Tft) , Atic. for ojifATÁÍorH i*jftg^' 
rar , hacer d$ barro. R. kvxy Tri^dftr- 
^ <rca^ V. • ■■ - 

yi^^ÁrS-^ , 5 sing. |ior. i ind.'.pas. .de 

R. trA£«í ,. //^«p. . 
•'Avet; , absque , sin , advcrb. "^ , 

'^vj^aS-w , aor. 2 ind. act. 4e: kvépx^h^ 

comp. de iva y ef)%ojtití/. V ^ . . 

'AuS-poí^ivoí , n» ov , humano , quejp^ffene^ 
•/ ^e albs hombffSiJ^. : , - .- - 
*^Av3-peáTog , ot; , o , ^/ hombre^^^ . , ^ 

^ )sitabk y^m$ractUable ^.vor donde no se 
fuede caminar., .R. o J'os ^^ Tf/íwíw^» ^^" 

•Er6Tpa>¿'ov< .eívpcf ^cKov<rn<^y,?,^4ue, al 
^ farecer sedir^efor un far^^Jntran:' 
.'j,.^able , ^sfm,.y,fedrjgoso.(^^ 2%. 
'AvoAoAv^ftiV <, w*:^ i. ov^ , -J^rtlc. prcs. . de 
;,/ , ctjioAoAtJ^íá , J^U^Mr, R. . ivíi y ¿ A^Atf* 

l(^ 3 gritaf y suspirar. :^\ \ _ 
^AktV, preposición de sqIo g^ ? . - . ' 

'AvTiV<xfc , ¿"oí? , yix fueriti^ .egresas. 
; ^ancebo M catitee años j^ocp mas. R. 

'tsrcCíg , inuch4fhü 9- muchacha. . . 
[Avn^oiXro y 3, ring. pr^. oj^t. , pas. de 

H4 «v- 
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ctíh^iroítoiuuq y wfiof , apropiarse , aíktí 
huirse Algo. R. ¿vr* y irmu^ , hago. ^ 
*Am(p<íf/JLeLKO¥, w , r¿ , contraveneno » an»^ 
tídoto. K. kifri y (^¿^fjuüm , veneno^ 
' tósigo \ remedio , medicina. 
^Avrpov , oü , To , rtt^¿/i , gruta. 
"^Avúú , advcrb.' arriba. < . . " 

lAvtárieppf , p<t , fe¥ , superior , «wfi' nftü, 

compar. de ocva^; 
*^A|t«^ , íet, , Mv , ^i^ffo > ilustre , estimable^ 
" precigso^ t 
"^J^Mv/x&iog ,fi,oVf partic. pres. de ¿¿toV 

fiof y edfjuti. R. ¿¿ioc* 
'A|ioif(ri , j plur. pres. ind. act. contr. dé 
k^iiúú , i) , juzgóme digno , suplicar 9 
' pensar. R. la misma. 
^J^ovcéq , nom. plur. fem. de iSC^áv , w&a^ 

ó\f, partic. fot. I act. de ¿í^». V. 
*AwctyyíÁJiovff'A , fem. de k^Ay^sM^, 
evTOf , ü9 i partic. pres. de fit/retyyBAAtí^ 
TL í^o y kyyéx?^ , anunciar. 
'AT¿yov(ri i j' flnr. pres. . itíd. act. dñ 

¡t7r¿yoí. R. huTro y cíyoi. V. 
'A9rafT6¡v , pres. inf. act. contr. de lunreif, 

xicá , a?. R. i^o y tCititá , pedir. 
^AircíiTwvteLí , contr. por kwoLirémraf > 5 

plur. pres. subj. med. del mismo. 
'Aír^AAíPt^d^^of , pres. inf. pas. de ¿x^^X* 

Aá7-. 
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'X¿t1« , Atic. por kíraCPi/ifiosróú. R. 
' iuTFe y ¿M^^ mudar , jfer inconstati" 

te , permutar , vender y rescatar. 
^,Ajrtt4\ AO'eL , ^y , g. fltvtoir , adj. com^' 
t dcA' psúct. intensiva y 7rS4 i tQdo. ^ 
*A^¿rii , fiiy 11. > impostura , engaño. ^R. 
'.' óL'jrarítis , engañar. 
' J^'jret/tw^rú^ , contr. por kTArjimrcti , 5 

plur. pres. subj. pas. de ctííretr¿G^ , S, 
' engañar.' 

^Anyvcúa-fjLÁe^y ff , w , paftiG. pret. pas. 
- de ít«'«yiwítfxft>. R. cun'iy yí^écKc^. V. 

^AiréByño^fS ^^S' í^P^^^^ ind. de¿&9rd- 
• dl^ViMtf. R. &9ro y dyfio'KCií y muero. El 
>' V es piíragogico. 

^A^€« ^ 2 sing. pres. índ. de oC^ufjn , ir y 
^ jádlrr ^10" alguntugOr. Lu<:. ;^.' ^9r«( , vas, 

o caminas y conforme a la costumbre 
• . Ática ^ por kTtMwj , iras. Este Ati^ 

cismo no debe imitarse. R, ato , y el- 

fit y voy. 
^A^HXff^dg y Atic. por kTúÁtXf^dg y par^ 

tic. pret. act. de íToXctfjtfiJt^tí. K. ¡lttú 

y Á€tf4fi¿vá. V. 
'ATupUt, i cLg ,n y impericia y rudeza yig* 
' norancia : comp. de a, priv. ^rcipícb. R* 

TÍífA y intento y experiencia. 
'Am^Bw 9 M^t. % inh aa..de A%dpXi^¡ACL(. 

R. 



'AireAShfg ,. y ¿«XS? a y 5 sing. aon a 

subj act«. .d^l .misinp. , , . , . 
'Jíwt^\¿^y^ j advcrb. comp.^ (Je «^ priv. y 

'ATef-jifvI^ev , j sing, aor, i inA act. con ir 
paragog^.GOc de- ct^ppi*MrT«. R. i^ro , y 

'A^€^f^(¿ftnv , I sing. aor. i in4v. medido 

tengome, JR. .¿.W y ¿36^j.^i^<^ O 

'A^iiyfl^yov , aPS-.a ind. act.Éooj^upJíc. 

Atic. de k7r¿yoA y cómp. dci ¿tTo y 

'A^^d'otf^at 9 fem. partlc. apn ,2 ^x:U de. ¿¿^ 
^eí ¿"oí. R- cuFa. y ei^iW >>r^ , <> wo* , . > 

'Ámevaj ,pre^r^f. act, de ¿curs^i^ Comp' 
de,*W y.eJf*í ,^ w^.. . ., \ 

'A^íS-flftvog , íf , flv , increíble , a^surdo^ ^ 

• Mo. s0 puede persuadir jQffax^. de «e» priv; 

' y 'wti'9:« ^persuado. 

'AxiS-ctvírfí , advcrb. del mi.sxnp:. 

'A9r*9'^Vim, 2-pliir. aor.. i subj. act. d^ 

. ¿LTri^Bié ,. descocar ,. ,d? A priv. y ^^t/- 
S-w , persuadir. ^ . 

KA^if^of ., ir, é,,,ma increíble ^éc a prir; 

y 



de a priv. y 'orhxtsi^.^.WyJingido.Vi. 

; tír.AfltoaPítf. .Vi^ .\. í ^ ^ . . ^.* 

*A5rAÍ , fem. contr. de *tAooí , wg ii^ 

' irAwj >;í»*AÍ¡ > wv i «W, Adj. ^díí^ jÍw-* 

*/LirM^i^ \^^n,Ia avaricia , de a prív. 

'Atto y preposición de solo genitivo. 
*A^áAAovirtí , Bom. plur^ partic. prc^> 
, : a.c¿ de ocír«WAA6>. Tk, aaro y ^¿Á\u', 

arrojar. * . 
•A^Afc?r¿fHw$ , partic; de prc$. pas. o 

•A5rflj3Ae%íxovTrt/ , j plpr. fut. ,i ind. mcd. 

^ÁToyvovreg \ nom. plur. dé. hroyvpífíp 
úvtrd , o9 , 'g. ovTíííij partic. aor. a act: 
de ¿t;roy fVflío^>c« , r^mdiar , desecfi^r, 
dar 'de mano, R^ áwrc y >ítttí¿<ríMi». • ►, .* 

WayvctíW *.t«í 1 JÍ i ^^ dcs(^£eracu^, :J^. 

. lá' misma. ' '..... •* 

^ÁTrohín^^iMtprig , ii9m. pter. ,de hujr^h- 

verbo ptToá^«A*<¿«. V. 4^fl^«Aí2ív. 
^AjToJ'eé^t.iui'Co.ntr. ppr irpAs^A<flí«Vi.pf«f' 
ijif .ia^tiAdf^;rl(5;«,\»áA^ ,, .,í? ^ desn^ay^r. 



nt4 ^A ANAtrsn 

acobardarse , tener miedo ) comp. dé Sr 

• we y ^Hhi¿m. R. ^ff ApV * cobarde , /?k^ 

• ' silatume y jloxd. 

^ATroíetXiierag , partic. aor. I act. del 
mismo. í. ' 

^AToítí^iig , -E sing. fot. I ind. sict. de 
k?ro^9tKvvo) , o vftt , comp. de k^o y í«- 

^etg .harás a tu padre en'vuÜable'i Luc. 

num. 8. 
-ATTo^fifjLn^ , 2 sittg. prcs. sübf. act. de k^ 

^oífffjim^. 3 , i)tajar , peregrinar. R. 

kTTo y ífifJLeg .fueblo. 
*A?roí^páí , 3o-flt , ¿v , part. aor. i act. sync. 

de kTToh^pda-Koú ^ huir , comp. de k^S 

y íiípíéKco ,' fot. ^fJia'eú, aor. I |¡^p«- 

0-«& , sync. e^pa, , y de aquí el partic 
•" ^paié.K.^p¿eú , hago. 
^ÁTod'Ami y áór . 2 inf. act« de k'jrtSrvñerKúté 

* R. ¿To y dTií«» > muero. 
^ATC)t\m, 5 sing. pres. ind. actrde kn-c^ 

* xÁiifoú.K.Khim, indinóme. 
'A^¿)cfflfivog , o , í , ncut. ro , oy , adj. es^ 

tárfddo. R. K^fiylg. V. KÚíitAái ( «- 
rpa,y k'n'ÍKfff/xyog . fcAa escarpada > o 
tajada al rededot. Ceb. n. 22. 
^ATOKptvAS-ojf y aor. i . inf. mcd. de ¿^i^ 
KfmiÁoi, respmder , R. icpíro» s j^o. 

'Ato* 



^Ar^Mtlot/^i > J plur. prcs«. Jnd. act. de ¿« 
//íTOiNítvft^, R- &jr<?. y ,ArtV6>, que viene 

de h¿m , invir , ^oz^r > disfrutar. 
^.Ajt oMw«€ » -«^ > ^ , ^<W , sflaaer , romo* 

su act..¿6írpA^íVí» , de jar ^ dcsamfarar^i 

^roAiiViTOf TÍf (Osa/^ía^g^^, forcee ver* 

tAjTftAfi^^Wf ,^ fenj. df JwroAi(p3-fí^ , g* 

éWof I partic aor. i pas. del misina. 
fA^rpAiTAüTíf , nooi. pkn de . ^ . « 



. aor. ft Rct, dd inUmo*: .,; . , , ^,. 

ÍArpAiAWff-bvTtff , 5 plur, -fut^; J ind. pas* 

• de ¿c«*9Af^,» desata , absolver , perM- 

fiar , /7oii^r f« libertad. R, ¿W y Ap«, 

^ATToTi^viB-cti , prie§, i:pf. pas. de^lí^o^iJfií y 
j w^* , co;ii|>. 4^ i^o y oMw i ferecei^ 
, ferder., ; 
jAíTÓiKwríefrJ sing.prcs.¡nd.ja^.del mismo. 

. descamada , ^m molestia ^ adj., cono^, de 
. . priv. y trpvof .trabajo ^,mles/ia, R. 

wB¥CfMq ^ trabajaf , fadec^^ alguna 

afiiecion. / 



^ikjTo^eW , %. ovroí^l, panic, ^cs/ ^t tdc 
► kTrn^ios yrntr^i raspar , fjUir. -B.; ^tor, 

lo mismo. '-"• »í . .- A ^^ 

^'ÉTTü^dovrtg , okmh : plur-r partic¿ prcs'. acl? 

contr. flt^rófi/wir', wi^ , our^ , ^\ g- aw- 

•ilírppoüvrfiíír ; g- plw^ ácl míslfio.- ' - ■ * 
^A^ofS contr. poír kTrefM ídMa^* K/ Wn»- 

^Atocttíímv , ovcec , ov , paitíc i^es. act. 
tro. ' --'' "^"^J / ' -' -'^ ; '-' ■• 

*Aíre^6pe7v , prcs. i^tf: acti cóntir .''^«r &^o<r- 
• 'tef¿'^ ,yc?•áTeV€péW^, 5; frwar y en^ 
"' gdñar\ cáUsm maly dañ^i^woí^.áo 

«^ a/TTa y ^pw- * • ^ ^ ' V • 

•-A9rc(p¿t*vot/<r¿t , fem. ele Í9ro^*íWv y |fv «v- 

- ' tdí í pártíc.prcs. act; <Jí ' ^^v i -* 

^Ji'TTtiífdLwuf'V'yMsttar , eúlkibit^s^^'>sava,r a 

luz , hacer , fut. i huTro^Aid , -tís ^ ra?, 

•'' aor.' i 'k^^^^y'm^i^'iJÍi^ ^^ 

-■■ fiürjO d^uh' fl fUffú. Éüc. 14. R, 
• ' hm-o y íffcívwV fñani^smir i izpartt^^ 
^"^ aclararía ^^''\ ♦. * :^"-^-'^ « v--*;-" *' 

. 'Ato- 



*lftrt(péf«v^^ ot/^út, ov, partic. pries. act. de 

ajTo(pBpcú , comp. de ¡tiñro ' y ^f p« , ¡levo. 

'Á7rü%Bspo0icnrog y o,Jt, el -que vive, del 

- trabajo de sus manos. Rí k^ro , %¿p, 
« la mam , y j3*V ^ ta víiat 
'A'^fóficvMroí , V, ij , ^ ncüt. To , bv , adj. 
« inconsiderada , imprudente; R. ^ priv, 

-arpo y üSát/AÍj , consejo. ' 

^Axoí AAt;ro , 5 si'ng. ffftpcítf, ind. ^'med, de 
kirbh^vo) , de buTro' y-tWvm , o ljjm,* > ^- 
recer y perder, 

aor. I pas. de kTrcaB'ff^tai. -R. ¿^0^ y 
* ifi^íjtí^,ddr empellones ^^eehar de sL 
^AfflP., part. por lo común cjtpletiva. >A1- 
^ ^n»-veí se explica por «í/^w^ , cierta^ 

mente , o fíenkpe yesa saber. 
*A^v}i6i vpti ,. TÍ .Tnoñtíia , Vlwf^a, R/áJp-' 

- yt;j)ír, lo jnfeníb/ • v' 
'Apirn , íí , Jf , Ai virtud, ; 
^-Ap-S-^í^ , iW , gv , g. /vTd? 5 partíc, de 

?or* I pas. de «.ípa , lev^anpar ^ llevar. 
íAptS'jitfíTWíTV * «5 , o ,' i^r^ Arítímelicúr^^, 

kfíB-fJi^cs , el num&b. • - 
^Apmf-^ fí i^ , %\i^Qj\.' líf^^\^ áeáeijí*^ 

'AfK^ yéjíTtt , o3v , g. bSíf^í //o que ba's^ 

" ta/ h suficiente' fdr 4. "vivin, partic. 

prcs. 
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. prcs. aa. contr. verbo kfué» . , d ; han^ 

tar , estar contento. 
^Ap|<¿jbteyo$, p^^c. aor. i ,med. écJCfx^.Yi 
\a^¿Iú^ , nq , €1 , prqs. ind. act. arrebato. 
'Appft)^o5^*y ,.dat:. plur. de .ip^aW, ¿Sv, 
. ÉWdt,e5Jf*, év , ouM , g. fivfVig , partic;. 

prcs. act, dc^J^ji^Éft» , £ , fstoy ei^ermo^ 

comp. de «^ priy; y p«9oV , robusto. R. 
:,: ^«iiw« , tengo ,sakid. 
^Apn , adverb; 4¿ar^ > /aro ha ^ f n r ^/^n 

instante. 
^A^xrtaji j j: sing. pifes, ind. pas. de «^f ^ 

V >%«# Y' V ^, ..;. -. . : 

.',do i autoridad. :' 

^JífXi/ibmq , dat. fflur* partic pr^ft. 4^ ¿Cf* 

Xo/uLOLi , SU act. oL^Xfú. V. - 
UfX^jKÉW , dat. sing. del misino paytip. ^ ^ 
"^K^XOi, comenzar^ i\kt. i £¿^., pr¿..%flí. 

R. á.p%íi. V. V 

iMi^aXAf neut. plur. de outí^éVat^, ly, 

.««., supcrl.,.dc o, Jí, i^6j8íií.,To€V;, adj. 
, f i ff?j^/o , irreligiosq , de « apriv. y, ffi^i 

reverenciar , adora^r^ 
If^ms » '^wrb. . R* ¿Cü-fií^cg,^ gustoso^ 

alegre* 
ÜA^-I^vafof ^ |H>ni.,pIur. de o^^ífiÁjft^T^^ 
,.w/^»n»tlqueyOlaque no tien^s^o^ 
... na^ 
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sía , comp de <* priv. y fre(pAvo^^ , co* 

roña. K. ^b^o) , coronar., 
'A^rpóAoyoí ,ov/o,el Astrólogo. R. ourrnf» 
.una estrella , y Acyft» decir , haljíar. 
*Aff-^<¿A«ít , flí'í , n , /^ seguridad. 
'A(r(p(tÁf:g , o ,11 , nent. re aV ; g^ «W , oSf, 

-í:oí^í cierta , segura , comp. de ist priv. 

y o-(p(¿AAft) , engañar , suplantar. 
'Aa-(pcL/íwg , adverb. R. la misma. ' \ 
*Iía'%¥iiJLQv{ív , contr. por ¿«y , ,pres. inf. act. 
• jde ¡urxfifj^ovBCú , w , portar se indecorosa- 
mente , de <t priv,. y bx^- 
^Mx^iÁut , úLg , ji , ocupación , comp. de 

A priv. y o-pfoA^ , tiempo desocupado] 
. ^¿? , descanso.' . ; ^ • 

'í^údria^ ,a^ yfi ,la perdición , prodigali- 
. jíW, de *^ft)To^ , vicioso ^jpefdido^' 

R. «e^ priv, y ^¿0^ , j^no y salvo. 
*AT6p?-íif , o , 31 , neut. ro eV , g.íW, 0^5,= 

desagradable ^ 2d\, R, Afrpriv. yT¿fír«i 

de^ytar ^ agradar. 
'ArifJi<í^eiv , pres. . inf. act, de ÍT<it*¿^«, 

.comp. de «p priv. y riu¿¿o, R. t/oi. 

nonrar. 

>T'A^oTippí ^ <* , ov , compar. de oCrifieg, 

despreciable. R. la misma. 
SArWpoff , o ,11 , cosí^ no pulida , «o ^<f- 

tícada , otTpu^gpoí (TTÓAíf , ifestido^ ho- 

I ' ^^j- 
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' neHo 9 Vano i comp; dé a prív. y rpt;- 

ifi , delicias ^ luxo. R. S-pv^r^a , mvir 

en delicias. 
jSS-iíy y flu/d-f , adverb. segunda vez , de^ 

nuevo. 
jSjTfi , fem^ de oyroí. V, 
Xvrh , V, o , ^' mismo , pronom. relativo. 
AbrS , dat. sing. del mismo ; pero avr<3 

con espirita aspercT , por müt^ , pro- 
' nombre comp. que no tiene nom. 
At;%fcip0( ,p¿ , fo¥ .^desaliñado , da , ad/. 

R. €t\j%fx¿i , desaliñó, horrura. 
'A^' apostr. de ítí. V. La tenue de la 
' preposición se muda en su aspirada^ 
.quando la dicción siguiente empieza 

por vocal , que tiene espirita fuerte. 
'A^)afpuraJI , J sing. pres. iad. pa9. de ¡c- 

^afpBó^ , S. R. kiri y etífM. V. 
'A^cLVfií , o , í , neut. rl e$ , g. toí , ooff , 

adj- invisible , acuito , vbscuro ,. deseo- 

nocido , comp. de ec priv. y (p%/v^. V. ' 

'A^S^fiínv, I si/ig. aor. I optat. pas. de' 

' ¡t^ííjfjLi , despedir , ^'¿ir ; desamparar , 

comp. de ¡uro y '¿ff/ii. K.sa^ enviar. 
'A(^íMro y j sing. aor. 2 ind. med. de 

cL^aifBúút Y .ctXpajfpura^. 
'Aí^iig , lía-A , h , partic* aor. s act. de 
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'A^^Ááirduf , abr . % inf . med. <le:cc)^p¿s0. 

'A^eXffTtfCf ^ j sing. aor. a sub|. dei mismo. 
*A^tKé£taJi y apr. 2 ínf. med. de ¿t^txveV* 

'A^íieero ; 5 siag. aor. 2 ind. med. del 
«v'mlsmo. 

'AtpiKtroüi , j sing. aor. a sobf. med. de 
'A^^Kvov/ieq , contr. por a^D^ií^dfc^.» pies. 

ind. venir , llegar. -^^ ¡Mr o y Uvéo/ÁOf. 

toma los tiempos dd antiguo 'Uoú. 
^Aípíxnfcvfjimig , dat*. plur. partic. pres. 

contr. del mismo. . ^ r . . 

'A^ÍKúúnof , j plur. apr. 2 sfibj. med. del 

mismo. - . ■ 

'A^i7r']¿fJL$m , íf , «v , part, pres.xle: í^/ít- 

7*A*«^ * '^olar^ R. ¿^0 y 'ÍTt^eufJUtf:' 
'<A(f)opút , «t( ,< n ^ animo, valatf ^ comp. de 

<t prir. y ^¿fiog , tentar. K. (^e^ófjíaj, 
-' ffmer. * . 

'AípofcSing , contr. pCM: ¡t/pefíJicñt^ , nom. 

plur. de kJ^(^¿m y wr ^ partic. píes, act: 

de &(p0pdCc0^ ^. R. (MTo y opoC^ir / ¿Ef ^ *6er^ 

mirar. 
*;A)(ppdyc7v , pres. inf. act. contir. de ¡kj^fww, 

& y soy imprudente, ignorante j cotm^p. 

de €t priv. y ^evaí». R. \pfíiy , entendí- 
' miento. 

1 2 'A^p*- 
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'jA4)pw^yi?, nq,n^ fnjprudemia.K. Ja misma. 
^A^pc^, o , í , ncut. ro ,^or,, imprud^e. 
. R.'la misma. - . >! - . • /. / 

/ifcrtf, enfadóme, Ihvg /a j^átl. T^. ¿L%' 

;. J&-o¿,i m? , ' ^¿/or ,.^0 j^ffcu'vamtn, . :p a/ 

^^Axpiyrog , ly , cv , /««/'i/ / adj. de « priv. 

B' ■■- •. • ■■ 
• ' • . 
1 I •< > 

^aÍí7«v , prcs. iiaf. ac€. .dí?i fifí^l^ci , €a- 

BaJ'i^ovTít? , ac. plur. de Betííc^ , ewTA, 
' : «v¿g/jovTOíi partic.pres. act. del mi$ma* 
BftB-tlg. j.comjr. por jSí^StaW i ac.^plur. de 
. í./SaS-Ítí , «Í¿ , u , g- a«í it^dj. ;^. jSáOflf/ 
.• ra, profundidad, ^ • 
Btf ívA) ¿ ir , caminar , ^«¿íV , fut., i j3>;ro- 
. fj^p ^r. a ¿^jjy , tomo d^ /Jn/t*. 
P.c¿yptt/ífo^/, w ,0 , artesmo ^^rtifice , pwjp, 
^'farjad(yr. , o fe^rr^ro .: ír/xvíj ráív /3¿v4u- 

g-m I ^^^^ mechanica. Luc. i. ^ . 
»*fi3<^*C«v<ri*i,. /em. de .^fltfCapi^tfu , ^/ 
,• j PVT^í, partic. prcs.act. de ^ai^CcLfí^aúi ha- 
•' hki:f:grwra y toscamente, ^. fi(íf¿(if\og. 
tAQ-ih%í(^\ <tí , n , r^'wo , foder f^^erafio^ 

con 
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conacent. en la antep. ^euríMuoí, ; sig- 

• nií. la ReymhPrincesa.R.^a^iMv^yR^f' 

psioctiúg, AÍoL , ecjoVi cosajirmé > seguraj^dj. 
-■BgAríWí , contri pof j3«ATwy(0&í > ;>c.pl* de 

o yfi y jSéAr/aív , To i ov , compar. irreg. 
- de ccya,B'h , buena^ 

tíXri^et , neutr. pl. de ^¿Ánrog , ff , ov, 
' . superlat. irreg. de kya^B'of. . 

BcAr/o), contr. por |3eAr*W, de ViJ j3eA- 
' riW. V. /3eAríW . 

BtAÍeagy adv. ron tnalmcia. 'R.^U^ la fuerza. 
9f A^ ^ ou y^Oj la 'úida j y todo lo pertene- 
ciente a ella. 
BiüííTSoS-e > a. pl. y ^aía-iraj^ 3 sing. fut. ii 

ind. med. de jStoo) , i;iw. R. j3íoí. 
BAíeGepo^ , p¿ , pov , adj. fer judicial , iíi- 

fhso.lk. 0Á¿7rr(tí , dañar. 
BXJi'7r*]m , of^r* , ov , part. pres. de (í?JÍ/t^ 

7^ , dafiar. • 
BotB-tly j sing. pres; ind. act. contr. dé 

jSoffé'é&í, S y socorrer y proteger^ defender. 
liotfjifíiuLa, y ATog , ro. R. jSoft) , /?^^r, 

apacentar. 
3cv\uj(r¿fiívcg , partic< aor. i med. de |3oa* 
•' Mva>, V. 
Bít/AéTúff , 5 sing. pres. ind. y )3fli;Ajrr<«f, 

pres. subj. de (iwÁofJLoui , quiero, r 
Bit/ Af vAi , consultar, deliberar ^ f . o"« *, pícti 
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xa. R. jScuAti , amsukaeionydeliberamn. 
IwKfM > 2 sing. y |3oi;Ao*ro , j prcs. opt. 

med. de ^cvKofjLcui. 
Uv^ayrai » j plur. .pres. subj. med. dd 

misma. 

nencia. 

tdoq , m f o , ^/ ¿nf;^. nom. plur. ^wu 
contr. por |3Ó€c* 

^fdxsí , en breve , ab. sing. de ^ax\>U 
uA^x) 9 adj. ev (ipA%i7. Luc. 2. entién- 
dase %póyAi ^ como eu Ladn ir m « <* > '^ 
tewpore» 



r 



txp aparque ^conjunc^ también se usa de 
esta partícula para preguntar. 

TúL^AKí^n, 3 sing. pres« subj. act. de 
yApy aAí^ai , cevar , gustar. 

r« , dicción enclítica , y por lo común ex- 
pletiva. Alg. vez significa » 4 /o mfnoxj. 

rcyffS-íJí , w* , eV * partic. pret. med. de 
yn^-icú , alegróme , como de yijd-a». 

TiynpcucoriDúv , g. plur. de ysy»ip<M6c¿c, 
partic. pret. act. verbo yifp^aié R. y^* 
pcLg , AToc > T0 } la vejez. 

Tiiyivcunh 5 pl. pret. med. de yínfieui, ^9 

n- 
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TiyfúLfjLfiBm yi^i 9 o¥ , partic. pret pa$. d% 

Yfii^cá , escribir , pintar^ 
r€A¿ty y contr. por yO^¿w , pres. inf. act. 

de yíÁda, reir. 
.reAM^ijbto^ /^ ,n 9 risihle , ridícvlo , neut. 
f . TÍ , yeAdí^i^ov , adj. R. yiActAi. 
r^AóScraf , nom. fem.plur. contr. por yt^ 

Áíova-of , de ytÁ¿m 9 ofy > g- S^TOf,, 

partic. ^res. act« de yOííc^ , ¿5 , reir. 
TtjLLi^óvrcufr , j plur. pres. ind. de ytfií^^'^ 

fjLojí , su act. . ytfjLÍ^tí. R. yt/JiBáí y ff, 

llenar , cargar. 
XptS-otf, aor» 2 inf« med. de yíyvofiojf. V* 
reyo/^iyy , I y yevoio a sing. aor. 2 optat. 
. med. del mismo; , 
•T€yó^€voc, part. aor. a med. del mismo: 

Aid-o^p(7$ y ytufifitm. Luc. 9. puiede ser 
; prueba del nom. que llaman absolat* 

algunos Gramáticos. 
TmiKfSg 3 adverb. R. ytín/jLctf. 
.TmafJLíB'A , I plur. aor. a subj. mcd. de 

yíy^o/JíeLf» V. 

Téfjav i Qvrog y o , el viejo ^ el Senador. 

TiofjLSTfffí , ot; , o , el geómetra. R. yS , y 

^ /titTpÉÍw , S , niido. 

rí , íí , 11 , /^ tierra. 

TíyvQiÁetf , o yíwfiat , j«y J nazco , soy he- 

cHo : y /yverflíf , y yíwrtí , ^ $ing. y*y^ 

J4 voy- 



»\ 
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vovrajf , 5 plur. 
Ttyvofuvog , fitcv y part. prcs. del mismo^ 

ro yiyvofjL€9c$ ^ lo ganado por su trabí^ 

u o/icio. Luc. I. 
T^y<¿(^K&' , conozco , pienso , determino. To- 
ma los tíempos del antiguo yvo® , o 

yvSfJLi. fut. yvé^ofjLOJí , aor. a íyvtfv. 
TÁv^Bion , flt; , To , el cincel. R. yAcé^^o», 

catar , ahondar , profundizar. 
T\u(púúv , oü^* ^ ov , partic. prcs. de yAj- 

(p6í j esculpir. R.' la misma. 
ri^üS , aor. 2 subj. act. de yhwoico. V. 
TvéfJLVj ^ ffg , II , sentencia , dictamen. R. 

y^vcÍTiMü, 
Tywpificg;^ <^, í ^ conocido , á¿i. R. la misma* 
TvéfiO'fJLA , otroí , Td , distinti'VO , «wij^- 

fi¿i > ornamento. R. la misma, 
rovút^fv > dat. plur. con y paragog. de yor 

vü , wof » y ycva^rog , to , /^ rodilla. 
Twv , /7»^^ , ciertamente , de y« y oEfv. 
tfífjLfia^, AToí , ro , foíM. R^. yf¿^a>, 

escribo. 
rpít(píi , íí , í , escritura , ptntura. R. la 

misma. 
rt;/*voV > wi > voy , desmido , ¿^ , ái?J^«- 

rt;ií¿t7x«^/nom. plur. g. yt;v¿ifjc¿5v , de 
Timi , yvvofKpí yn , la muger* 



GRAMATICAL. 137 






'Attfficviog > «t; , o , divino , venerable : tam- 
bién miserable , desgraciado. R. ¿"¿t/- 

áetífim f ovof , o , ¿^^«1(9 , Dios , inteligeh" 
cia y fortuna y hado. En la Sagrada Es- 
critura siempre se toma por el Diablo. 

Acíjcpw , v^q , To , lagrima , plur. t¿ J'flí»- 

' K^vtt : ¿"¿«jepjft^y > g. plur. 

A<ixí¡vAog , úv ,o,el dedo. ^ 

ActTroLVfi 9^í 9^ 9 gasto , costa. R. Ícl^stA" 
v¿ó¡> , SS , gastar , emplear. 

As , mas , /^a , conjunc. adversativa j a 
quien suele preceder ¡juiv. 

Ae/evT^ef ^ 3 plur. preten ind. pas. de ítm, 
atar. 

á^n^M,g , 2 síng. pret. ind. act. de ^ffr- 
ÁÍcj , declaro. 

AbÍcokí , j sing. pret. ind. act. de íííúúfjity 

' dofi 

Au, conviene , de quien solo se usan las 
terceras personas. A€iv , pres. inf. 

áetKvvcd , o íiÍKvvizi , mostrar , señalar ^ 
hacer ver. ievcvvm , part. pres. y íeac- 
yuWiv , 5 plur. pres. subj. con v parag. 
toma los tiempos de Íííxm , fut. ^ü^oí. 



* I 
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Au^cL /o ,n ^ro , cÍKXno^ , indeclinable. 

también itíq , hmg , y ^ma , tLXoq^ 

un cierta. Luc. ii. 
émh , h i of 9 admirable , hábil i terríbk^ 

venerable i . SwSv , g. plur. J^m^V W-€p^ 

0-o^/«v, ^<f admirable sabiduría. Ceb-s. 
A€''£^ ^ ^^^ > ^v 9 P^i^t:. aof. I act. dp 

oíacvvGú. V. 
A€/^» , j sing. fot. X ind. act; del mismo* 
AüS-oLf , pres. inf. de íéofAoui , rogar , />«- 

^ir , necesitar : ítlS'onf TvXik hetfMCfSLg^ 

necesitar de una rica y opulenta haeienr 

da. Luc. !• 
Aí^uüg , adrerb. del adj,^6?id$ , ingemos^^ 

diestro , ft¿«¿tf. R. á^im\ %ú^ ) /4 m^r 

«o derecha. ^ 

AiofJLt^fA , neut. plur. de í^o/jLtm » fl s^ 

partic. pres. de íeojÁOf. V. ítifQ-o/f. 
Aéov , ovTo; 9 T0 , /o convementey partic. dd 

impersonal, ^e?. V. 
Afifpo , aquí , /<r¿í , adverb. 
Livrt^og , fo, , poy , segundo , nombre ot" 

dinal. . \ 

Ay) , cierta , seguramente , part. 
A>»ÁfltJ^íi , scilictt , ^ j^^^r íí . R. ííf. V. . 
áfiíuLog , ot/ , o j pueblo , /;fc¿^ : ¿« ToS ttoK" 

Aoy "^ííjuot; 6iV , uno de la plebe-- del vtd- 

go. Luc. 9. ^ • 
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AiíVov , advcrb, a saber es , ciertamente^ 

R. ívi y Tov. 
A** apostrofo ^ por íkí , prepos. de g. y ac. 
Aí(t , ac. sing. de Aíg , /oj , o , Júpiter. 
j^tcucií/Ltívog ,fi y ov , partic« pres. de ^i<¿* 

xA^¿e/ , comp. de ^i¿ y «6?/^/ , estoy 
• echado. 
AK*A¿y6¿9"rtf 9 pres. inf. med. de ^tífrAtyc- 

^ttflcf , disputar , conversar. R. ^i¿ y 

AicLÁÚTretv , pres. inf. act, de heLMíira. 

. R. J^iúl y AciVá) , ^if/¿xr, 
Aíce^AsKruccí ,w yO , el dialéctico : ^laKvt^ 

rtm f el arte de discurrir. R. AaV^^- 
'A4e^vcL'7reLv<rcíS'otii , aor. i inf, rqed. de J^(4^ 

vet^^Jo). R- ^i¿ , iva y TTcLvcú , cesar^ 

descansar. 
ÁicL'Tr^AÍovo'eL , fem. de otetTrTee^tcúv » g« ov** 

Toí , part. pres. act. de ^ut^retícú , ¿^Z- 

í«^/r. R. ^i¿ y TTTAicú , tro£ez¿ir , ¿^j- 

lizarse. 
Aiítpicíií » o , í , neut. ro , fV > g. €cí , lo 

suficiente , adj. R. íl^kíoú , áf , bastar ^ 

estar contento. 
AieLCTiícú , y ¿^cú , despedazo , fut, ¿^¿^^ 

R. ^i¿ y a-TTÍcú , traer, arrancar, 

tirar. 

^AicíccúB'So'iif , j plur. aor. i subí, pas* 

de 
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de íuta-w^a 9 comp. de íiÁ y cíí^úHé R^ 
irocg , sano , saho. 
¿ucírpiGiif fií,n, ocupación , tardanza, vp* 

wenda , morada. R. rpífica. 

AicLrpí^reí^ , ac. plun de ^Mtrp/jSoiy ^ 09- 

ro^ j pártic. pres. act. de íuir^i^od , ha- 

hitar I morar , consumir , pasar el ticm- 

fo I exer citar se , aplicarse a alguna c^ 

sa. R. la misma. ^ 

AiútrpíjSovo-iv ,; 5 plur. con y paragog. pres. 

ind. delmísmo» 

Lio/^^ú^m , ot/^tffr ^ 0v ^ part. pres. act. de 

^♦tít^S-é/pfti, corromper, malograr , comp* 

de ¿"itjc y ^d^/po». R. <í^^w , lo mismo. 

édíeto'Ka,?$t7ov f ov , ro « la escuela. R. ¿"i- 

íé^Kún 9 enseño. 
AiícLo'KaXo^ ov j o 9 el maestro. R. la 

misma. 
á^í¿^afro , j sing. aor. i optat. mcd. de 

Aíí¿^ofJLaji , fut. I ind. med. del mismo. 
Aíí.ácKúú , enseifío , fut. ^6» , pcrf. ¡^^^ííet-- 

%óL , como de íi^á^a. pres. imper. 

ííícurxx,. 
.Áiíócta-t , Jónico , por ii^ova-i , j plur. 

pres. ind. act. de ^íícdfjLi , áo/. 
AiHvcLi y pres. inf. act. del mismo. 
Ai^S , 5 síng. y ^ííc¿<ri , 3 plur. prefs 

subj. 
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subj. act. del mismo. 
Ai«^ft)(rpyn , fem. de Ww/A€Wf , «í , «v, 
partic. prct, pas. vcrb. ^*<*^oívvü/4* , en- 
faldarse , arregazarse. R. íi¿ y ^m^ 

AícA/yiTo , .3 sing. impcrf. ind. de ^wt- 
/i¿yo[Áai j disputar , conversar» R. Ae- 

Aie|^ , 5 sing. plusq. perf. med. de J^i6- 
Pu/jLt , r^fmr , confiar, comp. de . ¿'tá, 
^i y **i^^ , R. £« * w)', camino. 

4í€£m¿v , oG<r«t , ov , partic aor. a. act. del 
mismo. 

Aita^JLa-Avro , 5 plur. aor. i ind. med. de 

Aiécpüyev , 5 sing. aor. a. ind, act. de J^ut- 

(peJyft). El V es parag. R. ^liytí , huyo. 
t^vryéofjLOJí , oSjiiff y referir , ^owf^ir , A^r^r 

mención. R. t)y6o>f pé/ , conducir , or¿^* 

^^r , fresidir , handar. 
Aifíyticaf , a wng, aor. l imppr. med. del 

mismo. ^ . . 

Aífiy»|<ríit^fiv , aor. I ind. med. del mismo. 
A^ny^VK , t«í , íi , relación , r«#»íp. R. la 

misma. 
AiffyovfjLív^ , part. prcs. de ^^wryüf^^ Y* 
4iicflí^«v , juzgar , senUnciar , pees. inf. 

^ Al- 
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AtKOfOTrpetyuy , pres. inf. act. contr. de J^<^ 
mojióTT^Aym , S , obro justamente : rí 
ííitflEfoxgjtyfry , la justicia. Ceb. 55. El 
inf. junto con el articulo hace veces de 
nombre : comp. de íÍKetfog ; justo , y 
'STBTrpítyA , pretcr. mcd. de trpcíj'- 

Atxojfotrvvff yffg jiij la justicia. R. ^ÍKff.V. 
AíKAviKog , í) , ov y forense , ¡itigiosQ ^ judi^ 

cial \ ítíCAvog , w , o , ^/ Abogado. R. 

la misma. . 

AiKff » vg- , ií , derecho , justicia , causa, 

proceso , acusación , castigo» 
hio , /?í>r hqud, part. de.^i¿ y í. 
Aio%A)j9'»í<rfTflCf , j sing. fut. i ind. pas. 

de hoxXécá , comp. de íiou y ¿%Aaojiitff# 

OüfJLOJf, R. ¿^A«f . V. 

AlV , wí , o , Júpiter. 

AoKU^ jsin \ pres. ind. act de J'üjfcéft», ¿J, 
j«z^o , pienso. Suele usarse solo en las 
terceras pcrsonas^ : ^oKtt aparece. 

AoKovvrtg , íiom. plur. de Í'okíSv. V. 
AoKovo-t , contr. por íoKBcva-i^ , j plur. pres*~ 

ind. act. de ooksoo . S. 
AoKcSv , contr . por doKSúov , -bovo-cí , -w^íi,* 
• -eoi^ , wv ,' g. íovrof , oyvToff , part; pres. 

act. del mismo : íoKovna, , ncut. plur. 
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Ao|flft yfis ,fíf gloría , fama , honor , opi- 
nión i seftí^ffncia , dictamen* 
Aócrtíg , contr. por íia^et^ , ac. plur. de 
AÍtíí j tuf yfi y donación , dadiva , pn-- 

senté jforcion , dosis. R. ^í^co/jii. 
Ao&Áiveí¥ , pres. inf. act, de ¿^«uAevo? , sir- 
^00 : iwMvtvTh 9 3 plWi R. ^wAoí , ^j- 
r/tfw , siefvo. 

seroü y propio de siervo. R. oov\og , V. 
' y %r^éjtH , es decente , es propio , / 
^proposito. 
AovAo^ > w > o , wnr{) , esclavo, 
^wcíf , aof I 2 inf. act. de íííc^i , doy. 
^ovg , ^ccL , ícv , part. aor. a act. del 

mismo. 
Ap¿t2¡rcnvV¿tf , «ttf-A 9 0ty^ partic. aor. i 

act. de ífo^TriTivco , huir. R. íf^a>. V. 
Apá«, hacer, huir con presteza y fut. o'»^ 

' aor. I eá^fucret -ag -e. 
AvyofTo , j sing. prcs. opt. y ívvavrají , 5 

■ pkir. prés. ihd. de 
^wet/jLOj , puedo : j sing. ^xÍvatoji , partic. 
prcs. ^üv¿fJL&i^ , o Aaywv ^wd^f^tveg , qui 
dicendo vaUt : el eloqüente, Luc. 9. 
Ayifct/jn( 9 iúúg j n 9 fuerza , poder , autori- 
^ dad , ciencia y energía , riquezas. R. ^v- 

Aw- 
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éA^a^om y ptes. inf. de imttfJLoui. V. 
Auo » dos y nombre de numero. £s de Uy4 
dos casos y de todos géneros. 

ÓKHretí^g ,o,f¡:^ro9 k» g* W » ovg , de* 

forme , fio t záj. R. J^y^, que denota 

dificultad , e infelicidad ^ y %íío^ , sé^ 

. o veo , y de aquí eJhi , rostro , sem^ 

blante. 
AvtrfJLAS'B^pog ', pci,poy ., compar. de o , í^ 
ívff-fjLcuByig y re eg , indócil , el que apren- 
, de con d^cu^tad ; y pasivamente , lo que 
es dijicil de aprenderse. R. J^y^ , y 
fjLAv^ím j aprendo , estudio. 
ASf9¥ Qv , ro , ^/ don , la dadiva* 



E 



'B¿v , síf particular. 

*^vrov , BebvTfig, e^üTAu ^ píonpm. comp. 

que no tiene nom. dat. s^ng^ mvtSp 

de 05", dig sí ^ y aCvrog- V. . • , 
*Ej3owA6uVítTo , j sing. aor. find. medj. de 

_)3«vAgvft>. V. 
']^|^Ó6)Vf iniperf. ind. act. contr. d^. ^^¿w, 

w , clamar. 
'Eyyi^o)rr%g 9 npm. plur. de eyyi¿tív , g. 

OKTOí / par tic. pres. act. de eyy*^A>, 

acercarse. R. lyyví, í#rir^. 
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lEy/yvero , j sing. imperf. ind. <fe yiy]io^ 

'Ey;co5r€yí , {og > o , ^/ cincel. R. j^í^ríd^i 
cortar. .... 

'Eyxpo¿r«flí, , fltg , Jí j /^ continencia , de 1*^ 
y í6p¿ATfc'¿ü.^R. xpároí , fuerza , fadtv. 

'Byv6úK(fjg , v7a, , eV > g. oroí , partic. prct. 
act. de yivwtrKa. V. 

^Ey^wy e , Atic. por syd , yo , pronombre, 

'BdÚKyvev , j sing. y iS'tÍKvvw l sing. y j 
plur. imperf. ind. áct, dc^etKvvüá.^V. 
El I es paragogico . ^ '/ 

^E^fí^g, j sing. aor. i ind. act. del mismo. 

'BdÍKctíTctg , 2 9¡ng. aor. i ind. act. de á^t- 
K¿^ü) , hacer justicia , acordar y termi- 
nar alguna diferencia. R. ^ÍKf^. V; 

'eJ^ó^w , j sing. imperf; de ^k^úo , juzgo, 
pensó. Alguna vez se traduce contó i m- 
I^^^s. íoicil , parece , i^ket , paráia. 

'E&óKovy ,contr. por -bov, i sing, y 5 plu?. 
del mismo tiempo. 

^eJ^o^6 , j sing. aoV". i iñd.act. de ÍokbA. 
Toma los tiempos del antiguo Íókoú. 

*^B^f(t(n , j sing. aor; i - ind. act. de 
of¿cd. V. ..•.:♦: . _> 

'^E^>í , jsing. i^mperf. ind, de ^(ii ^ vivir. 

'E¿^A¿tí;c3f , vlÍA y ¿g, partic. pret. act. de 

^flÁoúú j envidiar , Jmitar , darse, o 

K aplí 
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. aplicarse a algo , alabar. R. ^ÍAoc* ^- 
widia , emulación , zelo. 

'íS-ítvjttáoS-ff , jsing. aór. I ind, pasiv. de 
S-Auftá^ft) , admirar , estimar. 

'SJ^ihüKíMÜ f 3 sing. píes. ind. act. de é- 
.d^iAwcAJceftí , a? , caer de animo , entre- 
garse voluntariamente a la ociosidad* 
R. i^¿\(á , quiero , y KCLKog. V. 

•fidtpáíreütrev , J sing. aor. i ind. act, de 
S-epflfc^ey'ft) , ^^ri^ír , honrar , respetar, 
R. ^¿^(tTm , criado y fámulo. 

'BS-ttípcvfiiv , contr. por -Éo/ttev ^ i plur. 
impcff. ind. act. de ^rw^éo^ , S , mirar, 
contemplar , considerar^ R. i&'eaípó^ , ^^n- 
templador , espectador. 

•^eS-v»! > contr. de í3t»w, neut. plur. de 

/^E^-vcí , €0í , ov^ ,ro , gente , nación. 

.Bi , sí , con june, uyi , ío mismo , si 'ja , si 
modo. 

,Eí(Í£v«f f «ywc. por ílífiKtvoj , preter. inf. 
act. ¿e ÉÍí/tf 9 sé ^o veo. 

¿l^f^3 pí»r^ pi«^- Qpí^í' *y"P' P^'^ sJVfltv, 

de ílf^í , soy. Bm 5¡gnif . también y bien, 

sea asi; en la ^lisma significación que 

el sit de los Latinos ; sit , esto es ^ ve- 

' rum .sit. . * ■ 

tifi' , 3 sing. prcs. optat, de ú/mí , soy. 

BImIoí fO^^oVf ?dj, temerario , inconside- 

ra- 
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^ rado , vano , desprmabk. R. €mc9¡í. V. 
BiJcí , adv. incQmiderada o tem^rariameth 

te , ^(?r casualidad, 
f'lfceg, ÍTcg,,ro , fc veroHmil ^ razonabk¿ 

R. ¿x« , soy semejante, 
Bhcir^g , ^verb. al vivo , ^ jpropedad^ 

R. ]á misma. 
EíAí?<^o'Teí , Atíc, por AeAnCporgí , nom, 

plur. d? AeAif^íiií , ,í;7í* , cV , particj 

prcter. act, de AítjttjSítvíí , reríbir : los 

tiempos del antiguo A^'jSai. 
EÍAíCiv , I sing, y j plur. impqrf, ind.. d« 

í'Aitftj , traer , arrastrar , rccit)e * por 
. aumento, 

Eijt*/ , soy , yiqrbo substantivo, 
EivcÉf , pres. inf. del mismo, 
f ííre , er^ , aor. a imper. act, del antiguo 

|V« : recibe a por aumento^ 
íJVev ,^ 5 sing. con y parag. de aqr. 2 ind. 

y £iVo^ , j sing, de optt del mismo nem- 

po y yclrbo, 
tÍ7r%^ , si , sufuestoque ^ part, R. 4* , si. 
Jíl^ovtrcf^ , fcni, de $l7r^9 , w<rí* , pV , par* 

tic. aor. % iact, del mismo. • r 

£?»-«, I sing. aor, % subj, del mismo. 
Síp^(¿rdtTo , 5 sing. aor. i ind. med. de 
. ^py<^iofAc^ , trabajar , fabricar : recibo 

* por aumcntp, R. ípyoy, V» 

Ka * ií. 



^\ 
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tiffff4.íva, , ncut- plur. de V*()»|ftevog , •) , ev, 
•' part. preti pas. de epew , digo , prcteí. 

Slí , ftí(* , h i g. evüí , uno , «fi¿í , nombre 

de numero. 
Eíí , Atic. e¿ , preposición de ac. 
. Fi(r¿y6) , -etí , -é* f prcs. ind. act. introdu^ 
cir , de eif y ¿Cyoo. V. 
Eí<rí¿^í*^ , adverb. ufia 'vez solamente. R. 
'' r 

EííreAS-eTy , aór. 1. inf. act. de úcéf%o¡x^y 

entro. R. 6p%ojEt«f- V. -^ 

JEJorcAS-óvTítí í ac. plur. de {i<n?^<¡>^ , g. 

óvToí , partic. aor. 2 act. del mismo. 
)E¡(r£'A9-a>(ríy , ]? plur. con v parágog. aor. a. 

subj. act. del mismo. ' '^ ■ ■ 
eW , 5 plur. preá. ind. de el/*¿. V^ • 
fAtrmri , dat. sing. ■ de Á<ritl>^ , oSo-ít , ov,. 

g. ovrtíf , part' aor^ 4. de éic-ei/**, ^«fro^, 
^ de €lí , elfAi ; 'í'ay. R. lo?. ^ • 
EiVoíoí , ov , 11 , entrada. R. oJ^bV y^camino. 
'UTTTt^i'üt^oui , pttes. inf. dcíi<r'ro^viifAcei, 
. Comp.cde ^k y 'TTo^mi R.* ^€tpa), pasar. 
EWopcueraf , 5 sing. pres. ind. ; y ií(r?ro-. 

f^ffroüi , 5 sing. presí subj, del' mismos 
ilo-wofüvofiévét^ y'dzt. plur. de inrircpívofté- 
< yp$ , part. Jpres. gío'^rdpÉt^ojttfvei^í , ac. 

piur, 

* ■ í' • E<^* 
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tí^Trofivovrcui, 3 plur.pres. iiid. del misma 

^EiG-tí , adverb. adentro. 

EÍT* , y si sigue vocal aspirada , cid*' por 

tírct. V. 
eIxa j adverb. después , entonces. Algunas 

veces expresa la indignación , otras la 

duda : suele también ser superabun-« 

dante, 
Er%6v , j sing. de ii%oy , imperf. ind. act. 

de txca , tengo : recibe i por aumento. 
'EíxifjLffv , I sing.- imperf . ind. pas. omed; 

del mismo verbo. 
ElwB'Atn , j plur. preter. ipd. med. do 

£^'a) , acostumbro. Añádese la ai por 

pleonasmo. 
'£/«S-e , 5 sing. del mismo, tiempo. 
•£jc, y antes de vocal á^ , preposición, de 

solog. . - ' 

^^EKctq^og ,fij ov y cada uno j qualqufera* 
*EKcLr€pog , p^t ,.pov , uno u otro de los dest. 
'Ek(í¿M y j sing. y ¿c)3(¿Aa(ri , j plur. 

aor. 2 subj. act. de vcfiJiP^Átí. R. ^^^^A^ 

Aa>. V. 

*Ekh , allí , y hcuB'iv , de allí , adv. 
'EKiiyog > vff ,yo y, aquel , pronom. demonstr. 
'EKBtcTi , adverb. ^ ^//í , a aquel lugar. 
'Ekí^ívo-í , j ^n^. aor. i ind. act. de xe-* 
Áivuymandar^xortar.'R.KíP^Ao mismo. 



iS^ LA ANAirSIS 

'&ei^d'(¿p? , 5sing. aor. 2 subj. act. de hc^ 

. *£j«Ad0*Af > aor. I inf. act. de I^aJa). !R. 

Aiift) > desatar » deshacer. 
^Bk/jlúlS'Üv > aor. 2 inf. act< de BKfjuLvB'¿vúí. 

R. fjL€t\^¿vca. V. 
*EitjM.(¿3'oíjtti , aor. 2 optat act. del mismo. 
'EicéAít^f , 5 sing. impcrf. ind. act. de ico- 

A¿¿« i castigar , refrenar , reprimir , 
^ moderar. 
*¿ciroiii^€< y 5 sing. fut. 1 ind. act. de e»- 

^roiea)- R. TTOíécú » ¿Df^ /r^^o. 
'íxTrrwo^ií $ contr. por gjcw-Tftíireeí , nom. 

plur. de mrrtí^i^ » «aíí , í , caida,pér' 

dida. K. ¿Kj m^Túúf caygp. 
^íxxctfAxdti^ , uerct y €v , g. avTW , par- 
tic. aor. I pasiv. de vcreLf¿ú¡rcú , Atic. 

-T^Aí. R. raf¿óTe^f perturbar f conmo- 

'oer , inquietar. 
/Eitreívatí , Ao-ít i Av > part. aor. i áct. de 

6itT6Íy«. R* reiVAí , estender. 
^EKTtrtlzctKrt , 5 plur, pret. ind, act. del 
. mismo. 
^EKrsTcuciri^ , nom. plur. de Ur^reucdg, 

VÍA , oV , g. ¿roí $ particip. pret. dd 

mismo* 
*'EA¿t|3e , 5 s¡ng.aor. a ind. act. deAetftjSíí- 

V6>, recibir. Los tiempos como de Xn^Un 

'EAoíp 
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*£\¿IJL^mov , impcrf. ind. del mismp. 
'EA*r7&> , contr. por lA^r^ovít , de'o , í, 
'ix¿r']m , xo , «V > g. ovof , > compar. de 
^ lAít%uí , chico. \ * 

'ZÁAvvoo , impeler , ftjíjíp^r mo'ü^r ,'espúUar, 

scilicii , W'TTovg y oxvfJt'a,. Luc. 15. 
^EXí^cL , I sing. y ÍA6^6v > 5 con v parag. 

aor> I ind. act. de Xeycú. V. 
'EMvB^pitt fCLg^fifla libertad. R, ÍAeJ- 

'EAcüS-apioc , ** , «ov , }í(mesto , honrado. R. 

'EA€üé-spo5 , pflt , poy , //¿r¿' , honrado , ge* 

'• ñero so. 

'tMvB-Bfcog > adverb. del mismo- 

^EAS-e 2 sing. aor. 2 iraperat. act. sync. 

porfc>.u3-€, de ép%o^í«f: inf. éASiíy: 
• subj. ÍaS-íií , J plur. eK^-cúo-i. • 
^E?ocov<n)f , 5 plur. con v paragog. pres. 

ind. act. de ¿Altó» , arrastrar , llen^ar 

tras sí. 
*EAA6/\I;« ,5 sing. fut I ind. act. de Ia- 

AeiVftí, ¿^j¿ír, omitir, faltar. R. Aci^réw: 

c*, y (Tüv antes de A convierten el v en X. 
•EA9rV> íí'oí , í 1 '^ esperanza. R. Iat/^oí. 

fwo , pronom. comp. de cv ,de sí i y 



dvrog» 



^Euáí^Áfpceb , -etí , -e , pret act. de é^- 

K4 páA- 



•/ 
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•^E/ítgAAe$ , 2 sing. imperf. ind. de «¿¿v» 

A6>. V. 

^E/jL'TUfía^f €tq, í , experiencia. R. tríTp^t. V. 

1^E/í^jrf*f>«í , o i íf » neutr. ra , ov , adj. /?m- 
f o ^: eecperto , noticioso. R. la misma* 

%¡jL7ní^i , advcrb. prudentemente , sa- 
biamente. R. la misma. 

^EfjLTTfqS^ , ¿/^/¿í«/^ , enfrente , adverb. 
comp. de c# y ^pó¿&-e. R. -zs-po. 

'E¡ii^c(.Í¥H , 5 sing. pres. ind. dis BfJL^AÍya^. 
. R. cií y (pít/voí , aparecer , mostrar. 

'Efi^ATig j tcúg ,fi , apariencia , muestra, 
Jiccion. R. la misma : e/jLÍpcLO'ív ¿rei«> 
^«^ parecia , o ^« ademan de, Ceb. i. 
€ytt^i*o;'iv "sromá-iv y dan muestra, jy. 

^E//.(ppcúv /o ,fi , ncutr^To , ov, g. ovof , adj. 

cuerdo, prudente ^ sabio, R.(ppíiy, ^»-5 
tendimiento. 

'Ev , lat. I» i preposición de solo ablat. • 

^EVmtiet , neutr. plur. de htmríog , ¿t , oy, 

contrario , ría, de c¥ y olvt) , contra. 
^Ev4fyhí /o,f¡, ñeut. to , ¡g , g. éoí , ovg, 

adj . r/^ro , evidente , manijiesto. 
'Ey¿px^(xif pfcs. inf. de svípxofjLOJí , comp. 

de ¿y , y ¿>3t5^ytA.«/; R. ipx;íi. V. ^ 
'%eLv?^cg /o j n jg.ov: ¿mvÁcg (^covn , voz 

. fw resuena en hs oídos. R. ítbAcV / ^V> 



o 
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% ^ Ja flauta , todo lo qm es estrecho j 

delgado. 
^EvíeíK¡>vg yO,f¡, ncut. to , t; S»vog, lla^ 

roso , adj. R. ci^ , y ^¿k^v. V. 
'Eyh^vK¿rc(0.y ac. sing. o neut. plur. de cf- 

íidvKc¿g , vía,, og, g. oto?, part. preu" 

^ act. de kvívúú , -üfVp. R. á^iívft) y entrar. 

Ev^tATfifhrí , 2 plur. pres, ind. aa. de 

&^icufpí¡3^ctí. R. rpílioá. V. 
'£v^ifltrp/%J^¿«f , aor. i inf. act. del mismo. 
^%^-ov , adverb. adentro. 
^Ey^xh-y , 2 sing. de e^/ívo-úfjLcLf , fut; i ind. 

med. de ivívoú. V. evíi^vKorct. 
'EvíooíeiFi , j sing. imperf. ind. act. de 

Ív^<h£^oo , dudaí* y comp. de c» y ¿"oiá- 

^«. R. ^üo , dos. 
^^EvíKo, , y evixAv , /or í^íwí'^í , en considera-^ 

cion ,for fimor de , adverb. 
'JBi^eVpie , 5 sing. in^pcrf. ind. act. de ¿í*-» 

trp/ft?. R. ;rp/¿ü , serrar , cortar. 'E¡x- 

9rp/«y rovg o^¿\ir<tgyCrujir los dientes: 

Liic. 14. . 

'Evetpí'vJyítTo , 5 sing. aor. l ind. med. 

de evrp/jSo? , trillar ., majar. En sentidp 

figurado sacudir ,v maltratar. R. rp*- 

13«.V. 
'By^dh , adverb. R. IvS-at , ^^¿í, ^^«í. 
'^£y;9-ey , <^ ^í«í, adverb. R. la misma :éy* 

' S-ey, 
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S^y » XM Ivdty , fw ambas partes. 

Ccb. 22. 
*Bvyo¿j9 , oovtra, $t¡Sv , part. prcs. act. contr* 

por iwosm y verbo moeo^ , w , pensar ^ 

de cir y y^'o). R. voo^^ otf^, entendimento. 
'ZvifJLíFiv y j sing. imperf. ind. act. de vc- 

jDt/^A; , ordenar , establecer ley , reglar^ 

R. vó^oí , /íy. 
'EyTítvS'ít ,^íttí' , advcrb. R, ¿yS"*, ^^ttí 

'EyuVyioy , av , To , el sueño. También se 
toma como adverb- en sueáo's ^ entre sue- 
ños, R. v/xyoV , sueño. 

•E^.V. éJ6, / 

*E^(AÍpei , 3 sing. pres. ind. de i^AÍfoí i sa-* 
car , comp. de i| y Odfca , levanto. 

'E^éjSítAe , 5 sing. aor. 2 ind. act. de ¿k^ 
^ctAAft). R. jSoíAAft) , arrojar , ftmr, 

^EÍtig., 2 sing, fut. I ind. act. de 1%», 

^B^iAofievají , nom. fcm. plur. de ¡^t^éfis- 
ye^ , if , oy ,part. aor. 2 med. verb. e^a^- 
pe6i , comp. de g^ y euféeo. V. 

'E^üfydcrcLfo ^ 2 sing» aor. I optat. med. 
verb. ¡^Bfy<í^ofAaji , comp. de í£ y ép- 
y¿^o/JLajf. R. e^pyoy. V. 

'E^iíyifrflef , 2 sing. aor. i imper. med. de 
í^ny^of^eLf , oDjtiOf. R. Vi^teixoL[. V. 
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^E^jiyÍKO-oj ,prctcr. inf. pas* del mismo. 
'E^yíyjiíTií, e«í, ii , narración, R. la misma, v 
*E^ffy^<ró/jLaji , I sing. fut. 1 ind. mcd. del 

mismo. 
'^^b^ yM^ ^n i fl habita , la habituación, 

costumbre. R. t%cú , tengo. 
*'E^6t;(rtv , 5 plur. fut. i ind. act. de |%ft>, 

tengo. 
^E^cú j fut. I del mismo : pero e%tíí ♦ con es- 
píritu suave , 2dvcrh. fuera. 
*e£ciÍA6to, 5 sing. aor.2 ind. med. de e^oA- 

Ai/«<, comp. de fc£ y oAAvfi) > o -i/fti, 

ferecer , perder. 
•EflW6or6)v , g. plur. de eowcoJf , ÓT05 , ^¿'iw- 

J4«/"^, parl:ic. pret.med. Iwjwt, Atic. por 

oJjut , verb* clWft) , soy semejante. 
'ÉóikvicL ) fem. del mismo participio. 
'E^ítyyeAAovTflef , 3 plur. pres. ind. pas. 

o med. verb* ¿rctyye'AAftí , frometo. R. 

I;ri y iyy6>\ft) , anuncio , refiero nove- 

dades* 
"^E^euB't , 5 sing. aor. 2 ind. act. de ttÍo-- 

Xa> i padecer , Jij/r»' : los tiempos como 

de ttaB'Íc^' 
•E^rtfVíTv , pres. inf. act. contr. de 
'ETcLivéúOj Sy alaboy füt. i cuis^ü-u^. comp. de 

vttí y AÍno^ y perf. fivifx*. R. «tíveí , ^^-' 

banza. • 
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'ByrcLfVfiá'GvroLi , j, plur. ív^t. i mcd. del 

mismo. 
"^ETrcLfvog , oc; , o , dldbanza. R. la misma. 
'EíTflífvauyt^oí , vfi , voy , part. pres. contr. 

de tTTOjvéofJLeiif wfJiou\i su act. é^flc/v6ár). V. 
'ETrcLfvoüvrog , g. sing. conír. de íTroLfvSv, 

cvo'ct, , ¿vv ^ part. pres., act. del mismo; 
'E^afvoutrív , dat. plur. del mismo particip. 
*E^¿v(fi , adverb. comp. de é^ri y ¿Voí , ar-^ 

ribai 
'BTTctve^fi/^vB'cí, y prcter- ind. mcd. Atic. 

por BTTAVfÍÁvB'a, 9 verbo e7ra,vspxofxai^ 
' comp. de Íttí , olvx y.ep%o^a/. V. 
'ETretvnyayiv , 5 slng. con v paragog. aor. 

2 ind. con reduplicación Atic. de tirctr 

v¿yoá : de iw) , iva y oLyu. V. 
'E7r(in]K$w , vohér , pres. inf. de kprcLVfiKoí, 
. comp.de é;rl , ivx , y íjJ6«, i^mr. 
'E^¿tuV<ae-To , J sing. aor. i ind. med. de 

TTítVCá. V. 

'ETíSrvfXfjtra, , I sing. aor. i ind. act. de 

, ifTn^vfJLÍtí , áf , apetecer , comp. de Íttí 

y B'v/Jiicú. R. S-ü/^oV » animo. 
'EttÚ , g^eíí^AV y BTreiS^fit después que , adv. 
'ETTííB'íro , j sing. imperf. ind. de Trú^tt- 

fjt,ctj( ^ ser persuadido , obedecer , seguir: 

su act. 5rgiS-át> ^persuado. 
'ETríÍTrep , con june, de ¿tteí. V. 

'ET6Í- 



GRAM4TICAL. 157 

%irHT¿v , OVO' A , ov , part. aor. 2 act. 

comp. de e^ri y el antiguo ^ttoo , que re* 

tibe i por aumento , y la conserva en 

todos los modos. 
•€ír£xpí¿r«,5 siiig.imperf. de íTrwfctrBía.V. 
'E7ríA¿3'ovro , 5 plur. aor. 2 ind. med. de 

¿TTiXcLvB'dvco , olvidóme. R. m y Aav- 

d-ávdü , engañarse. Los tiempos como 

de AiíS-oí. 
'jE5re^ítv)t¿nv , I sing. plusq. perf. ind. pas. 

de Trctvoú. V. 
^TTí^Yiyet , 5 sing. plusq. perf. ind. med. 

de i'TTíTTfi'yvvfjLi , comp. de ¿tt) y wíjy vu- 

fjn, clavar, Jijar. 
'E'7ri7r<¿¡ui ,5 sing. plusq. perf. ind. act. de 

wívo) , bebo. Toma algunos tiempos del 

antiguo W06Í. 
^^^íS-cLi , pres, inf. de Ewoixají , seguir^ 

acompañar. R IVaj. 
'E9reírJCO!Tot;v , imperf. indi act. de é^íerxd- 

réoo-.ü , mirar , considerar , comp. de 

hri y ü-KñTTicá. R. <rxt7rrp[4,eüi , wr j w«- 

'E7rér<tr']€v , Atic. por 8^ér¿tor€v , J sing. 
• con y paragog. imperf. ind. act. de e^i- 
ráorw. R. TáATo) , Atic. T*]» , ordenar, 
' tasar. 

'EthiáB-ív , J sing. aor. a ind.- act. sync. 
- . por 
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por hrnhv^ , de y-éfxofjLon. R; lp%o* 

fJLÜU¡. V. 

*£írjve3^ , j sing. aor, jl ind. pas. de l« 

'%7rf\nw y contr. por -vfoy , ¡mperf. ind. 

act. del mismo. 
*E^í , preposición de g. ac. y ab. 
'EjrijSfjd-í , ftra , aor. 2 imper. act. de I* 

*]B7nhíj^ig , €W , n , ost/Ht ación. R. í"»** 

'E^i^e/^61 9 fut. I ind. act, de hníetKvvfif* 

R. la misma. 
''ETTíhx^o'ifjLog , ov , o , ^/ ^«^ patrocina y 

defiende a alguno en los tribunales. R; 

¿"flMJ. V. 

^Bttíhkíícl f <tg , f¡ yla equidad. R. ¿^) y 

¿iKod y soy semejante , condescender ^ cor^^ 
formarse, 
^f.mB'vjAÍa^ , ctg i fí , codicia , deseo , ambi* 

cion. R. hTn y S'vjjrog , animo, 
^ETtS-vftov^ev , I plur. cohtr. pres. ind. 

act. de íTnB'vfiíoú , & , desear. R. la 

misma, 
*t,7rhKcLroiKU , contr. por -m , J sing. pres, 

ind. act. de hnKct,roiK¿ui , c? ^ comp. de 

Ítt) , ;e¿tT<¿ y oUcio^ , hakitar. R. ¿¡koc, 

la casa. 
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'E'^ucívívm /oyfi y neut. ro i o¥ , peligro- 
so^ arriesgado. R. Wi y mívm > jpe-^ 
ligro. 

'Ew^KevfícL , ag ,n , auxilio , ayuda. R« 
BTTÍKovfog , d que ayuda , o socorre. 

'E7nKfcLre0 , S) , prevalecer , í^oi^r w^y, 
preferir y estimar \ amKparuvj pres. inf. 
comp. dp i^í y xfctrBeOé R. Kp¿rog. V. 

'EmM'Trn , 5 sing, aor. 2 subj. act. de e?n- 
AeííTAí. Kp ¿tí y A8*Vl5ii , //^^r > desam- . 
parar. 

'E^iv^wy , contr. por. -paw , g- -oépvtaí, 
otfvro^ ^ partic. pres. act. de hrmm 9 S, 
considerar , pensar , coxnp. de hr) y 

V06/». R. yoO^- V. 
y^TTm, aor. a ind.act, de jt/vaí. V, 
'EjTAopx^V , pres. inf. act, contr. 4^ ¿r^op- 

ítí'í» , ¿S , perjurar, R. ítí , ^o»/r^ y 

¿pKD( ^juramento. 
'ETTí^roB-cS , pres. ind* contr. de triToB-scOf 

desear , comp. de hri y ^pS-fí^. R. ic\r 

B-og , í/^ J^o , apetito. 
*Em\i^cüSti<nrai, j sing.fut. i ind. pas. <fc 

tTTí'p^vw^ o vfjLí , fortalecer , animar. 

R. poivvs;^ ^ jo mismo* 
'E'jna^^w , pres, inf, act. contr. de iTrw" 

MfTTW , w , comp, de ésr* y ^xo^/^. R- 
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'-Birí^curSroLi , pres. ¡nf. med. de ¡Trí^Afiuf^ 

- comp. de ¿tt) y TíTíf/Aí , pas. Íü-ó^im^^ y 
t^d/jLoLf , saber , conocer» 

'B^i^Tfif^fl f í?? > í y ciencia. R. la misma* 

'B^irvi^uog , Ayüi^j, convemente ^ aprúpo-- 

, sito y proj)&rcionado , adj. t¿ ¡¿n-^vn^^ut^ 

las comodidades , /^x necesidades de la 

vida. R. • y if , brtTi^Y^g , to- ¿í , ftopiOf 

- diligente. 

'Bm^B'ovog , o , í , neut. to -ov » envidiado, 
' odioso , reprensible. R. ^d-ovoí. V. 
'jE,7rt%o)pug i cv , o ,^ , paisano , «^ , «¿x- 
/Kr¿7/ ¿^ unpais. R. X(2po?, lugar; p ais. 
'E'TToki , 3 s¡»g. imperf. ind. act. contr; de 

'E7roifi<r€t , aor. i. ind. act. del mismo. ^ 
%'7rcfjí,evcúg , adverb. convenientemente , con 

orden , con conseqtkncia. R. ¿Ítíií , sigo. 
-'Ef^e^íig , ov , o , amante , ¿/wr^^o , aficio- 
nado^ ípet^obif nom.plur. R. épúÍA^, ^mo. 
^Éf y ární , ijt> , o , 0^^/^/ , menestral , rór^- 
.•"•»-ro. R. é'pyoViV. . 
'EpyfltTixoV » »í , ov, laborioso. R'. la jnisma. 
''^Epyoy , cvj ro y obra^ trabajo; accioiiy 
. empresa. , . ' ' 

"^EfT^lj^og , o , á , neut. ra , oy, denerto, adj. 
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^pfUtJiéf , w , To , haüazgo , ganancia m 
isf irada. R. 6f/4n( , w ,o , d Dios 
' Jdfuuria.^ 

^/jLnvtáúg 9 g. de Iffiífinví , éog yAtk.iiag, 
. o , f/ intérprete. Rl la mísma^^ * 
*f p/t¿dyAt;^ii;5, ,- Wí ^ V , escultor , estatua- 
rio. R. tffirif f Mercurio ,' Y yAcU^, 
esculpo. / ¿ 

'Ef¡jL9^XufpiKog i^,h y loperteneciente a la 
escultura. R. la Jníkma.v 

*£pfcoyAv^o^ >Jo&s V> Estatuario. I^lama- 

. base asi . con propiedad el que fabrica^*' 
ba las estatuas de Mercurio : tales eran 
aquellas estatuas toscas y mal fabrica^ 

- das 9 que los Athénienses colocaban a 
las puertas. Posteriormente se dio este 

. nombre a todo Estatuario. 

•^Epxojttflíf , venir , fut. i iAivcc/ji^cbi , aon 

. a act. íaS^ov f sync. por ÍAv3-oy , del an- 
tiguo aAfJS-Aí, 

"ÍEp&íí , .ánog , o , anwr y pasión , deseo. R. 
efdoú, S, amo. 

'Epurw , pres. ind. o subj. contr* de epA:-* 

.. riu^ pregunto. i . 

^E<r^ , 2 sing, fut. I de u/jlí , soy , verb. 
; subst« 

'JEa-3-íií^, íroff , ii y vestido, ac. sing. I^S>¡- 
rcu K. %úiy vestir. 
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tr«dTf7ra , .j^ sing. impcrf. iod. mcd.' 

. <óntr. jde ^ü-K07i:é»f4íeíf. , .dv^a/ , su act. 

a-KOTrecú^ considerar, deliberar. R,,^)ipaV- 

7o^;V. .^. . . ' 

TE^-^epot , ¿i^( ,.n ,7^. t¿tírds.y .el occidente. R. 
' ¿(nrsp0( , ^//ro j, q' f^trell^ de foniente: 

tarde. ^ . :.- • '., ^ . 
•^E^tf/, 5 sihg.sync. por ¿írgTflí/, fut. de eljii». 
*£9ítyfl6/ j >ync. por, ¿ff-a^evaí, pcrf. iirfJ 

act. de 'í<rfi/Jihp.eístúyk i . * i 

*£^/ ,\J sjüAff. piesfcindi dos!/^» , jo/^ • 
'Bi'i^»m/4>eveg , í/ff , Kiw^'partic. perf. pas. 

d^ ^típttuo) : k'tipítvtSfiuoi , nom, plur. 

R. TÉ^cpflí > coronar. 
*S^-n»Á(r(y ^ 3 plur. perf. ind. med. de ¿t^Í- 
. HiCú^ R. íVí;^ í e^oy. 
'E^9pc(¿g , v7cL , ¿g M g' ¿tog , partic* perf. 

me^^ddmisQio. 
■^B^« fjsing. prci., imper. de.gi/t£y ío/. 
'e^üJí , Atic. por e^uKcig , t^r^st ^ ¿g , g. 

ÓT^í . .pa^rtic. pcrf. acL. de iV^ijití , estar: 

e<rcSr* , ac. sing. 

'E<rw^iro , j sing. imperf- ind. pas. de 

'ETúefpwv , g. plur. de ercLÍfo, , ct; , fi. Ra- 
mera. 
•Ere;c^¿t/p6To , j sing. imperf. ind. de tvct 









nal cierta /fértm^*^ frodigioí' *-^*'^ - 
'^Etí , ií«« , Uidá'ma ; adverbio/ • 

plur. imperf. ind. de Tc/y%áiift>. 'V. 

Qüando se c!o¿Btrüy6 con g. o óc: síg* 

nifica conseguir \ v. g. ^(thó/jiai éyol 
' %¿pirog ^ riTv%ti'íi¿Sc ',■ farec^me^ havn^ 
'. hallado grOcíd. • * r ; 

"^ETüiJüi, jsihg. abí. 2 iñd. act. del mismo: 

¿^ htfXi, iomiimfett^ sin cúksid&a- 

cion. Ceb. At. * • -^^^ ^ ' • c ^'*-:\ 

Ev , ¿^^ , bien ,' advéfb; R. luí,* ¿oi-i^^Uñi^í 

Et)¿ey^er, dat. stngVdé;o , n et;ítv¿'í|¿', i-o, 

' ¿í > g- ¿W, ¿5? ; adj: y?arWa , ^4^ de 

tu ,\y R.' ¿VS^flí ,flor. ^ :^: : . / 
Ei/ycWdt , Ag ;n'y 'flobleza / compléc Iv, 

^ y jk;evoí , ascendencia , linagel ' •• • 
Et/J^tfjriceivÉrv, prcí. ítíf.'adt. cóiitr. de élri^of- 
^ fjiñvéofi S5 , óomp/ de ft; y 0AtfM¿v\-V, 
iváoLifjiíívÍA, dg , '-n }lii felicidad;, R. k 
■ misma. ^ ' ;' ' t - 

Eü¿'a/^ovi^«¿&-af ', *prfes. ínf. pas. áe ¿aícef- 
• ¡xoví^oú , bendecir, ensalzar /alabar , ft^ 

ner a una por feliz. R. la misma. ' 
¿y/ííEfjt¿oy/^ovrf5 , nom. plur. de ¿V^flÉfjüo- 
' y/¿¿yv, g.pvrcf, párt. prés. act. del^isiho. 

L a 'Ev 
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¿ithosQ,i bwiaveturado. R. h misma. 
%\,Uífie¡v /o.n, neut. to ^tUcqfMv , gi 

oye$ , cosa filizt dichosa. R, la misma. 
t;vS:e^u^^tl:t, fic$. inf..act. de ívívuftéoi; 

V. ¿O^OlU/JIMt. . ..' 

E'tííojMftgTTw, a y 5 de dual pres. ind. act. 
contr. del mismo. : 

EUÍ'isfAteí , o , « .ncut. Tfl , -flK , ad|. cé- 
lebre , ¿tí» afinado ,.cqmp. de tw * y 

.~ íiiufAtt, ofrobado-j Adlificadp ^ buf^ 
■ tfo, Oustr-e ,^alado.\ Ím««,,,./i<z- 
gar , f íííir í» buena opinión.. 

ÉíÜvHfiSiv , «ffl:*, « =««» , contr. de -(s»i 
part, prcs. de íl>Í4»»ji*f»4 «? . ■^'^ f«'*'''» 

' fsfox bien opinad^ , í^fg» ¿«'«^ /'«»'*• 
R'. la misma : Kr«To^f ftí^^-eíf «bá«Jt^ft¿?^ 
tse»na49 y honrado por los mas ilustres i 

Luc. i {. ■ , . j. . ■ •.,-■, '. .' . v" •' 
E'uiC^íttíiContr. por if'vf»ífff, nom.Rlúr. d« 

adi- ^moxo deffstró ^ comp. de ,et| y^ 

j^of ", rostrq, figura , apariemU , ^r- 

. rüoswm.Jk^ %U¥ I #^.. Q-, ff*- . • , i 

^oíw / í re?, iní' act,cootr. de molía, 

/ ü : To «V^6£«:» ,.í-? Aow-^ , la buena ofi- 

..^«..Ceb. 48. de w: y ^ó^*. V. Bí 

. inf. moto coa el wticulo hace veces 

* ' , . , ' - • d© 
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^ áé nonibré; * . ^ - ,. 
EÍfec-rtw"i*5,: acTjpItír.; fem. de iírétfaW Ví^i^, 
part. pres. de fb€icT£A9 i& \ téf^xjptme 
^^f -robusto \ cuttfo ] soy b«n iiisptícsto¡ 

Ebd^ /4//>ifda, adverbio. ^ o - '^ 

f^ despffciahk 3 cómp'. de'ii; 'y ie¿r¿¿lppo- 
vf A) , désp¥eadt. R. ^y > intvndimknto, 
'-prudencia. .'-'.• 
EbAóyoíí , adverb-. de*€t; y Ao^^d^.'R.Asyfi'' 
Eg^r* apostrofo dé iS^ofro , j^ $¡hg. aorí 
•' 1 optat. mcd. de '^rx,o fía/ y desea^^ro^ 
*' g^ , ffomrter. -^ *^ * ■ -^ '^ 

EbT<¿(>ü(poí , o , 11 , neut. ro , ov , adji cujus 
^ i)istis iníipíem'limbum frdtfXtüíÁ hd- 
y hit. Por estb traduzco /r/ar^]r \»^ o "ñ^estída 
distif^ido. Luc. 1 6. R. v^¿ái , texsr, 

Iv^ofévrcg , ó > 4 * ncut. to , -wv ^dj-. ^ií'» 
c\ /¿¿ ; desembarazado , de iu y- 'srop^vA^^ 

R. wií^ , pasar. 
%SwH¡jLÍ€t , tbq*,in\fisH$idad,prospmdad4 

R. 'o-irfJLc^p stésrt'^i casuaJidadyfniisrte. 

*Eferpi^íií , V i ¿ , íieHt. TÍ , 8í ^ g. ©)^, dtff, 

.^a4j. iXfekntt .^ gallardo , lucído\ decen- 

ti.R. trpén»^^ aventajar ^ sobresalir: 



3Eif?íK.3: aert;* int act. 4^/iyp/w«, ^fo, 

iftcuentro. Lo$ tiempos de^t^píiy. . , > / 

tvtnfiiíúL y ag f ii, piedad , d^ifocion. ^. 

a-B^j^, ^iñerar , a^ñrOfi-i, Admirar. '. • ^ 

- ^^^^^^fí^^f^^^^y acabilda ^ bien cgtnr 
fuesta , hermosa , de ev y <rWfJiA. JR. 

íyV<*if5fí.^ Vví>.neuí;n;T¿i,;-dy, adj. wo- 

^^fo^) ^(m^uesto ^^WffKtádo , de «í? y 

^ W¿>f íí.i ordenar , faMA- . - 

Ivrct^ia, y€t(,fi, modestia , compostura. 

. R, ía rm«nia; ^ :í_c \ . .c.r^ 

TÍ/ despreciable. R. TfcAftj:. V. . , i 
^\}^^fjLÍA,,44^'yi, apl4us,o,>^^^maci$n*J^i 

<^Á^>^d^J^kj bridan:.., XX ,-: V.. .r; .)i 

^'y^fi«WíoVTfly> J .plur^' pr^si. iíd.r.pas- <}« 

- Él^^Pf^íitíih I \alegrar:xregmjAr. JR . . ¡fí^y. 
BV$(V%v¿íi,, fut. I inf,. «ci^ «M mismo.. : ^ 
Ei;^pcmí» , w , í, ^igrw^v^ Ja niisin?. 
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tv^via. , ^f > n ; felicidad de irigemói R. 

Bv%pi|^<* , ncut. pldr.^de tv%ffí^eg ,. o > if> 
neüt. Tí , -dv >-«tí/ jpfavtchosé jCetáp. 

Et;A;;^e7o9-af , prcs. inf. pas. ebntr; 'de íbcú-^ 
' X}«wi^ ¿I, regéHaK , 3^^^^ cém&l^kn- 

didamenie. R. tu0%ía^,frstin •, bañcp^te.^ 
•E^^ 4áoffi apóstrúfo {K)f esrV ,. V. ^t({>* ¿Tí,' 

o¿ ^tt^jí y f(^i;ufa^^ésas. Se nrfrda él ^r 
.veiy s« aspirada (f)', fwiémpbzaf la dk- 
••'^^tpn iiguieQtc-péí^Vdéflf , 'que ticÜBits- 
; >^piiritu deiíso.' ''--^^^^ '^'' ; - ^^ "^ 
•*ifJWíAwf , pcrfe lÁfr üst^ísynCi p6r «¿{Jer^r- 

icavrtf , de é(p<V»ift<. R* fc^* fhil^f^'^ ^ ,^ 
•Spéreii > Atic. por ^^clzw^ s'^^Jíjí fef^ 
• ' pirtit. de berf. a[€t;^del'jHÍémo. * i '^ 
'^(pijv^ , %$ , f)] imtterf.oiadr: i- indi '&t.^l^'' 

r'jü;h ií^. Ri (p<¿«/'- ; " ' ;••'' -'^i 
*E(pia<r<, Atic. peí l(f>/«<34 y ^'piuK -fites.^ 
'-•íiid:^WÍ.'d'elíp^^ de^rdi^ 

ffdir j comp* d*--' wrt V- y %?• í^-'% 
• ir , i^mwi/ir. • ^ ■'' r^ ' ? ' /^ -' ' " ' • • '^ 
'E^óíiov , oü , Tú y'^iütte&s ft^ovisfofi dé lo 

necesario para vlajalí^. R. é*í y oiJ'eV. V.' 
'tf^lS|^;'5'^iilgv im^orf. iná. act. dt^^pof)^*»» 

llevar. R. ^Ép« , lo mismo. 
"^Bxt^v , pres. inf. act. de ex« : Ij^o» * J 

L4 sing- 



# * » 



• '» 



W' 
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sing. pres. opt. 

'E%S'P«V , oO , o , enemigo. R. «jcS-of , to, 

ai^erskn , odio ;. ojeriza^' 
\£X^¿ítKrc$ , fi 9 ov^.adj. el mordido-defoí' 

.n>ora.^ éX*5 , e^f ^.la vivora, y Jttit-* 
. VA) , tnorder. r 

^l^%0¥re^ , ac , sing. , y ncut. plur. de I- 

'J'EXtfv ,>i;a*0 ,.01^ , g. ^T5í^ y p^rt. prcs, Wtí? 
g. plur. fcm. éx^wwí^ i de ¿%í*. 

tx^vTtf^ , J plur. j^res. subj. de ¿x^AWf 

. que con g. íigníficíi emprenda ., áy/í- 
Mrj# ^ akuHa cosa : v. g. tr^f J^e/^ 

. €%e<^«f I dediearsia l^lfferatura. Lnc 
i8. §u act. 636«, . • 

^£%fi>^i^ J.plur. pres> spbj.act. del mismo»; 

^¿fliAoí , o , í , nwt. Ttf i 6Í)Aoy „ riWé* A 
ayfir , ¿^/ ^¿i ^iii^y , adj. ^p seocido fi- 
gurado , cosa viejA \r runcia , imail, 
. fuera de uso. Luc. 1 7. 

*£6^pfltiav^ » Atíc. por,¿p«iu¿f , partic. ;de 
pcrf. gct. deipfí*., oíifr , mirar. ^ 

'Bcúf&re f contr. por eoipcHro « J ^mg. im- 

, pcrf« ind. pas..de} mi^mó. , ^ ^ 

*^Eü>g , A^xM , ad vei^ÍQ, i 

^f£^í >f^ j ^ > por ndg , la^aífrota^ eljflha; 



i 



Zflf 



• I 

I t 



7 

^ ^ • ■* *- » . » j 

25, Doric. por ^5t , 5 sing. contr. de ^«^^r» 
' prcK ind;. act. de ^dcú ', S , vivir. 
ZtfÁcorog , o , 11 , ncut. ra , o» , adj. ^gfiio 

dfstr imitado , envidiable. R. ^^4(1 
. envidia \ zeh , etmdacim. 
zí¡y , Doric. por ^eiv , pres. inf. act. contn 
. de. ^4¿«y , verbo ^c¿«', wwr. Este modo' 

de hablar Dórico se ha recibido en la 
. lengua común. 
ZíSv , oS^tíUy Sm y g. iSrteqy participes, act. 

contr. del mismo : ^ávrd^ ac sing« y^ 

ncut. plur. 
ZSoTi ; con^; por ^¿pifo-ij 3 plur. pres. ind^' 

act. del mismo. También es dat:vplttr« 
ipres. act. ■• • •• Tir 



HJ 



*^fí , c(Hi espíritu suave y acento agudo» 
es tonjüncion , o ^ vel , sea asL^^^cesUt 
bien : en esta ultima &ign2ficacbíL ,sc^ies- 
( cribejtambien coa; circpmilexo. ,1^é¿H* 
bien se toma por qudm , que i partitínJa 
.vqüe^guc'al comparativo: ij , sin^aeéá^' 
to , y cpn, espíritu áspero;, fem.jípi.ar- ' 

ti- 
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ticulo prepositivo^ 4. con acento grave^ 

fem. del relativo oi^v, el que: ti^ con cs^ 

piritu suave , ciñmfHIexo y T subscrito, 

. 5^in|[. piicft subja (ic.úiJLÍ , spy. f • J ' : 

*Hyav¿ieTCt , J siog. imperf..; ijicL «ct» de 

"l^é^cS-tff, pF6S/.iof contr. dcfiyhafieLí , ou- 
yi^oj, juzgar ,\'prfisidir^ gobarf^ais guiar. 
*»ynan&^ 9 aon^i inf/med« del mismo/': 
"tíywvrtxji , cohtr. ,pot r,9^«WflÉ/ , 5:.plur. 
:Jpres^iad«.medI deLmismo. 

^H^« , 5 sí"g- plusq. pcrf. med. de uíco, 

,'r4e./x>rveo.-ft»'l , r-, 

'Sfísíiserifcm. dcíífJ'^..V. • .'- 

, '^H^ff ,ya \ luego , adverb. . -j . n- 

'nhnKoí , ov /o ^el voluptuosa j/ntregado 

a los deleytes. R. Ja inisma. 
'H^üvct/AtS'í* , I plifr. ttnperf. ind. de íJ- 

va^/fMLf, puedo. Los* Áticos mudan el 

.'jánmientorsyiabka 1 , en el temporal jf. ' 

^kívfr^iAuAi Ag^ñ» delicias y nddadelido' 

<sar, dh¡iertüí(A.uRJiívg y 7r¿&ix^' V* 

*H^¿$1 , .utt I ui^gv ¿0$ # suawi^apdciUe, 

. 'flÁíefftero. ^ , i^:l,/^, . ».j - - • w 

'^hS-o^.,! edy ,, .oi;c>V ^ti'',jFostufnbre¡f. espíritu. 

i7 'Hícir 



I , • 1 • . • 



•^^;cí^ít, jad:y(53r&.; Hesyctiío , nscf^« , ot^lk- 
^ííí , .^^ ».í^W; mdoh 'B^.^put , /»^tf 

^^HKCí/jt,i , pres. optat. act.,<íé^:,.-W5rífft. 
'^jíAfltt/v6,,5..4ngb itnperft íbiacfc.. dciAí¿tíí * 

aor. 2 ind. act. V. |'px^^<^, .; / 

. A$i :liíUnáii .Iq$ Grjegcjs Kttn:\e^ox^iV a Ja 
edad juvenil , la que se .%ig;i)i6ia tam- 
* biW. erfj lifiih con la : v.^ ktas. , t m' 

\ quantpj ai^s:^ ' i ^ . :, . / , .-. •. .^:;* 

*H^6T8po5 , - f * , -pov , ^oj-üi nuestra, j püo- 
•«^ hójxi. pé$esii>;0^» del primiú^np^c^y^plitr*:* 

cultates nostr^. Luc. i. 
*^iifxii(rug:i:,&A'4 V ?, medio. ',s di^^ -^ \mtad- íjbt' 

algor * ^\y\:i^'i • .''■j'^q .^.íVc ü . ■ -^^ 

'íffjL^Ba-fiíÁc^iiiñom. plar..^ab ^^jt^^im' 
f¿6vo$ j vfl y vov , partíc. perf... pasiv. de 

:^¿Wt;/4¿..Á./i^.> lo mismo.: \^.^:' . 
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^ii¥ , con es^j^rUa suave y ací^tícb ^agiiclcy es 

partícula , que se construye csdh sübj- y 

significa si i fiu' con cikuií^flexo , 5 
' sing. imperf» dtilfií, soyt ív con es- 

pirita denso y acento grave , ac. fem. 

de cg , ff, 0. V.. ' , ' •; : 
''h|«v , fut^ -f itif. act. de W, 'vemtf 

acercarse. 
^^H^duriv , J plQf< con v parag. fut. i ind* 

act. del mismo*. 
•jÍ9r*Tirjkt6vdi , nom. piar, de n^ee^rs jttéWr 
^ V^ , wv , patt. perf. pasiv. de'&r«T<¿6). 

'Hirí^ATo , 5 sing. imperf. indi de- ¿rirctr* 

fjLOf. R* éri y írffjiti f saber. 
''Hp¿* , <tí , 4 ^;/» Diosa Jmiy ^' 
•fípáicAwí , vocat. sine. deiif¿M6Aaiiíí , y 



. 1 



^^j. • 



^éfJM , suavi^''' ligeramente é Hfesychio, 

apacible. 
•^Hpg«, asiug/aor. i mcd. de áfjstfi V. 
*,Hf , 2 sing. pres. subj. de tl/juí^soy. 
"'ifa-d-iw , ^ ring, imperf. indi^-icfc, de w-^ 

'^rt^ , fem.;de 09K r comp.de>¿c , y w. 
'^Hr^ouí , contr. por üt^ovo*^ .ac.plurrde 
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* ; o , í ♦ ít7»i' , Atic. por íí<r^«y > ¿ompar^ 

de. /liwcpoV :, pequeño , oI;% íjT^wí 7*7-* 

HfB-ai f ne winomturi que no se dejen 

>oine¿r* .Cth* ^^. " . . ^ ^ 

yHT7«' j contr . por ír^of a ^, ac. síng. y 

nom. ac. yoc. plur. del mismo. 
•Ht;rflftóAa<rt j J sing. impcrf. ind* de *b* 
ToftoAfW , w , fasutse, de ma jarte a 
otrA V acogerse a algHti lugar. £. «broV 
y ¡jLQ/^é» ,ir , caminar. ■. . 



e 



^ivAtcg , ou , o , la muerte. R. ,33>n«^«», 
. morir. 

^«tp^fTy , contr. por -ew pres. inf. act¿ de 
é'^p^e^tf > 6? , ro^^r 9 tener eonfianza, R. 

e^tf^ptm» 2 pl. pres. ind. act. del mismo. 
^{ífcpf , ioc , ro , confianza , atrevimientOf 

presencia de animo. 
eet.viü^¿^H9 y pres. inf. act; de B'MfA.i^at, 

admiróme , estimo , y afrecio. 
0Avfju¿^ú¥rtg , nom. piar, de dravfi¿^oií)f, 

g. «vrc^ , parí. pres. act. del mkmo. 
^avfJtoKTo^ s ^ > cy , admirable , adj. R* 

Bret,vfA¿^oí¿ 

sue- 
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* . ^tieA>s » que nos Representan Tas4s ainíp^ 
- robles. JL»C;:I4; II. la |nÍ3nia , y ^cie^» 

■ hago. ..-,.: .V . . , • ; ,• 

©¿(5f , cv ,^0 ,el tio : o ^fo$ fMfrfh S'étog, 
\ fio matertw: Lüc 2. Q-tTeg , «^ , ov ^ adj. 

divino , na. Ri. B-to^ , Diosí. 
•^¿\0K , % sing* pr«s,. opt. de S-gXft), jiíiVro. 
9B^«» Tí^i T¿ j^thema ^ asunto ^froposi-- 
I « ^mi , deposito: K. rí^%¡Ai , poner ^ pror 

poner f depositar :. 
Béfi&eg ,vfi ^¥09 , j^rtic. aor. 2. med. del 

mismo. ;, 

Béfiig , t^og y y *í oíV n yley ^ derecho , ^«j- 

* ticia f Thems .^ %Diosa ¿^ ía justicia. 
e^fATTivet , 5 sing. prcs* ind. aa. ^^cpA- 

' íTfiíp , 5 sitígw pres. «ubj. S-ip<*7r€Uft»v , g. 

• ' ^T^ , part. pi"cs. act. de B^B(A^a> , j^r- 

wr , respetar. R. S-«p¿t9rwK , ?> ,~ criado, 

• siervo. '; '^ 

taei^fB ^ contr, de -€« , 5 siag;:píe5r. ind. 

act. de d-e^opeo) ^ o? , tnfV^r , contemplar. 
t R. .dfttpoV'í \ s^tontefnplador , mirón. 
Bía^.ctyS^^^^^* I subj. act. y ^•6(||^ 
c pifT^v ; áor% I ifiiper¿ del niiis:mo>. 
Oirpíov ,w ,r¿, bestfOyJiera.K. S-rp, ídem. 
^P^4^? > ^ sing: áe díp6\}/Oie«0ef , fut. i ind; 

jncd. de Tf rpft> , alimentar , rrwr. E$ 
< elegancia . Acica ol u$ar ^fi^^n por rf^* 

<pn- 
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ipviir^ , aor. 2 ind. pas. del misino. ": 
fif69¿§t ^ yX'ytrona, Jeséi r silla. 1^, áfáití, 

sentarse , estar sentado, r 

^H/ycÍTífg , nf^og^ sync -^«V vñi lak§¿. 
^v/jLog , ov 9^0 , animo^i^ : '. ' > : . . ; 
^vpm , «o #^o\ veptanOé 'R.rBivfeL yptesH\ 



I 






*l^Ui ,.aor; 2 inf. act.' de sÍÍ^a) ; ú , yi'S'^o. 
1^7^ 9 1 síng. aor. 2 sobí».act> del mismo; 
iJ^Mf , ifle;::^^ ^^^ > cosa fropra-, f articular^ 

esperíaL 
*lí<¿y > w(r-»^; o\ , g. ivtog -, partic. aor. ^ . 

act. de tíítí. líivrcm-j g. plur. 
'l^fov , ov , ro 9 templo , igksia J ivictma. 

^.i^pg.tsat^o ^inrüMabk.^ . . ** 

*lepo0-t;A€7v , pres. inf. act. de U^oovKhtí , S, 

cometer, sacrilegios 4 3¿{ hfov y c-vAm^ 

despojar , robar. 
'hutm , vil , nv , suficiente ^ 1 propio , /ro% 

porcionado 3 adj.. de aqui íscttVSg -^ ádv. 
' ^'lAApos*, p¿t, poi», ^/^fv i gustoso. Rt í;üd¿á>, 

estof alegre , soy propicia x •• ,.. ? 
^it^« , /^^4 j»r > ^^^^ ^' ^ > aunquei 



partic ^ • ■' 



» • ^ » ' 
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te de cabaüos. . 

llraftri^ j^pluc, pres. ind. acC., de^irfiftft 

saber. 

1if% , á plsir. syflc.por lícttrt , prcs. íhh 

per. act. del mismo. 
*ía%t)^ , w • n i fuerza , robustez^ , , x. . 



K 



títíym 9 por x^u lyeJ , y yo. E$ta contxao* 
. ' cion es propiade los Athenienses.. 
KaJd^ apostrofo de lutrct. V. 
¥jBb^é/n%^ i asi mno , adverb. de katoL y 

¿?rep. 
YjctBr^^ii^ ^tia-a,-; h , g. evro( , partic; 

aor. I pas. de .KdB'Aifcú , furificar , es^ 
. . fiar , corregir. . 

Ka^c^fB-ln , 3 sing, aon i sut^j. pas. del 

mismo. , . . 

1 • . • • • 

iu3"flt^43^* , 5 plur. aor. i subj. pas. del 
mismo. 

¥/i^(i^h if^ ffp , fwo , UmfiQ 9 libre p 
despejado « vacío. K^^^p^ 'JFwno^ ko," 

y xú5 ( VJ^fic ). camino limpio , /t ¿r^ ^ tod0 
mal. Ccb. aj. 

Ktffcd-ApTMcaV.y 91,01'., adj^ purgativo 3, fu^ 

rfíicatho. R. za^B'cLÍfoú. « . . 

l^^eV^iifiey it J sing. pretor. ladL act. de 
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KetB'hfffjt'i , restituir , constituir , mode- 

: rar. R. hatoí y iVíf/tí. 
I^d'€^)fxt;7^ , fem. de Jutdt^^jccJ^ , ¿ro^, 

compuesto , , tircun^fccto , partic. perf. ^ 
V act. del mismo. 
KflíS-ijrflCf , j smg. pres. índ. de KÍQ-fifiaff 

comp. de kcltoí y fifJLcu^ , estojf sentado. 
KAQracitQ'ou ^ aor. 2 ínf. med. de ko^B'ucvbo^: 

/Ace/ , oviJ^oj , /o^^r , labrar % golpear. 
;R. ic£«r¿ y ÍKvBOfJuxji , w«£r , //^f-íir. 
K^] «>^ ^ conjunción copulativa. . 
Kaíhí , pres. inf. act. de kclíoú, quemo, fut* 

KkjcH^Ag j Atic. por jmí huivetfi, ac. plur, 
.fem. de é^eisTuo^. V. Asi kxkuvc^ , nom. 

sing. y Koxuvoig , dat. plur. 
Jíakícu , 04 ^iiyla maldad. R. KCLtug. V. 
KfiUc^^eLf/jLoyÍA , «t; > 11 , infelicidad , .fJf^ala^ 

ventura. R. jc«ucoV y ^etífjt.m. V . 

. /f^ , desdichado , adj. R. la misma. 
KaKoT¿B-iiA , , ag , n f mabratanmnto, 
comp. de imx^V « >l^^^0 « y 'arfi'd'c; , p^-^ 
sion , aflicción y turbación de espíritu. R. 
: 'w¿(r%(tí .padcfer. . ^ ., , 

KMx^n-oiovvra, , contr. por -eoyr* , peutr, 
plur. partic. pres. act. do KcíKQTrm^'^ , S* 
. R. ^o«6Ív , hago ^y jcoKÍg. 
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KAÁuroLi , contr. por -eerof , 3 siug. prcs* 
ind. pas. y mcd. de kaábu) ¿ ¿3 , llamaré' 

Kflí».woí , »f 1 ov , supcrl. de KAhog. V. ' 

Kít»^ft)7rwftoí , o3 , o , ^/í'íV^ , compostura 
demasiada , comp. de jcoí^i^of , ro , her-^ 
mosura\ y ¿J-vJ/ , ojo. R. oVJo/^of , •p^o. 

KítAoJcácyítd'íít jag ^n, la bondad. R. »<*-* 

K¿tAo^ , íl ¿V, hermoso, sa^ adj, g. oy, íí,- ou. 

K¿tAoOvT¿ef , cx)ntr. por íovTOf , 5 pl. pres. 
• ind. pas. de KdÁBu , S y //^wio. ' * ' '' 

KítAoDtTív , contr. por -ecutriv , J piar. pres. 
ind. act. del mismo. '« • . 

KztAaf^ , adverb. hermosa^- bellamente. 'R. 
Kcthog- V, ^ ' ^ 

Kijtte /Atic. por xa* é/t*g, ac. singi de eyd- 

Kcifjivcov i partic. pres. de K¿fiva) , trábd"^ 
jar y'^^^^^ enfermo y Kcífjiym Brvyxetn/Bj 
por e5c¿>fcvE , Ceb. 27. perífrasis grie|;a,' 
la qiie imitamos elegantemente , pues 
decimos igualmente blert itio callaras?^ 
o no estarás callado , ob <rioú'7n[(r(tq arf-y; 
qué haces ? o jt/^ estás haciendo'!' r i 
«arp^T^^yv wyxtííi'w:* por r/ 'srfírjétg: 

qué haces} •' ' ' 

Kiy , por K(¿i ccv , -¿lí/w^tt^ , part. 
'KJtprepaítf , ¿3 i tolerar ^ tener paciencia , ít/- 
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frir^fersistir. R. K¿frog, o Kfírpg. V. 

KcLf rtffi^cq , aor. I iní. act. del nilsmo^ 

KetfrtfÍA , cbg , n y la persiverancia^f cons* 
tancia. R. la misma. 

KíepTípoV ; p¿ f pov , cosa robusta j fuerte, 
KAfTifwg f adv< R. la misma^ 

¥^roi , preposición de g.. y ac. Es írcqjLicn-^ 
tisima la elipse de esta preposición : iv* 
g. ym ctuxfjív^ rtiv Kou¥i\f , 1. e. JCATci 
. ríjv KofJt^fjv. Luc. 6. ¿"ig^ítífl-jE^f vi^ tíqií ccr- 
SíÍt* , .ibid. rctTrimg ríiv yi'c<¿^»..9.j 
^Q<rKi/^iLÍ^m TfoTTov. Ceb. 59. Véase al 
Sánchez de Elipsiprafositionis katcÍ. 

Ketra^fipoúQ'ug , ¿io-cCj^h^ partic, apr. i 
pas* de Ka0rA^ñp<¿(riCúú. R. katJí y |3i* 
(¿pwa-Kcúf o (ifw^Kúú, comer ij ^toa^^ pacer. 

Ka/rcLyBfÁOvcdf fem. de iMra>yéf4>m, ovrog^ 

. partic. pres. act. de K¿Lr(tyé¡jí,a ^ estoy 
Ueno. R. kclta y ys/icú , lo mismo^ . 

lKíbrcLKiKfArtifA.evoh nom.plur. -partic. pérf. 
pas. de KAToLKfcLTM 9 comp. de kcltcÍ f 

Kebr<»icc(r/jLf¡írca , fut. i ifíd. act. de KcLTfit,^ 
kocíásúú f S 9 adornar j comp. de, je^t^cl 
y icco"|U£«. ' R. K¿<rfiog. V. 

Kara,ÁA¡iovcci , fem. de x^rctA¿tj3c¿ii<^^ ¿v- 
T0f, partic. de aor. 2 act. de Kaxíf^fji'* 
j2¿VA>^ tropezar ,. o enc(mtrarse fqyiaU 

M a ^«- 
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' guno y oprimir , ocupar , sorprender. 
Lúe. 1 6. De este verbo usan los Grie- 

* gcfs con elegancia , para significar aque- 
llos peligros y accidentas inopinados^ 

^ que por su gravedad aturden a los hom- 
bres , y los constituyen en un estado de 

* inacción , ' por no saber qué hacerse.. .: 
: Luc. i^. 

tótt¿Xtt/^j3í¿F»f , j sing. pres. sobj, aft. 

'^ de íCAta^^fjifiivu.K.KóLraLY he^¡jLfi¿Y6». 
^r(zXtíLfjL'nrí¡xtnqf n, oi^ partic. pres'. pas. 

^ de KeLrecÁ¿/jL^oú. R. katoí y AájU5ra>> 

lucir , brillar , resplandecer. 
KrtTAAiTfiJy , wa^, c¥ , partic. aor. % act. 

^ de x^raMÍTrod ^ dejar , desamparar. R. 

* Korrci y ÁBÍTU). 

K*T¿tvoe7í,contr. por -¿Wí, o. sing. pres. ind.^ 
\ act. dé iutr«eydeft) , S , comp. de katcí 
. y y¿éaí , pensar , reconocer > compren- 
der. R. y íog ,o3f. V, : • : 
Ka^rc^TKtvii^m , partic. pres. act. de jea- 
TAff-it6ü^¿fl) j preparar^ disponer , comp. 
7 de iírtrá y enwj¿?dd. R. ^jcaSoí , w^, tcV 
^*úaso. 

Kc^ret^g-cLi , aor. i inf. act. de xad'h'nl^í, 
** jpwÜT delante , establecer, R. i^rcc y 

K^r¿^£'<^«í j sing. pres. ind* aa. d« ^or 
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- ~ '. rarfB^eú. R. ko/voí y «*pa'<f)a? , "vóhír.i 
tia^rUyn j J siog. aor. a ind. pas. de kc» 
rdyvvfjLk , quebrantar . fe-^í^r fcdazM. 
R. ¿Vvu/Ai, aor. a pásiv. íynv > flisuelto 
lítyifv. ,( ^ ..... ^ ^ ', ' * I 

KcLré^ctfB'oh 1 siBg. áor. a iod. act* dp xafi- 
T*á'«epS'áv«, duerma, R. ^¿tp9-;ávíí» LfS 
tiempos como de ÍAf^epo. . . ^ 
KítTevgyitoyTo^ , g. de x^rsveyxiJv , partif . 
aor. a act. de Kcira/pifca , comp,. de 
jcctTA y (pep«. V. .. . ^ 

. KítTe%«v , pres. inf . act. de K(trí%a>^, R- 

K¿tTe%oVevo* , nom. plur. ]^rtic..pres^ p^. 

del mismo. . ' ' . 

KATBXcvreLí , 5 plur. pres. ind. pasiv,. del 

mismo. •* , 

•JKítTíjyopot/v, impelí, ifld. contr. por £^v, 

de xíftTifyflpfW, oS , acusar r. i>p t^ew au- 
, mentó , comp. de katoLj ^ciyofeiw. 9^- 
, ¿yopá , Sí , n * trjibunal, mercado .; //i- 

za y asamblea. ,, . . . - 

K¿tTrp^¿eTo, jsing. aor. i ind. me^^ de 
i . xfiT¿fXofA.0üi , estjrenar , if^tciair. Se usa 

con propiedad para significar aquellos 
, ritos y cer.eíppnia6; , que ^preceden ^I 

sacrificio de la victima , comp. de, x*- 

Mj K*^ 
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Tjctrii^it , 5 silig. ittiperf. ind. de KArt/r- 
^icú , comp, ¿CKATói y bo-B'íúú , comer . 

KArfiS'üro y j sing. imperf. ind. p:isiv. del 
mismo. 

K¿rcú , adverb. abajo , debajo , xíraS-iy, 

lo mismo. 
"TjHixiífi^ , g. síng. fem. de kú/j^ívo^ , vtf, 
vof , partic. pres. de xtífjtetf, estoy echado. 

KoMXKoü^hcrfjLSvctf , nom* plur. fem. de kü- 
KóLh>\,óú7ni(rixBvcg , vfi , vov , part. perf. 
pasiv. de x^AA^^/^w, componer se , pren- 
derse , prop. hacer ojos hermosos. R. 
x^Ao^ y oTroiMüf. 

TiKtü-füjfjbéet^ , ac. plur. fem. de KVcwfjLff 
fiéog , wf , yov , part. de pretcr. pasiv. de 
Koa-ftÁú , S , adornar ^ hermosear. R. 
KitriMog. V. 

KtKp'drfiícéif , j sing. pret. ind. act. de xpet- 

. TBúi \ ©i V. El y es ¡^Akv^ikov. 
: lüiKfifAÍ^ , dat; sing. fem. de Kwpifuvogf 
yif y Vdir , partic. de perf. pas. de xp/y^c?, 
juzgar , pensar , discernir , establecer y 
ortiAíar: Ííáíkícl K&cftfJtevfj , ^¿í^á juicio'^ 
' saj' capaz de discernir lo bueno de lo 
malo. Ceb. 25. 

KiKTfiS^ 9 pcrf. inf. pas. de xí¡¿eficti$ 
poseer, 

KiAiuA , 5 sing. xeAsüovj-íir , 5 plur* pres. 

md' 
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ind. act. de 
\KiMvct3 , mandar , exortar y inducir , fut 

ccú , pret. KOf. 
Ktyoh^ía , £tg , ^ 1 vanagloria. R. Ktvííf 

vacío , vano , y ¿"ó^í*. V. 
*Kb<P¿?^óv i ov > To , cabeza , capitulo , J2<« 

mario , compendio. R. xg(pÉjAÍ| , V. ¿^ 

trroi f¿v Tíg ¿9r) KB(pa^Áa,ícv y for decirlo 
, sumariamente. Ceb. 59. 
ICe^^tA)) 9fií,f\jla cabeza. 
,K6%nvÓT6^ , nom. plur. de í6i%í/ya5í , v7e6, 

¿í * g' ÓTdí , partic. perf. med. de x«t*- 

vftí , bostezar , abrir la boca. 
Kfffcg f oVi^o,la cera. 
Kív^wog , «ü , o , peligro y riesgo. 
J^vnccLg y ACTúu yjM 9 partic. aor^ j act. de 

Kinco , mover , menear, tocar. 
KhcuUf^ , prcs. inf. act. KÁoLÍovcrt , 5 plur. 

pres. ind. de 
KA¿t/a; , lloro , fut. kAavitgo. 
KÁetvog , vfi f yov , celebre, adj. 'R. KMíaf 

celebrar. 
KnfjLfi jfig ,nf la fiema , el muslo ^ 
Koívos 9 vil , voy , común , vulgar , prdina^ 

rio , adj. 
j^aXetKBUL , ag f.n , adulación > lisonja. R* 

KQÁA^, adulador. 
KoÁctMvovo'i , j plur. pres. iod. act. de xo- 

M4 ' \A*- 
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AflMcJtf j^adtdar. R. la misma. 
KoAflwr']ilp , fipeg , o , el buril. R. icoAcí^']¿, 

, ft^rír 4 golpear , grabar. 
Ko/jifi yff^jiíj.el cabello. ^ 

Ko/jLÍiTetS'c^ 3 ^or. I inf. med. de KOfi¡¿cfif 

llevar j traer , transportar. K. Kofieci, 

llevar , í¿í«^r cuidado , querer, 
y^ffmvg , ¿í", o , el martillo. 
KMTfinfJLcun , dat. plur. de Koc/jLiífjLa,, cLTog, 
^re 9 adorno. ' 

^ca-fjLiog , íet , iov > decente , aseado , lucido, 

adj. R'. Koa-fjLog. V. 
KÓo'fÁ.og > oí; , o > adorno ; W mundo. 
Kfct,ruroLi 9 contr. por -eér^^i j sing. pres« 

ind. pasiv. de 
^Kpctréá? , ¿5 , mandar , gobernar , j^r jm- 

periar,' vencer , sobrepujar , exceder , R. 
Kpctroff , o JcoípTCí, coff , ro , fuerza , /^aá^r*. 
Kftír^m , o , ^ , neut. ro -ov g. Kftir'^ovoí, 

Atic. por jcpeíoro^y, compar. de ¿t^<»^ 

Kpjf/¿yoüí , ac. plur. de icpi|/4voí , oS , o ,/T^- 

cipicia \ despeñadero. 
't.^mT, j sing. fut. i ind. act. de Kpm, 

juzgo. 

Kptrucct, w/o , el critico , censor. R. lá 

misma. 
Tpovag , w > o , SaturHo. .. . 



'KTfiTAfí&fCví , ac. plur* ce- 4¿]iii(ra^iiA.ivc^ , if, 
6v y partic. aor. i ined. de KÍJáú/xaf, 
w/jtof yfoie^r, adquirif. V 

Kj/fcAoí ', ¿t; , o , circulo. 

^vfHiv$t , 3 sing. pres. ind« deiet;fteJft> t ^^ 
j^wqr , -dominar. R. Jtvfxdf , síiíor , fro- 

« ^f o i ai^fffif ajado , dúminanu. 

Kvpi(¿rctrcg -; ti , ov , superlat. de Kvftó^. 

'iKoúÁvH i 5 sing. pres. kid; de ko^ávúú , fr^ 

Kft^puxiov ¿Vrpov , rí^^¿^ corjcia. 
I^^og j ^ > oy ^ /idrÍ0 ^ ^^ « ad/. 



t t 
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AitjSeR j stot". .2*inL act. d© ^Afi^a^m. Vi- 
A<¿j3^ ) J sing. aor. 2 subj. act. del mismo. 
^0&j3oftcyó$ ,^ ^ 9 0v > partic. áor. 2 med. dtl 

mismo. 
'JA0frj3ft)y , g. ómc > partic. aor. 2 act. del 

• misino.- ' K 

-AflíjSaío-*, J pl. aor. 2 subj. act^ del mismo. 
•Aflty c¿í* yá, Atic.^por A¿yftH?V,<ni laliebrk, 
AeL[M(icÍ¥\v y pres. inf. act. de ÁcLiÁ(o¿m. V» 
'AeLjuL(i¿voú , recibir , íowwr , einprendeh, 
fut, I med. A^'-y^fljitrtf , ^^rf. act. AsAij- 

* <p¿t, partic. pres. XeLfjL^ívm , gé ovtoí, 
nom. plur. /^cL/ji^wri$ > 5 plur. pres. 

Art-jtt- 
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?ía>f4,(i¿¥W(ri* Toma los tiempos de An- 
|3a) desttsádiD. 

ÁóuiJLTrffog , p¿ ,.pív , cosa esplendida. , luci- 
da , briüante. Tk,. XífjLTrc»; lucir , brillar. 

Aey oft€v«í ,n\(^i partic. ' pres. pasiy. de 

- Aay » • neut, plur. Aeyojtw*. 

A^Vai , Jí¿a , Aayw/o-ív , J plur, fut. ^oi, 
perf. x<* , priBs, iuf. Aey^v. • - 

Jiéym , «vj-¿ft, ,. ay , g. Aeydyrdg , partic. 
prcs. act* del mismo : ?^iywcajf , nom. 
fcm. plur. 

Auix(¿¥ , ¿Svog , o , el prado, , » . * , 

iUifCft)V0ff J^fig 9 <» > 11 4 neut. ro , ^g , gr e«^» 
«15 , adj. a la manera , o semejanza de 
tm prado. R. Aef|w.c¿v , yiíí^* V. 

4«rrí)$, íi , ¿í ,/^^¿í<^ , M, delgado , ¿¿4, 

iMfí^íflS-tff ., prcs. íúf- med. de Aj|'/^dfMt(, 

robar. R. Ae/ít ^ presa. 
,A^f¿m y 6? y burlarse ,■ chancearse , tontear, 

fot. crfi-í , perf. K0& , aor. i inf. act. Aif 

^po^ , fit/ , o ...i'iír/íix , boberias , g, plur. 

,A^« , j singy fttt. I. ind, de AijMíS-cívft», ^x- 
eonderse , engatíarse , ft^r^r , o ^ucederle 
a uno algo inad^vertidamente . Los tiem- 

. pos como de An5"«» . ; ., : 
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Ay'%J/ovTtff , 5 plur. fut. X íikI, mcd. de 

XetfjL(i¿Vtí, V. 
AíS-cyAt/ípcí , flt; , o , r/ ^«^ esculpa , u oir¿f 

^^ talla en las piedras^ Escultor , comp. 

de Kí^tg y yXv^oa. R.yA<¿(p« , escupir. 
ÁiB'o^óog , ou , o , el pulidor de piedras. 
" R. A/S-ó^ y ^É« ,/tt/ir. ' 
AiTTAfGg j px , po y , grueso , corpulenio , É^ir- 

fwojo , bien formado. 
ÁoyKT/iog f ov, discurso 1 raciocinio , /ff»- 

Sarniento , r^izow. R» Aey^- V. 
Aóyo^ > ot; , o , palabra , razonamie$ito, 

oración , sentencia , proverbio. R. la 

misma. 
• AdíJ'opífti. , ¿5 , maldecir , afrentar , despre^ 

ciar , insultar , burlar , fut. <ra ^ pcrf. 

XA , aor. I ¿Aoi^ópiya'et j med. 'jeai^v; R« 

Aoí^opo^ , maldiciente. 
Aoiicpfio'eLfA.Byfig , g. sing. fem. partic aor. 

I med. del mismo. 
Aoí^og , íi , ov , /o restante ,2d¡. R. Ajei- 

^&) , dejar. 
'Av'TrUy 3 síng. prcs. ind. de Xvricú , ¿S. R. 
AuVff , í?í > 11 , ^/or 5 tristeza ^jpena. ^ 
AvTTw^r^ 3 contr. por -€¿vTaJv , g. plor. 

partic. pres. aCt. de AuWo) , ¿f. 
Ai;^íT6AÍí , contr* por Xuc\x%hiúL , ac. sine. 
o ncut. pjur, de o , í, At^^íTcAíic , re €f. 
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g. Bog , wg f adj. útil , provechoso. R. 
Av« , desatar , libertar , eximir , y T6- 



M 



M¿ # advcrb. de jurar , ¡juau Aicg^ por Ju- 
- fiter : Afo Dios usa Matheo Alemáa 

en la Vida de Guzman de Alfarache. 
"McLBrfi/jta , arog , to , disciplina , cien- 
cia , estudio. R* fJMvB'd'm. V. 
'Mecd-fitrc/juti , fut. I med. del mismo. 
'MoLfvo/jitvog , vn , voy ,part. pres. de /ttAÍvor 

/itííf , r^^r /oíTo y furioso. ^ 
Maxípiog , * , ov ,/Wfe , dichoso. R. ftá- 

x¿»p > bienaventurado. 
MóLKfóLv , adverb. ^ fo fc/ox , de /t^^xpó^ 

¿/rro. R. /E^fíjco; , «0$ , To 1 longitud. 
'MAx^og y fúL-, f^iv^ largo , ga, adj. R. la 

misma. 
MoíA* , vdlde , »i«r/zo , en gran manera, 

adverb. 
.MiXvrAj adverb. superlat. principalmente y 

sobremanera^ R. fJL¿ha,. 
. MAy3"<¿yft) , aprender , enseñar : pres. inf. 
¡jLAv^¿im. Toma los tiempos de ^cí^ 
/ S-Eítf , antiguo. 

,|iíí¿^*y* , ac. sing.. de ^(¿6"*^. , y«f # '«^ • ^' 

azjQr 



I 
j 
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- azot€ y látigo. 
MflÍTiyr, en vano , adverb. 
Miy¿hiffj ac. sing. fem.de 
Méyebg , fA,%Y¿Kfi , fiíyA , grande , adj. 
Mfixií-flf , jy, ov , superJ^ del mismo. 
MiB^ , apostrofado por ¡mitol. V. 
MéS-üato^^ o, jÍ, ncutr.Td , n, borracho.: 

R. fJLíB-v , el vino. 
Mbí^cú , contr. por /wt^aw, ac. sing. y, 
neutr. plur. de o 'n ¡Áii^m., ro fj^Bi^ov, 
. compar. ¿Cjxéya^ , grande. • : 

M«p¿tjci(ii¿'n « cootr. por fJi,6tfaKu¿ííA , ac. 
! ' siog. y iieutr. phir. de p , ij , fjL€tfctKu¿^: 

¿"^í , W^ , «? , g- «fif.> owí * /«íTíi , R. 

/tt«p¿t£ , ícfií , o , fima^ joven. 
MéXAoí, jsing.prcs.opt. act. de fjL¿?iÁ^.V. 
Me'AAcvTe^ , nom. plur. de fjLtÁAm , ovr*, 

w ,. partic. pres. act. del mismo. 
MaAAw ^ he de ser : ¡uttÁÁcvtriv , 5 plur. Es- 
te verbo se junfa con elegancia a presan*- 
. té , futuro y aor. de infinitivo act. o pa- 

siv, y «iempre significa cosa por. vmir. 

Vúr él se soplen los futuros en rus , y 

en dus de los Latinos. 
Mtfivfffiof y perf. pasiv. de iJi,v¿ofMi , acuer^^ 

dotne 9 hago memoria,' 
Mif , cierto , a la verdad.- Es conjunción 

por lo común adversativa , a quien cor- 
res- 
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responde ^i , que se pone en el mieih- 

bro siguiente , o /ttev, o H. 
Mwvrtg , nom. plur. del partic. pres. de 
Maw , permanecer, durar , fut. fttvS, perf. 

/jLBl^evfiKót, , aor. I sfjiei^A : pres. ijif, ^f- 

MíW > ^r^ 0^1 ^^'«r^ media. R»/4eVov# ro « /^ 
mitad. 

Uír<íf y fttr' apostrofada preposición de 
. g. y acusativo. ^ 

lAtreufjitXjHA , úLg yfi , arrepentimiento. R* 

• fie^jH , da cuidado y cur^e est. 
Mírdvútct, ,etg',Si, la penitencia, comp. de 

fjiirci y VQM y fieuso. R. i/oW, oyf. V. 
MiTctj^v 9 adverb. ^mientras , entré , o du- 

• rante. Construyese con g, [JL^rcfi^v íé 
-í Á¿yovrog , mientras decia. Luc. 17. 

MirefioLfvov 9 imperf. íud. act, de furcL^í" 
yu , partirse de algfin lugar , pasarse 
, a alguno. R. fter¿ y (icbtvoú. V. 

MeTe)Se)3A>iro , 5 síng. plusq. pcrf.. ind. 
pasiv. de [jier^ci^?).Acii) , convertir , % i»«- 
^r , transformar i ^ R. ju,er¿ y /3í¿AA¿ü, 
ful. jSflfcAá; , perf. ^¿(i^fjKA. 

Ma%p^ > A/ix^^ , adverb. que se construye 
con g. Phrynicho , fA4Í%pig ^ ¿íjcftg cin 

Mtí y no , adverb. de prohibir ; finS'L ^i* 
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Mfiíéf , ncirt. de /Áffítig , fifiít/^íeL, g. 6wV/ 
¡xTag , ninguno. / 

Mffíiinay aun na , adverb. de jcttj ^ no y ttcú, 
partícula^ enclítica. - 

MnKtq-og , ni ', ov ; muy largo ,^ superlat. de 

" fJLÍKog , ro , longitud, . 

Mi^jvfiír , indicar , ¿¿irií conocer , des cubrir ^ 
fut. <r&) ^ pfeter. i6¿t. 

M»jr¿ , ni , Conjunc. de ft^ y rg; V. 

•Miímp , ífóg y sync. -f>oí , h > madre. 

MjjTpowí¿Tftíp , opoí , o .el padre de mi ma- 
dre, R. ftijTiyp , y 'Tretrr.f. V. 

Miiepof , p<¿ ; póv y pequeño , rAf^o , i¿«r¿ /ti- 
.^P^^ j pócb apoco , por pasos contados.' 
Ccb.' 4. ftucpoí? ycvv,'^Ue por poco. 

• £0 estas locuciones «sroAAw » ¿A/^ot/y 

/E^ucpoS » multum abest ut , parum ab* 

'Juit quin ;'iScc. se ha de entender sieni^ 

pre ellnfínit. Ím con «^^e^ de manera 

que }a friese entera será : w€ cc^o fti- 

' xplü 'zs'^A^fiúúvog íeív > ^ apar'vo nego^ 

^ fio abessit.^ AeTv significa en ésta iocii* 
cion , idquod abest : /o ^»f /^i/^^. 

ACyií/^n » ^^ »'^ > memoria. R. fivcUfjtcq. 

MvfifMfivHV , prcs. inf. act. de fiftifi^ivc^^ 
hago memoria. R. la misma, 

Myty/tcveJovre^ > nom. plur. partic. pres. 
act. del mismo. 



Mmg y vfi y voy , sólo j la , adj. 
íjlep<pn f.ñs > n 1 hermosura , semblante yf(n^^ 
ma y disposicun exterior aUl cutrfo. 

Moxd-fifo^ , pjt , pov ^ adj. laboipiosú , fer-^ 
wrso , depr4ni04o » infyUz>\ mfserabU.: 
R. ¡tíxB-og ; o , trabajo , miseiria. 
MexÁ^íoy ^i ,^v , ro f falanca , pértiga di- 
hierro o de madera , qtid sirve f ara fc-^ 
.^fvantar. R? ^x^í^*^ * mover. 
MvB-og , ov ^ o ^ fabtda , cmtfto entretenía 
-; ^0 , discurso^, 

Mt^d'oAoyi^t ,,^;i 19 , mythühguf ^historia 

, délos Dioses y héroes fabulosos de \la 

antigüedad , comp. de /nDd'cc y hvy^^t 

. palabra. v , . 

Mvfctíy, oveg , o j MyT(^ » insigne estatuario. 

MwítxS-^f , > «ng. apr. i subj. pasiv. de 

. /jLVc^rrojietj ,. desdeñar , abwiinar , i^- 

horrible , execrable. 
McJAa^n^ y A^xof . /o > ^/ cardenal ¡^jeñal ^ 
^ r^sulfade^algun golpe. 



. I- 
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Nfltí , na , curtamente^ verdaderamenttj si. 
Ntcva^yodc^v , 5 plur. coDtr. de ya^vAyáof: 

w, naufragar. R. ^etvg 3 nave j y áy- 

vt;jit4 . quiebro. El y es e^6A;ct;5"íXrt. . ; 
^imanKog y evf ^sjovm 3 mancebo. R. v£o^*^ 
^envKCtíg y m<L , oV , g. otoí , partic. pcrf, 
, . acti <fc y€vi» 9. inclinar , encorvar/ . 
NcyMCfixtv f 3 sing. perf. iñd. act. de y^JMdtf. 
. . V. vücSv, El V es paragogico. 
^^iKffKfírebg , ac. plur. inasc. de vevt^niew^^ . 
' g. firo(^ partic. preter. act^ del mismo* 
Néoí , ow , o > /ow» , mancebo. 
Nfifii? > ft> > o , Atic. por vítoV , w > templo; 
- lugar divino. .. 

Ncoírepoí , p<* , pov , compar.de mí. V. 
Níi , para afirmar y jurar : ví| A** , /or /«- 

^i>^. En composición unas veces pri-? 
. vá, lotras aumenta la significaciofi del 

simple. - 

N^€$ ^ ndmw plur. delvifS; » ifá( y Jonic. por 
: vAu^ y Aog ,iif la niiwe* 
KücSv , prcs. inf. act. contr. por -cW)>dc 

nK¿(a , S , vencer y fut. fjV«, preter. ^Kct. 
Nucfi ffig yii ^la victoria. R. vucíoí , ¿S. 
I^ÍKfi/Ji^cL , ctro( > T0 ^ "Vencimiento , victoria^ 

N R. 
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R. la misma. 
NiójSff f 19^ 9 ^ , Niobe. Bien sabida es la fá- 
bula de Niobe , y las causas de su do<« 
. lor , para transformarse en piedra* 
Noftí^evo'w , 5 plur. pres. ind. act. de v^ 
' t^^^ » pensar , jiézgar. El y es e^aA- 

tlofjuS-n^^ f 2 sing. fut. I ind. pasiv. del 
mismo. 

NoreTv , pres. inf. act. contr. de vco'Btí , 43^ 
. if^ermar. R. ú^-oq^pesU , enfermedad. 

S6a%po^9 P^ 9 pov, nocivo^ wa. R. la misma. 

Ndro^o»o9i^r« , contr. pof iúC^TroiéwrA , ac. 
sing. o neut. plur. j^rtic. pres. act. de 
^oa-oTTotéeá y S » comp. de na-o^ > y xoieÍv. - 

Vfñg f contr. de -oo^ , o , el entendimiento^ 
sentido. El vcvv €%of , ji tiene entendí* 
miento. Luc. 9. 

Nuv , ^or^, adverb. de tiempo. 

Mv£ , xíjo^ ^n p la noche. 

Nt;%^* apostrofado , por vvkta , ac. sing. 
del mismo. Se mudan las tenues en sus 
aspiradas » quando la dicción siguiente 
empieza por vocal ^ que tiene espiritK 
denso. 



St- 
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Sevos 9flf w , inaudito , ta , nuevo , estra- 
ño, adj. R.^evoí, o, estrangero^hues^cd. 

SeveípSv , wi^roí , o f XmofonU. 

Sea , 3 sing. prcs. optat. act, de ^6« , j;/i- 
.//r , roir ^ raspar , fut. €<r«. 



o 



*0 ffijTo jd Ja, lo ^ articulo ptjiposifivo. 
'píog , ov ,ii , camino , senda ^ ,mfdo dé 

vida , secta : emboscada. 7, ' 
'O^vKif ,fíg yfif el dolpr. 
^o^vffjLoi , «5 , o , ^/ llanto. R. oíyfofiais 

gritar llorando* > 

*^0§-£y , advcrb. ífc dof^. R. S( , c/^»^. 
O J^' , apostrofo de dl^a, , y «fíWff-w^ 5 

plur. perf. ind. xned. de uíoc, sé, o ve^. 
. Atic. ¿«(.^flfr. 
'O<x€7o; , 6i« , fTov , domestico , M , adj. R« 

'OdcifTifpioy , ot; , T0 ^ habit ación # morada. 

. R. la misma. 
'Ofx¿0( ,ag xn 9 casa. Ot^gif , ^ ^^^« 

. adverb. 

déKog ,w,n, casd ,_ bienes ^fan\ilia. 

Na Oi- 
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OiKoa-íTog 9 «u /o , fia s$ío cibo alitur , pa-* 
ternéS mensa gravis : Elqut se mantiene 
a su costa ,0 ala de su padre ; el que 
hace gasto en casa. R. olxo^ y artog, w, 

' o fpan* 

^oUfjLivoi i nam. plur. de oto/j.eiicg , vi; , vov^ 
partic^ pres. de oto/4.ai , y sync. oljitof . 

olov , neut. de oÍoí. V. Se toma adverbial- 
mente , y significa , por exemplo , v. g. 

oU^rof, 3 plur. pres^ ind. de oto/xcbi^ j^^go* 

olog,, ^oía^ y ohv f qualf relativo de calidad. 

*' Qüaiido se junta á alguno de los verbos 

'- substantivos, como ú/jii , rtryx¿vcc, &c. 
con la dicción expletiva rf » tiene Ja sig- 
nificación de ívviirog , potens ; ohg re 

"- tíjuLi.roíe iroiíi¥'j puedo hacer esto: ¿0% 
om T£ viff'cLif , no podían. R. cg , el que. 

oJfl&-¿ , Wn¿: (é oúd'S-tty paragoge cólica,' 

V por briííé^ ; 2 sing^'perf. in¿. med. de 

• fíS^áiS^sé , o wo.' 

'O^íyogy fi 9 «V, poco, Mi'adj. ¿Aíy«, 

" neat. plur. 

'^OAoí tVf^Vf todo , universal , general, 

"* ad/\ ^'^ ^ - • •»..., • 

^"'OA^'^ , adverb. del mismo , enteramente. 
*6jjL<tÁh\ nyo^ i l^nó apiano , liso , adj. •'' 
^^Of4,f¡fQí, ov ^0, Homero , padre y princin 
pe de la pc^íái grícgi. . - 
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f 0/itoi6c > oía, y cm , semejanpe , igual : üti^ 

j)r.oporcionada. R. oftóí, ¡dcm. ' ,;, 
^^OjAOúg, con todo eso , »o obstante^ cojDJ^nc* 

pero ^ofiSg ^juntamente , adverb. R. la 

mismal / 

'^Ovitpo; , cv sCf.el sueño. Eusthathío deriva 

esta voz webpci ro ¡fv ufUty o de ¿yelv^ 

esto es , ¿^Aelv. 
^Oyr<* , ac. sing. y neut. plur. de¿5v , íi^ 

T<?í. V. . • ^ . 

'^0;r£p , neut. de U > ^ 4 o , relat*^rfp es adw 

cion sylabica. ^^Oyrfi , adonde , adverb. 
'Omc» y detrás , adverb. que se construya 

con genitivo. 
'OirWtíu , neut. plur. de Woo'og , if , ojTj 

quanto ; de oerp^ , V. 
*0;rÓTí*v y WÓT6, qudndo, adv. R. ore. V. 
'o^órepo; , p/« , pov ^ uno qual^pnera de dos^. 

R. ^¿npog , qual de los das , qual I 
^Ottov , adverb. en donde. 
^^O^cúg , cómo , ¿^ ^lí^ manera^ conjunc^rr- 

qüent emente » ^^la de que. R. ^ro;;. 
'Opct;^ cohtr. por -¿úg , 2 sing. pres. ind. 

act. de dp<¿« , w. V. 
'opare , contr. a plur. pres. ind. de 
*Opflí« , ¿3 ; 'ver , mirar , fut. 'ofdccú , pcrfL 

¿p^exA. Atic. ¿(¿fcuut. 
'OpS-wí, adv.R. ápS-óí , derecho ^ recto. 

Nj *OjH 



:\ 
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^Of/AcLv , c&ntr. por -dí«v , pres. inf. áct 
de \f¡ji¿oc 9 S f abalanzarse ^ arrojarse 
ccn Ímpetu , encolerizarse : comenzar, 
emj?render , fut. rece, R, 'op/iii. V. 

•Opjitf!, íf , li, imfetUy niOvimiento , esjver^ 
zo , /ifcj^í) , inclinación , principio : í ^rpoV 
T<¿ cBfJLvoretxtt op^í agrandé inclinación 
a las cosas mas ilustres y elevadas. 

" Luc. ro. 

^Of ¡uLüSfjLtvog , coíitr. por ^¿o/jLtvog , part. 
pres. de l^pf^cLoftaj , '¿S/jlcli , su act. op- 

*Op¿;)Miy , contr. por (¿ojuw ^ i plur. pres. 

ind. act., de opáo), ¿S. V. 
•OpoíyTfitív , contr. por-^oW^y > g. plur. de 

opo^v 9 So-A , Sv , partic. pres. act. del 

niismo. 
^^Oa-og ,fif0v ,'quanto , quan grande. 
^Oq-ig , fixig > o , Tí, g. ourtvog , hrmg, qual- 

quiera, comp. de og y rig. 
^^OrcLv , quando , adverb. 
*^Oti , porque , part. pero o , r* , neut. de 

or<í« V. 
Ób > no , antes de consonante ; pero antes de 
, vocal oijKi y si tiene espíritu denso^ 

ohx • oVxí entre los Áticos. 
OvíctfJuSg , zdverh. de ninguna manera. 
ob^6 ,ni,de ninguna manera : de oh y ^¿ 

oír 



\ 
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Ovíú^ , "fjLÍcL y -evj g. mg , ninguno , naaat 
comp. de ob j «a , y el^ , uno. ' 

Ovís/jLÍav , ac. sing. fem. del mismo. • 

Obíén-cn , nuni^a , jamas , advérb. de otr 
^B y w¿T€ : pvÍbt^ $ aun no. • 

OuicéVi y ya no f adverb, de ¿vk y trt. V. 

t>t;«o{;v ,^rx , no es asi ? nm igitur ? pre- 
guntando , comp«de ¿vk y oVv* 

Oui^^ luego ^ con que , pues y con june, ilativa; 

o\)won i nunca , jamas , adverb. de dV y 



•EsroTC. 



OüT y oVS"* si sigue vocal aspirada , apos^ 
- trofo de oyr« , nt^ adv. de ob y re^ 
Oi;toí, «Éri/rn > rouTo , este , pron. demon$tr« 
Ouro' 9 y ouTo)^ 9 antes dp vocal , adverb. ^ 

^O^^eAoí , %og , To , utilidad. R, í^K^m^ 

aumentar y amplificar , j^r itfí/. 
*o(pB-cLX/jiog , w , Q f el ojo. R, ^ó/jm/, 

veo. 
^^X^H^ 9 ^T05 , Tú » carroza ; m|SU»y«v 

Tou ó%9Í/t£troc > <f^¿r ^ la carraza: Jjqcu 

1 5. R. o%o^ , galera , a wrrp ifoii ^a- 

tro ruedas. 
^OxÁurai , contr. por -/erof, j:sing, pres, 

ind. pas. de ¿xAsa) , £f , turbar , in^A' 
^ tratar , Ao/Í^r ; íjtíí^ ( o^oV ) «V ^írpAu 

¿%Af7rtff, W qual camino ñor está muy 

N4 A(^ 
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holhdo. Ccb, aa. R. ¿xAec. V, 
'^OxAoc , oü , o , f ro^/i , qúadriüa , furha^ 
don , tir^swn. 

apariencia. Ré i^irrcfioj , wo. 



n 



Itodtiy , aor. 2 inf. acL de ^¿c%gí. V. 
llútdiy^ J^ng. aor. a subj.act. de] mismo. 
ÍIaiítía,ya4 , ii , literatura^ erudición y dot- 
-: trina I h'struccian. R. Tretig. V. 
UcLfíuB- , Sí , 11 y* juguete , niñería , éntrete^ 
: nimknto. R. la misma. 
TUfJi^iKoc >. *) « ov , /?i^m/ 9 adj. R. la misma* 
Hal^ , íog , o , ií , niño , mñ^, voc. S 'ztaí'. 
JZcís^ 9 'Ml^. aktiguamente , ^fi o^ro tiempo. 
n^Aee/oV > á , ov , antiguo , wi?^o , añejo, 
,. r/il»^ , adj- g. plur. Ta-a^^xtiiSy. R. -zrá- 

Aof.V. 
n¿ AiiT / <f >^fifi¿^ "9^2;, iir fií/^To ,.adverb. ' 
fldt/nB'*' apostrofo de m'¿vrA , ac. sing. o 
. «letitr. <plur. de ít&í. V. 
Uetvxetxov , en donde quiera , en todas par^ 
.' /fip. R. «zr^^. V. 

HútíMro^etvro^ , í},» o\.9 adj. ^^f todas mane^ 
' ras ^deitódos modos ; como sí dixese- 

móet'pdtxtodopaís. R* TtUgjícLrBÍjíiff 

... W^, 
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sueh,' tierra. 
HdCyroi^ey j tn todo , del todo, adv. R. 'm-oii* 
Xí¿yv i engtan manera ^^mucho , muy. H. la 

misma. , ' ^ 

HcíitTtcg , «A , o , abuela. • 

l7«p¿¿, preposición de g. ac. y ab. 
n0e.p0tyav¿0vrtfef > 5 plur. aor. 2 subj. med. 

de 'O'úupAyivóftají , acercarse , llegar. R. 

yívo/jieLí' V. 
H^ptfty/^/ye^tff ^ pres. inf. de ^-fl&pcty/yvio^ 

^tof , comp. de tr«f d y y/yvo^ce/. V. 
IldtpA^iVvitTaf r j síng. pres. sobj. del 

mis mo. 
Uci^pAyiymrcaí , 5 piar. pres. ind. or^^ 

yiyvofjí^vcg y ff , cv , partic. pres. del 
. mismo. 
Tlaf¿^Hy¡Jut y ctrcg , re , -exemplar , m<h 

délo , paradigma. R. itama. V. : 
UnfAÍiiiaa'ií , Jonic. por ^íííovcaí > 5 

plur. pre$. ind. act. de wafAÍiíeeuif 

entregar. El y es l^eAieuf-iicoy. R. ^id'ai*- 

Tia^^i^ífjLíwg , t| , oy > partic. pres. pas^ 

del mismo. 
TíAfAhiwrcn j 5 piar, y 'a-etpeiííícraj , 5 
, 5Íne. pres. ind. pas. o med. del mismoi 
IleLf¿do^og, o , n • neutr. ro , -oy , adj. g. 
. cu y cosa inopinada , increibU , maravi- 
llo- 
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llosa , comp. de ^jra^í y ^o^a. V. 

HafoxA/iwa'iv , coñtt. por - aW» , 5 plur. 
pres. ind. act. de ^AfkcJCAAef» > ¿;. R. 
x^tAeoí , fi? 1 llamar , implorar. 

Uct^etxoÓH , J sing. y ^AfcLKctkrt 2 plur. 
pres. ind. act. de vAfoxotioí , tnr con ne^ 
gligencia , engañarse y entender mal , es- 
cuchar secretamente y can disimutor. R* 

^axfAKi^n , 5 slng. ^eL^AKi^rntriv 5 plur. 
aor. 2 subj. act. vA^^tA^^cSy , o50-«t $ o¥, 
g. ovTd^ , partic. act. del mismo tiem- 
po , de 

UapetXe^fjL^iva , tomar a uno a su cargo y 
ctddado. R. 9dtp(X y KcLit^é^tí. V* 

ndtp¿tAi/-4/6) , fut. I ind. act. de "o-eu^kU^ 
froü» R. MÍTTOi f dejar. 

ILtpetAA<¿T7ot;^iir , j plur. con v paragogí- 
co pres.ind. act. de vcbpa^XÁiírróú, Atic. 
por -cTú^ ^pasar de largo , anticiparse, 
retirarse. R. cchKía-a-din Atic. •r7A>> 
permutar , cambiar. 

TLofcLiJLBW i tií ,ti, permanezco. R. /t¿eyai> 
aguardar , detenerse , tardar , ^^^^r 
^11^^ , fut. /EctyoT ^ aor. i . tfiweu. 

TlApót7r\Y,a'íog , cb, w $ semejante , parecido, 
adj. R. 'zrAi)V<o( ^ próximo , vecino. 

nofomiipmraf $ contr. por *^'ovrtffi J plun 

pres. 
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* pries. ind. med. de To-etpeLTfifeúo , S , oIh 

servar. R. Tiyp£a», guardar, encarce- 

lar ', e-piar. 
nctpAXfüiucL , al funto , al instante s adr. 

R . xffif^ct^ y cosa. 
TlAjpeíiíofjLtlv , i sín^. imperf. ind. pasiv. o 

med. de 'arAfcLÍihfiof , entregar. 
UcLfsÁB'oií , 2 sing. síot. 2 optat. de iror 

pepxofjLOf f fasar: R. €px«fu«f. V. 
nOfféTTifiTrov y imperf./ ind. act. de ^zg-Afetr 

^e¡xTCú , despedir, acompañar. R. "arsfi" 

9rft) , embiar. 
Jldftpya, , neut. plur. de wdfípyúVy ev , roi 

'arúLfípyúúg , de paso , adv, R, ¿pyov.V. 
TlAfi^dg y Átic. por ^zrApi^tiKttíg , partic. 

perf. áct. de 'ZFeLpí^fifii. R. /9;}^í , estoy. 
TíúL^v 9 imperf. ind. de 'zs-Jipet/A^i , ^^/ojf 
. ' presente , comp. de ar«p(¿ y €i^« , /ojr. 
TLcLpdv , cva-A y ov j g. ovroq , partic. pres. 

del mismo. 
Tlct^ , eco- A fcLVfg. etrrogf ¿üTii ) ^4j* fodo, 

toda. 
Tí¿(r%irt a , y wiayfivaí, j plur. pres. 

ind. ^¿ir%ovriq , nom. plur^ de. ítíÍj-- 

%m , g. úVToí , partic. pres. de . 
Tl¿a'xa y padecer , sufrir. Alguna vez se 

traduce por accidit: pero aun asi no 
. sale de susignificadoo natural : v. g. 
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evíif ^um *ar¿}rxjír% ; noesestram^ no 

is nuevo h que os sucede. Ceb.2: ^'n'aJ^w 

aor. % perf. med, ^reVov^^^. 
nétTÍip , ¿pe$^ , syixc. -onÉtrpíí , o , el ^adre^ 

dat. plur. «arítTpíto-i. 
n^rp^í 5 í^^^ } 11 9 la patria. R. 'zr^triip. 
lÍAr^á^g ,Af09 ^paterno ,na, adj. R< la 

misma. 
n<tva^, 2 stng. fut, I ind. med^ de wa,vej. 
Úeuüói^ , cesar , acabar ^ fue. ccú , med« 

'zrAvrofietf. 
UiíS^etv , pres. inf. act. de 'srtíB'a. V. 
Il€id'7, jsing. prcs. subj. act. del mismo. 
Ihíd'af 1 persuadir , informar de una cosa, 

atraer a su opimon : Ta-tíBro/juLi , creer ^ 

obedecer , ser persuadido , pretor. med« 

^dr&TrotB'at' 9 estoy persuadido. 
UfitS^ci s 'm f íS)s » n^ la persuasión. R. 

niTpee , ^ j 11 , eomtto , intento aprueba. 

UufcS^, contr. por '3reip<¿ou , 2 síng. pres. 
imper. pasív. o med. de ^a-Btfcíúú ^SS y in- 
tentar , experimentar , solicitar, R. mí* 

Uetpoú/iftf , fem. de wfifcSfÁtvog , partíc. 

pres. pasiv^ contr. por wttfAofjL&iot > ád 

mismo verbo. 
Dar^^^í , j sing. «-«j-S-oí^ív J. plur. aor. x 

SUbj. 
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' sub)^ pas. de «arcid'a). 
n^w t nrog , o ^fobre ^que vive de su tra^ 
bajo. K. wévo/Aoi , trabajar ^ istar^ 
pobre. 
Hbvícl 9 eig ,n , pobreza. R. la misma. 
Ihinífeta'aj , a siog. perf . ind. pas. de 9-£h 

UvzsrKctú-iAéy^ 9 fem. de vtTTÁúurfjLmf, par^ 
tic. de perf. pas. de 'arK¿QS'iú^ Aúc 
Vja , formar fjingir , coe^rphacer'. y^jüi 
m^Tr/MfO-IJLái/lTttí n^ei^ una muger /¡Urna 
compostura y modestia afe£tada , fifir 

. gida. Ceb. 7. 

Se9rovd-€v«f y perf. inf. med. de "ma^irxfié.Y. 

UiíJTwKao'í , J plur. perf. ind. act. de 'srívíé^ 

* ^ebo. Toma unos tiempos de wwa) , fut. 
'¡roiccj , perf. ^sreTreúKei, ; y ptjros de víee^ 
aor. 2 gíriw. 

Il6p«( 9 finalmente , adverbio* 

Ilepi , preposición de g. ac. y ab. 

Uifudyovrug , ac plur. de 'ZFtftcíyeiw j g ovr 
Toc » partic. pres. act. de 'znfuíycú , oH'^ 

' dar alrededor. R. ¿yw. V. 

Dipí/SAijr'Joí , o , 11 , neutr. ro , -o¥ , g. dc;, 
adj. ilustre , conspicuo. R. ^Áérei. 

nepijSoAo^ , ou , o y cercado , cerca , vaUa* 
do. R. jSfl^AAtfa > arrojar. 

IkfaT<¿rM¥ , g. plur. de ^-tf iM'cJ^ , Srog$ 

Atic. 
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A tic. por 'ZFiftiírctKug ^ partic. perf. zct. 
de 'O'ifií^fffn f rodear j cercar. R. 'l^nifíi. 
Utfidr.ctí s fut. I ind. act. de 'zrep^ríd'trftu 

UífifjLÚvetg 9 part. aor. i act. de ^en^ifJLémf 
es f erar : ou 'zs-tpifiMcLg iyd ro rsÁog 
T^iycúv , jfff esperar yo a que acabase de 
habla r. Loe. 14. K. yu¿¡^ , detenerse^ 
aguardar é 

Htft/jíéovra, , ac. sing. y neutr. plur. de 
"zrtptfjíÁm y cve-^ , ov , partic*. pres. act. 
del mismo. . 

UtfiTranrMog , ov , I , Peripatético. R. 
*zrifu , al rededor , y ^arso^ ^pasearse, 

^fisar. Llamanse Peripatéticos los Filó- 
sofos sectarios de Aristóteles , porque 
éste enseñaba paseándose. 

TlipiTrarcvvTíg , contr, por T¿cmg 9 nom. 
plur. partlc. pres, act. de zari^vjra/cétí^ 
w y pasearse ^ andar. R. Ja misma. 

UtpiTTMfia^c^' , apostrofo , por. -e^S-c , % 

" plur. fut. I ind. med. de 'zrept^oieofctff» 
cv/JLcLf ', adquirir , apropiarse , o atri- 
buirse alguna cosa. R. •sroia'o) , hagot 
Tovre croi 'snpvproifiircú. Luc. 1 2. 

nifíTroiYiO'cú , fut. I ind. act. del mismo. 

Uíp^TOfivírc^ y j sing. pres. ind. de ^rfpi- 

' ^optvo/jiaf. R. "SFofuw , ir 9 candiían 

ni- 
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Tlifi<nr(SvrcLi , j plur. coQtr. por ¿mrctjf^ 

pres.^sub/. pasiv. dc<'artfia'yr¿eú , w. K. 

cvr¿0 , /r^^ , arrastrar. 
Jh^i^^úLc^gi'tm^ n > circunstancia. B.. íVif^i. 
ngpírpe%ífy , pres. inf. act. de •zrgpírpf x;«. 

R. Tpe%iw , correr , fut. S^fcl». 
narp^fr ^ «^^ , 1] , ficdra jfcña. 
UiTfwhvg , g. sing. de o , n 'znrféíniq , r¿ 

«í # g. W > ^g .pedregoso , adj. R. «ra- 

rpoí , piedra. 
ne^povToctti^ j t;r¿6 j o o partic. perf, act* 
. de; cpppvr*^« , cuidar , procurar , pensar y 

meditar. R. ^pdvTK 9 pensamiento . cuir 
. dado* 
U^ycLTcg:, úv , o^ ^/ P^jf¿f.f a/ caballo alado. 

Fingen haver nacido junto al or¡:gen , o 

nacimiento del océano. R. Tg-nyn ^fucn'^ 

te , manantial. 
UiB'tMh ', fíi 'i 90V , adj. persuasivo , proba^ 

ble. R . wtiQ-cú. V. . * 
lítícpos yci j o¥ y amargo^ er^adoso , molesto^ 
Hiv^^ , Kóg y ^0 > tabla f. quadro > pinturai * 

*ziríycuu dat^ sing. 
nor^tpéV > p<¿> poV , oiM /ojr^ , sucia , Ulí* 

munda , adj. i. 
Uíveva-ív , j plur. pres. ind. act. con y pa-» 

gog.de 
Etiy^ I ^#¿0» Toma unos tiempos de via, 

y 
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, y otros de *mi». c 

niftyTE^ >.nom. . plctr. > ide ó^icjy . , ^«U0:«t ^ ov> 

partic. aor. .2 act.de ^¿y»; 
XEt^'iTW 9 pres. iftf.'act. de ^an^nka > ^iv^.' 
. R. ^rfií^o). V. . ■ . 

HK-euV^^ j sing. aof.i sub}\ act. del mismo* 
IliWi, 5 plur. aor. 2subj. act. de ^aríyw.V. 
ÓAav^rtff , contr. por ^¿tra/fy 5 sing, prcs- 

ind. pasiv. de ^ktíwáa , ¿S , ett^anar, 

seducir , andar errado. R. -zrAávi^ V. 
n/í¿vn , m , é y «tAíÍo'oí , ou , o , W rrror. : 
UÁfitvSvrof , contr^ por -áovrAf , j;plur. 

pres. ¡nd. pas* Y . ;*i¡rAfl(.v¿tT¿i/- . 
IIA£tvcií0-0( > contr. fem. de "arÁavAtív^Sv, 
. MUff-a , S^úL ieu9,'Sv, páitic. .píes. act. 
.< del mismo.- . >• . . 

HA(¿¿ > icoV > ^ > /^ taUa y dat. «zarA^tiu. 
IlA<t9-i%^, scilicet , rex^íi i fingendi^ars, 
- arte de hacer de barrjo , fem. de ¿-Aíto^: 

TiicoV > verbal. R. fíar/s^ía-a-» , jfigurar^ 
. i/ííwr de harto. < 

]lAf¿r«!9 9 pw , o ^ Platútt , ce}d>re. Eilor- 

sofo. 
nAti«ií8¿,;ac. sing; y netzt. plur. V.. ^AeiW^ 
IlAeTro^i f # oy ) superlat. de ^oAu^, mcr^. 
RAiiW, a, 11 > neutri>Ttf\ '^v, g. omr 

compar. de Ta-QÁvf. 
HAÓeoyr^atf 1 J ph)r. pres. ind. pasiy. de 

' * -ztA^ 



GRAMATICAL. 209 

wXbkcú , lat. fkcto , texer^ enlazar y unir* 
TlÁnyti , fig i ^}¿o¡p^ i azote. R. -zarAiíara», 

fegar. ■ 

tl^ifiB-og , coí , o Vi, To , muchedumbre , /^í/r- 

;¿¿í. R. -arAéoí ; //^«o , na, 
Utíiv , advcrb.yiw^^í , excepto , «o obstan* 

ie : ^zff-AfjV x«i , y por tanto ; «rAí;v Ícm^ 

sino obstante. 
TlXi\(rm , advcrb. cerca : pero cen el ar* 

ticulo hace veces de nombre , o 'srAffWfv, 

cercano , vecino ,• froxínio. R. -argActj, 

IlAoüTf/y , pres.. inf; act. contr, de wKov^ 
réttí , á. R. 'arAcLÍTeí. V. < ' 

IlAoííToí , oi> , p , riqueza , y^W D/w ¿fe la 
' riquezd. UKovrcuy , covog y o ,, 'Plutoh, 
' ' Dios del infierno. • ' 
Tlotuv , cóntr. por -eW , pres; iní. ^Ct. de 
' trw6ft> í í2f , hago. * . - t - . '^^ < ^ ^ 
Iloificcü , I sing. y ;sro^ncoixiv , i plur. fut, 

• I ind. act. del misnio, ' * -'^'' 
nowyrrí i <nj f 'o i el foetat nom. phit. 

• •aroíirrfltí. 1^. la misma. • ^J 
HoToi i oiebf'otüv y ^^.^ preguntando. R« 

oíoí. V. • • ; 

tlotSf j ooo-úb j cvv y partic. pres. contf. di 
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fjLog f guerra. ^^ 

UiMg ficog fj iog,fi »la ciudad. 

UoÁÍTfig y cü y\, el ciudadano. R. ^aríKii. 

BoÁir^^ * íi , c y , cosa perteneciente a I4 
ciudad , civil j política : hombre políti- 
co e$ llamado el sabio en el arte de go- 
bernar , y máximas de gobierno. R.*aro- 

Hfi^¿KH , muchas wecfs , adverb. R. •aro^- 

Aüí. V. 

noAA¿tírAdL<r*<* , neutr. plur. de -aroAAct- 
wÁÍa-íog , iít , Aov , twtt;' ro/íoxo , abun- 
dante , R. íToAüf . V. 

noAuJcA«Totf , oü , \,Pofycleto , insigne es- 
tatuario. 

PtoAvf , ?ro»síi , ^zaroAÍ; , mucho , g. -aro».©?;, 
•zy-oAAÍj 1 ^oAAcü : -w-o».* , ncut. plur. 

hovoí, ov /o , trabajo. R. ^^énfMm^ tra* 

\ iajofr. * . .... 

noyüy # cífo-ífr , cuy , partic, pres. act. contr. 

• de 'STpv^^ ic^ 4 trabajar. R. la misma* 

ilopeiíoyraf, 3 plur- píes. ind. pasiy. o mcd. 

de «zsrof euo» , íir* > caminar. R. 'zri/ftf^ 

fasUr. 
P^ptií j a siAg. de "zgropwf^ai , Atic, pos 

*ZFopíco/jiaj , fut. I ind, med» de ^4f i* 
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'srtiftm y traspasar, 

Jlipof ,ov , i ^ganancia , tramito , foro. 

R. la misma. 

íim , y íroTg;, adverfe. para preguntar, 

' quando ? ., . . ^ ^ . 

JliiBf^v ,/or WíírtMfVí ? .adyerbí cpmp. do 
V. Q^yWkí^^^yMtfr y iadefinidamentc. 
lIoT»íp;ov , ot; , To , fV^í/í , í;ofa. Ik. •^wim^ 

noT*7V, j sing, pres. subj. act. át 
DfifájQu , -eií , -er, /¡loy a beber , fut i^^^, 

MfirÍ¥ ,4v ,'T¿ , ¿«¿'¿¿f. jEl. la misma. 
flíC ,- /^mh • . itf ^^«<;í fartt. . í«b. Es 
enclítica , y aveces nacía significa. R, 

«l^y/ttí* , tftTjOtf j T« j i?oji^ , if^o/i- Es fre* 
^\ qye'ntí^i^ia l;i «J^pse de «sta voz. R. 

nfti^ets , ac. plur. contr. por ^rpag^^ , de 



misma. 

•» •- • 

Estatuario. ; " 

*IP*«Tfyc f ifToí ^ 11 , tnansfdumhre , íknun* 
, Ha. R. •zTffLoc , manso, ajable , demmte. 
n^Toturvt , j plur. . pre§* ind. .4ct. V. 

O 2 JÍpoCf- , 
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np¿T>* , 3 sing. pres. o^tat. act. de 
Uf^rjci, Atk; por zrpé^o^ , hago, fufe 

np«^5 > suavmenie y yoi> Mandura , adv, 

lifaVov , «vToí , T«, /o muñiente , i^r^«í^. 
partic. pres. de -zrpeV» , ^^ '¿^^«^^ , ^í 

npo\ preposición de g. y corresponde al 
ante yfra y fro de lo& Latinos. 

npoíiá'óvaf ; pres. ínf. act.. de 'srfoíiS'iaf¿h 
hacer traición •, engañar. R. ííío^f^h 

npoá^oTíjí , ov , o , el traidor. R. la misma. 

. asiento, cortip. de 'zarpo , y e<?p¿ft , stua, 

asiento. R. 6^«/m^ , ^sieHtwne. 
npfteipnxiv , 5 sing. perf. ind. act.^ de •rpoi* 
j pf¿>«S , ¿^rír ^nc^x- R. ¡^po y ép€«, 

tlpoéxovrwy 3 ptar* pres. ind.áict. de «rpaa^ 

%«. R. ¿x^ ,/^«^5. 
lífe^pov/jLifíf , I sing. impert. ind. de woop 
. féofjLOJí, contr. wftrtf , W^^/r , f referir» 
• j«^r^ wíix. R. odfBofioui , su activo *i*. 



Ilf^óSvfjtoúg , alégremenos frontatnfiiffj\^r. 

IIppii^v , w^eí, , ouy^ p^rtic. pres. act« cofitr. 

. ycthQ'zrfPvoáiyüíy.niirari etUdar^covsxi^^ 

de -zrpo y voao) ^ fiemo ^ R. K«íV>coatr. 

IIpóo^o(> 0t; j 19» la. acción de salir enptélico; 

ívrtÁfig rnv wpóoj^úv , ¿esj>reciahle en 
. enelfúMicOrLxíc. g. i 

Ufoeif4,m ^ cv s ro^y froetnio^ R. ¿¡ff^tf , ed-- 
^ mino, . ^ 

QpoQ4/tf< I a sing, Atiq, í\ft. I ind. locd^dc 

'or^oiTr^ofAOJi. R. o'7r']of¿aj , rro. Xa a 

. . . peyí^, €1 ,.por >f » s<igqi> ios Áticos , y c^íq 

, .atiiiqi^giQ ha pasado en este verbo ala 

. JeBgfla. común. x : 

npo^Atffoy , ov » V« l^.ftffttAda de una i a* 

IppaV , preposicifMj jác «g. .a¿ y afe^ i . 
Tlfo<rí/l9ir^ ,;5 siíjg, aor. i.subt.;i^eíd.,dc 
.» infecí exof/^Oi* R, ^,¿Xtí¡A.aji , reieíjbo^- . i 
Ilf$ff^eí^f¡r^^.9^r.,':2o,xl I subj.v ^a^l-.^dc 
: . . 'Z^-pcer í j^tfií . ,' /ífWft. R^ i%A> * íl»f de. i 
npoj-e^óvrwv , g. plur. de ^ír^o^éi^nimseg, 
/ . pamcip, fm. j a'ct- del misiaií^v.j5 - 'c|i 
Vfo^é/jn i st plur, pre^. imper, ]%cKi]^cl 
. misipo, . £ 

ílPoVifjSpí > . «w. , 'o , ■ ^^-f í mncebO , fuhiro. 

Oj R. 
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R. íj8n 3 pubertad. , 

UpcSiií » ^'¡(Td , €v 9 partii^p aor. a act. de 

trpc^TídiífM, añadir. R. ríd'fif^h P^^tetr 
Jlfoa-iSuv , aor. 2 inf. act. de ^po^ii^o); R. 

^¿"^ i sé fO Dio. 
Tlfo(rK(trA(ÍAÍvova'i , j plur. pres, ind, act, 

de 'WfocK(tra>fia4¥co , b^jar* "K. 'Brfic 

Karoi Y j3<tiW. V. 
nfoa-KvvovvroLi , contf ♦ pof ^adVTtff , J plur. 
- pres. ind. de •zrpe^^vedjbtof / mjfJtidtf y $iJ 

act. 'za-foü-Kvnoú, adorar j venerar/ cofñp. 
' de «-pffV y *t;»»i5¡w». Rv Kvú^ialagar y acd^ 

riciat , ¿^J4r. 
Ufóco/ÁiXSv , ot;r0& ^ oifir ^ paftic. pres. áct. 

cofitr. de '^rp«^o/c^Aeft>U ¿?> conversar, 

comp. de «zT-poV Y o/^iAéo» , hablar. R. 

IlfotrTroiovvraf , j f^ur^ aontr. por ■>6oV'i?^> 
pres. iad, mcd. dt'^fóf^^ciBtffA.ajfy wfioLff 
' atribuirle algo ^fingif". R* "iarm^. 
Tipoo'iPi^hiS'c^ 9 ao/. a inf, iti<ed. de ^p«^- 

táñfi \ fot. 'ZFihjro/Mf f aor. - a iíruS'oftífy: 
, <ídmc>áe «reúS-ft».' - í • • ' 
HpcVray/sedt , átií<', ro > inundado ^ orden. 

RrT¿ar&) , ordenar ,• éstableeer , r^j^ír7 
npo^ctór» , j sing. pres. ind. act. de 
• ^srfCTrd^m ^ Atic. -t^ci. R« k misina^ 

Ilpcf-» 
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Tlpo(rr¿r']»)¥ í tr/a-it' , ov , partíc. prcs. act. 

Ufe^fl<r(ífJi'^vó^ , partic. aor, i med.-(fe ^po- 
í^ni"'* yprópórief , foikr Aeldnfe, R. -arpí 

npirttí^nBv , w , fo ,< ^éñéÍAf^e , rostro. R.- 

H^írepcí^, fíe^^ (6i ,4Mé¥Ur ^j^rimero. R* 

fipíT^e#'rí*¿5ff y ád^waffe.' Mmmantis more. 

llpííb|8l4XXe*f (¿ i 5- 4i«f • :i»)^rt ind. nwd» 

f reponer. R, ^p^^5H3<¿AA« , arrojar. 
npobírápxovT* , nciit.|plur, de ^za-pob^áp- 
%ft)v , g. ovTo^ , partic, prcs. de ^fob- 
5rctp%« ^sVf yy^xbb *(bstftnriVo , com]^. 

• de. »f¿^j ^O'f'^áPTÍ. iépxü. ^y: ^"'^^ 
npobred^íiV, 31'^ií*?^^ ^^^' í í^^' P*-' ^?c« 

• ^okf>*. 'RC wpíí' y-^í^v*- ^ , * 

npo{;%ovT<* , Atic, por-2^pcé%bH*¿i, ac, áftig, 
y nei«'r.; ^lur • y ^stfhbzivrm', g'/ P^í? 
.dc?»po^(jíipy dí^í'A , ov, P*tic". préiVacfC 

,>L O 4 npoH 
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Tlf¿%etfcg , cv /o ,fi , cosa pronta , a man9é 

UfSrúí > »? , oy ,frimero, ordinal. 
IlTÍ¡<rií , 6«í , lí , d 'vuelo. R. 'ÍTrcL/ioff 
> volar. 

Uv^etyípucg > ¿ft ,.0K, Pjthagorüo ,ca ,,de 
nt;d'-€ty¿p¿t$ , ©w , } flfc j o , Pythagoras. 

fortico. 
XtSg y advcrb. ^interrogativo , cómo ? jun-r 
tase freqüente mente con otras partkii'^ 

denota admiración .:.■ ^p^g ^virKoÁfogl 
. jií^» dificukm4fnent(0l Siii inter rogaciou 
^ . significa c^j{^df.. malquiera manera^ 






m 






•íáWs contr, .por,^* , -dá p^dCic^ , %cg^ 
^y,ri ,, rcmiepdg. Jl, :pW« ., rowjp^r. : 
^^^^'f * n» 9H- supgrja^. de p<¿¿^iííf., faciJ. 
*]ffifa)p , opog /o ^ eí orador , rhttorUo. R* 
> ^ica ^ hablar y^ decir. , ' ' . 
'PÍT.7€r«f , j, sing» pres, ind» pas.,4e . 
>i5r7« , €ií , «í , prf s. ind. arrojq. fut. ,pi- 
/ ^^^ .. perf- a'^KÍ^»; . . _ , \. , 
TüTrafog , p* ; ppK j mió i as^ero^m ^dj. 
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R. ^vTTcg y suciedad /vasura. 

f/¿íro , manifiesto , adj. ncut. plur. <rar 
cpí , contr. porV^t^w,: ^ 

Sccty^Tdt^, -«6t>T>?í , ri*i;T«y y pronom. comp. 

de av y Avrcg. Carece de nom. - 
"Si/jLvagfft > ¿V 9gra:p^ ^ ili^tre^^ :oeneralk.z 
Sen^vówTos , n í «V ,.supej:Ut. del mism?. 
7:i(rúútriJL¿m , í;> w,, párticperf, pasiv..de 

J^infMÍm ii -eíí , -I* , signijiear , dar.st^h 

mandar , . f ut* ítyw«>^^ferf . ' cí<níff <*>^^*: 

B,. fr%f¿(^ 3 AT9¿,s rív,, señal , ffiri^0PJ^ 

fnrdigio , bandea.. '^ j . - • ' ^ .:> 

Sif jM-eTov 1 ^cvó 'í'o , ^tférf R. la ipismá. - 

JiHéf^^fií^^ > visitar ^- /íjf ¿jp ^/r- * cQnsid^4t¿^ 

txé-\fig ytW ,n i deliberación , contmfk^^ 

X«€«vl^cií jt^eá^* * ipluí..aor. i. $ubjc m^d, 

.;s:<Jcl mismo. . , : . > f9T2 

rustico y ¿rosero. R. ^JceAAai', .fíTíir* 
íiífiWcí', fi , óy , tenebroso , sa , adj, R*: 
cKoroí' , f oc , Te , tinieblas , obscuridad. 

acvT^;^!» ^. w , tí ^ /^^íg:«v R. mw , ^lí^r 
;í ^ ro^ 
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ro , fiel i látigo» I 

X/jLiKfog , p¿¿ , poy yfe^féeño. Atic. por ¡xi- 
Kpog : Meris , ar/jtixfov 'Ar^acSg , p- 
lepov Koivoy. / 

:s:7rupoiui€ycg , ff ^ oif , partic. pres: pasiv. de 
• ^4rí /p« , siembro , fnt. tf^^répif , pcrf . |a< 

STdtyij^dtiis^ , €6» , dv , honesto , ¿í^fia , ^^- 

^¿?«¿^. Rv r#5¿#6i , apresmar f dar ffí 

'- sa ^9ifrar cqfi diUgincia^ 

2I^ot;^ti , 9¡$ j 11 , cuidado , diligencia y pres- 

^■teza\^htchOfó\d€^siri(K R la mamá* 

XirivéV ,\víf:i,>ov ; angosto- ^ m^e^h^ /adj. 

St^t^iAM»^ j ooBtr. eper t¿»» , ,3^ «kf^ pres. 

opt. act. y ü'ri(^meí&St'tí^' ^ QOjrftr^ por 

-óccfrAif, pres.inT. pasiv. ^Vo-T€^#tyí¿:y: 

2T6(pAvÓ6> , coronar •: eséBffnat y fut* Vai, 

.f'fjiíLiiíííiv Rila"iftrisiii¿., '• :•': 

y:>ri^€tmbtig , Cia-a, , ev , partícvadrii i^pas. 

xr^Aíi , íjí fii^ "üt^it^^ adorno. R. ^téX-^ 
Aft> , 'enfüiar\' ajanar ^ 'veftiru 

* « • 
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tido figurado significa ,el cxersito , las 
tropas, %* c^rfATog > o > d exercüo , y 
Tsre^ov s To , suelo. 

XTf^cyyvÁ^gf fiy 01^ , ^dji,^rfd(mdoa mancf'd 
de cyiindrú. 

xír , &¿u j ró 9 prondm:? primitivo. 

2t;yy£víf5 ,0 , j) , ' neotK , W} ^e^ , g- /oí» 
oifí ; Jíd), eonsánguineo ., ü/^ im w/jwio /it 
«^^^ y parentela , qoiiiip.4e. Aruv y y€- 

XvKo^tí^nM f presi. inf.. contr. de (rt;fc(^ 
r <petvr¿&i y S , calumniar. '£» su primer 
origen ^ig'niücó cit9 verbo -delatar ^ los 
que transportaban higoi>de'^c Athenas 
a otra parce ^ por ser . cdsmrcio ilieitoa 
ffVfco^^^t^ j sjtfíjphantáf catftmmadof^ 

fl^^tpkf4os\ K. ^vxn ,Mg^f^' » ■''> 
^v /A.(i(tív£i , J^ng. pqresl In¿ act. de ifVfjL. 

f¡>AÍm^ R;>rtrv i-'Y (icílm^ ir, cammar^ 
£e/)M|3¿0A6¡ft, adr. a inf^^act;.^ crvixfidKÁoú, 

congeturar, R. ff-yv y jSáAAa.. VI .£1 y 

de la preposición h^^hf ^c muda'etf^ 

^v¡x^¿XMr^ , ^ sing. y <rviX^i^hMfUi^ 
I pítir. pr^s. ind. med. det.niismo|. . :3: 

Xvfi^HÍéi comr. por -o¿*, ^sing^f^rcs/ulpt. 
act. «le-^/^/SiOA» , cosorp. dé ^v9 J /d^t 
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lívjüLTrXsKoifrai , j* plur. pres. ind. pásív. 
de orvfíirÁéc^ ^ abrazar , asir. R. «^Ae^ 
x£0 , texer , etdazar. 
2vfjL(pBpH j es. condfécente y utíty 3 síng.. 
pres. ind. de {rv/jL^spó^ , que. ppr lo co- 
mún se usa solo en las terceras personas/ 

2t;ft(p6póyr5tfp , g. plur. de reifci^epqy > ov- 
, 70Í , To , partic, pres. del mismo. 

Zuv , Atic. ^uv 9 preposición. de^ab. corres- 

-* ponde en un todo al cum. latino : oru^y. 

* &iS , cum Dea. 

2vvcLnfic^ 9 J'sing. aor. i subf. a<:t. de cru- 

. - if*vT*« ♦ á?., compi de <rvif y awráAi , ^íí- 

:^ ífr al encftentro. R. ¿urr<. V. 

:^y<tfi/A0<riii( 9 ov , o 9 ensamkla^ j comp* 
de (Ttjri/ y ¿tf^i^tí f ajusfar > Jtcomodar, 

,y unir^tR. tíCfsu^^ ¡o mismo. , . 

StutfSwfs pres. inf. de <ni¥$tfjn., estoy con 

». díro *: de, avv .y. úfM , soy^. R. ¿^ , lo: 

V .iñismb.. .;*/>i v ' 

üayeifouoYt ^fém> d^ ^tnts/p^y » 0Yro^., par- 
tic. pres*. a(5t^ de.dttryíípft} pentazatij unir, 
e&mfMñ'y R, sq^Ai , /&^¿r , hablar^ 

XvvtKfoTH .f j síiig. cctíitr. : ímperf,. ind. act. 

/j^úfisirtryícfcmaf^ chocar una cosa con otra, 

^' ^refregar sfi las.mams , jmtar ^ animar, 
Mvivar , excitar , coinpf jdp &vr^ ^0- 



^ * ^ 
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TBúi , cascar , hacer ruido , tocar un ins^ 

- trumento y aplaudir. R* xporo^ > <^v /^ 
ruido. Las píeposiciones ai/ y a-h con- 
vierten la V en y antes de y , ;c , % , ^. 

yjuncriq y icog ,ii , prudencia , intcligentiay 

Xvn%k f continuamente , sin intermisión^ 
. adirerb* R. €%» , f^ii^o. < t 
2wií, jsingiaof. 2subj..act. de avvífffií. V. 
2t;viíS-jyí , i , í , neutr. W 6f , ,g. 605 , ovg, 
lo acostumbrado , fo ordinario. R. ^d^o?, 
' €0^ , ti > costumbre ,.^ rmdo de inda, 

- morada.* . / . . ... 

Xwn^e , J sing. y <rmv,K(t[jii9 , 1 plur. aor. 

/ I ind. act; de o'vnfjfJLé. V. • 

2:t;y)i«íí , 2 sing. y <nmic^r% , 2 plur. fut. 

I iiid.. del mismo. 
2k;v^r€ , 2 pl. aor. 2 subj. act. del mismo. 
Süv/y , J sing. prcs. subj. de . 
^wífifM, entender, prop. encomendar , comp* 

de (Tvv y 'ífffjn. R,. ¿10 , embtar. 
2üViVi|tf-*v , J sing. pres. ind. act. de o-mür*- 

rfi/tt , recomendar. R. iVif/^í. 
2uirbi>ce7v , pres. inf. act. de owcixíco , ¿3» 

habitar con otro y <;omp. de rvv y oiiea»* 

R. o7;6oí. V. 
SjyoAov 9 To > ensuma y en una palabra^ 

enteramente , generalmente. R. íAc^*, ííh 
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- do , vnivtrsdl , eníiro. 

;EwydfttA«7v , prcs. inf, act. CQOtr* de rwo- 

/KiA£6) , £1 , ^imv^rsar , tratar eon^ otro-. 

¿t rhv^ y 0||u.»A£6». R. cfuÁ^ , mufhdum- 

hrf , jwifa , asanéUa. 
Si/yTÓ/^oíí , advcrb. brevtmetiii , f$misa^ 

2t;ya5v , ovo'í» , ov , parí ic. prcs,. de jr^im/^h 

. l/jif^Éír , /i^^ tfo» alguno. Y. (rvv¿ivc(4. ' 

S(píy£ í yy cV , «í , ^^yiig:^ , monstruo o 

adivino \ q^ aniDHó. ai tnfi»do con sus 

fioigtnas:' 4,quffhakia ^bsgurameutf y 

for enigmas : un perdido ^ viciaso , diso- 

iut^. T 

S^óJ^p^Si 9 adverjb. .t»l^io , cpn vebswnfia. 

2x,í At* , fltroí , Tfl , disf lisien , j^^jío, 
.' vtstido jpwgfn. R. i%ft; ,^^1^0. 
Saí¿6fl9-fl£f , prc$. inf. pas. de ítcií^a)» V. 
JBctí|íTíJí|i/ J*wííg, prcs^ ind^ pasiv. dd 

mismo. 
«¡w^ífOio* , nom. pliir. de erw^p^^u^ » i» , ^¿ 

partic. pr^. pa$; del .mismo. 
;&»5*3» I ^yñc. .por p-e^S-ünrm, j pliir, 
• . aoT. i opttt. pajsiv, del misjtpo. 
2»S-ív¿/ , aor. i inf. pasiv.. del mismo. 
JEaB-n^^S-i , H plur. y (TdoB-wovra^ j, fut 

I ind* paáv. de rW^is/^^. V. p-aí'¿a>. 
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^Ifid , salivar i c(msert>ar , sanar , proteo 

ger 3 fut, (Tw^úi , perf. (r¿a'atK<t, R. <r.ooí, 

sane , sal'oo. 
2:«(pportiyff y^g ^ii ^la templanza^ sobrie^ 

dad. R, ch^q y ^píiv > 4mma 9 ^ntendi- 

mUnto. 

T 

TítAflí^iVtfpoí , oü , o , n* fobff, miserable. 
R.. tAcíoí í por rc^í^dao ^ sufrir ,- y -wi;- 
po; , aflicción , miseria. 

TcLKhA , Atic. por T¿ ¿AA<*. , neutr. plur. 
de o , 11 , T¿ j y á'AAoff , if , p* V. 

TaTTiivog , n , ov , zá]. humilde^ despreciable. 

TAp¿r'^ovTPtf y 3 pluí^- Pf^s.- ind. pasiv. de 
Tctp<¿o3"a> , Atic. -r'Jw ^ íKrí^r , inquie- 
tar ^ alborotar. 

TcLf(Ji*r']m , cvcrcí, , ov , partíc, pres. actí 
del mismo. 

Títt/S'' , apostrofado , por rMrct* , nciitr.. 
plur, de ourej. V. 

T¿%et. , ^4^0 , '^elojgfmenff 3 a^lverb. R. r^^* 
%üí , veloz , /íji^^ro ; r(t%íúi)g , ligera- 
mente y prontamente. 

Tí¿%49fl& I neutr. plur. de ráxí^ct ,fi, ov, 
superl. de mxvg. 
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•Tg , conjunción copulativa , y corresponde 

< al que latino. Es dkcion enclítica ,. y 

siempre suele posponerse : tW t€ , di- 

- xitque. • í 
Tfd-H/M^vpí , if ,oy , partic. perL pasiv. de 

TíB'ffi^i 9 pongo* 

Takvov 9 cv , ro , el hijo, R. rUroi , parir. 
Te\cg , €oí , ro,Jin , fí«í^ , tributo fgas^ 

tú. Tradúcese también como adverbio, 
.y significa finiamente , plene : káta 

- To . téAoí . Asi , €i^ re Aoí , ^¿1?/ todo. 
Luc. 9* 

TéfAieá 9 pres. inf. act- de t¿)m.vw , cortar, 

fut, t6jia5 , perf. rérf^fiza,. 
-Tftf c¿y«voí ,0,1», neutr. ro , -ov , qua^ 

drado , da : quadrdngulo. R. re^Afet,, 

quatro , y y«vitf » ángulo , recodo ^ 

rincón. 
TirpK^eg^ i prct. inf. pasiv, de rp/^*^. V. 
TeTu%»fxÓT6f , nom* plur. de xvi:v%if[}Lwq^ 
.■ g. ii'xo^r partic. perf. act. de Tt;y%flí- 

v«. V. 

Tif AiíceuToí , -rturf» , -tófro , tanto , /^« 
. grande. R.. TifAiwí , y oStoí, V. 
Tí?^\ov<reb , fem. de tíAA¿ív , partic. pres, 
. oct. de tíXAw , arrancar ^ mfsar. 

Ti- 
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TijuX* , contr. por rifJi¿Hv , pfes. inf. 

act. de r^fjií» , & j iionrar. R. ri»j^ 

idcjm 
TíjUti , íív /^ j /^ Ro»r¿, R. la misma. 
TkfjidfjLivoi j contr. por ^a^o/jL&fog , partic» 

prcs. pasiv. deTí/*í¿«. V. T*ftftv« 
Tí/jLtS^ai , contr, por -Jí^vrcH , o -¿mr^, 

aquel pres.4e md« y este de subj. pasiv w 

^el mhmo. 
^i/jio^ía •, i^í"' , í , castigo , /^W. R* Tíhí^ 

castigar , honrar. 
Tm«pw;ftevüf j ff , ^v > partic. prcs. pasiv. 

• "de'-r*f¿wp6« , w , V¿»/|f^. R, la mií-» 

ma. 
^íg /o ,^ , hcüÍt. to , tí ^ g. TivcV , pro^ 
nombre indefinido , un cierno : pero 
jíg y riyog , sin acento en la ultima , #5 

• interrogativo i "qüUhl 

Tm*y^ , ow , li , ^/ , fesoy d polvillo , de 

que están cubiertos los estatuarios y 

caattí'os. ' 

Toi , particula enclítica y expletiva , qut 

se junta a los adverbios y conjunciones; 

" y entone» j)t)r Id <3bnmn «significa , ^úr- 

' t amenté , mientras^ durante. 

*^'oiavrfi^ Hom. singular íem« de rototh 

To$ya,fwi > JP^^ > ^^i f Yertamente : dtf 

P • roí, 
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' t6* , yáp .y «v»*» 

ToaVüv , pu$s , conjunción de roi y uvií 
TwoüToí , -<*urif , -o3ro, t/ü : de to7(}5 y 

To^of ,01;, o j lugar : lugares tópicos* 

Tón , entonces , advcrb. R.^ ore , quando. 

T#uy<tvr*oy , Atic por. ro imnm : lutr* 
TouvítvTiov , /or ¿"Z contrario : de evdMh 
Tioí > ¿t , pv i contrario. R. Styr*. V. 

Tcyvoftct , Atic. por To ¿vofA* , g. «fcTo^, 
elnonúñre. , . .^ 

Towr* , Atic,. por Tovro , neutro de oír 

TOf. V. 

• Tpitíri^/T«(€ , dat. plur. de x^MrtCytnu.^ 
ot; , o , W cambista, , banquero. R. rp*- 
Tré^cb , fnesa, 
TfAipug , €T<r<t , ev , g. ¿vrcff 1 partic. 
aor. a pasiv. de rpeípca , alimentar^ 

ffct,%ií<tg , g. fetn. de. Tp«Xuí j fS* » v, 

: g. aW f tó*c, /ií/«^o , yr^oío j des^ 
igual ¡zd], 

Tp¿W¿yvTrtf,5-plvir, prc$- subj. pasiv, de 
rp^W-ft) , w/wr , dar vuelta , excüar^ 
considerar : r^érofjicu' '^foi T* P«Atw> 
w^ ^/íVo ^ to >w<yor. Luc. 18. 

Tp*j3aí , ín7¿ir., desmenuzar , row^ ^/^. 
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' sar el tiempo : aJ^aí , pcrf. ^<t. 

T^TxÍMfJi'Og , oü , o , Triptólemo , inven- 
tor de la scmientcra, 

Tfíicvripcs , €v 9 <). Luciano llama a Hercu^ 
les Triespero , por las tres noches que 
fingen se consumieron en su concepción: 
de TpsTí s tres ^ Icvtfcgy astro , y aveces 

. la noche. 

Tp/rcí, fi , ^y j íersero , ordinali K. 

Tp/%ít5 , ac. plun de B-fi^ , TfiXog , ^/ 

caballo. 
Tfíreg ^ íw ^ o , i«í?<¿o ^ manera de nnda, 

íostumbr^ , virtud. R. rféTra , W- 

"ver. • 
Tpy %ávjw , jf r , acontecer , Conseguir , ¿"¿í^r, 
' gozar , aor. ^ subj» W%« * ?ií , 9 , como 

de irvxjícú : x*v ^^w^ tí A^y^ív W%yí » / 

si acaso hablares algima ^ez. Lu* 

ciano ra. ^ ^ 

TvfjLWAvíí'fM ,a^,fif tamborilera , ta0e* 
dora de pandero, pandereta y pfamFbril, 
qvdD esto significa rvfJL^a^wv ^ tjmpa- 
num. 

tv^em/g • í^o^ -, % , tjrania , gobierno crttel: 
^Cíícrsájxventc; imperio ^ potestad sobera^ 
na , rejnado. K. Tup^vyoy, Key , tjrano. 

P2 Tw 
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Tü56»» , nf > ^ * fortuna ,, /w¿<«r r fiUiU*' 
Tv%jff , a siog. aor. a subj. V. rv^x/hen : 

■ T .. 

'o^p/^feTo , 5; síng. impcrf. ind, pasir. ác- 

i|3pí¿« f injuriar , ft^r^r injusticia. R. 

' . v3pi5 , wjww ; afrenta , deshonra. 

"'ryiebímv , prcs. ínf. act. de vyuLÍm , ^rfof 

^ íwno<, tengo salud. R. 'íyWí -^^^w^* 

- robusto. 

^ityÍHúi , «tí , í , sanidad , í^kí. R- la 

• misma. 

*ry«<ycV I íi í ov , sano , saludable. R. U 
misma* 

*rfuv , dativ, pluf. de o-ü , tú. Vv 

*tír* , apostrofo de íwro* V. 

•2^¿p%« , 5 sing, pres. ind. y vT¿f%ch^ 

♦ 3 de pres. opt. do íwáp%« , ^ty' , verbo 
. substantivo , comp. de ¿to y *pX**- 

R. kpxn. V, 
'r5ráp%«vTA , ac. sing, y ncutr. pluf . dc^ 
- v7r¿f%m 9 «vrck^oy, partic. pres, del 

jnismo. ... 
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-^T9r€^if^,€y , Atic. por v7r$Aehf¡^ey , j sing. 
. pcrf. ind. act. de v7rcXeLfjt,fi¿vit> , sospe- 
, ekar z de birS y- Aí6/*|3<¿vfit?, V. El y ^s 
. - paragQgicb. • 
'T?rajcpflt;o-€ , j sing. aor. i ind.act.de v- 

/;r^r , fe^fr^r rtdda. 
*yyrBfAVfia^i¥ , 5 sing. aon i ind. act. de tí- 
irofuftvéü'Kúi , acuerdóme , comp. de 
xyfro y fJiifiCHCPKdie , fot. f^yiicu) , perf. 

'TTTip^ÁcúfjLOJí , i^sing.aor. 2 subj. med. 
de v7rip^¿\Ácú , aventajar , sobresa- 
lir y superar. R/ ^¿hhcú ^ arrojar ^ 

*T9rííp%iv , imperf. ind..^ de V7r¿i^%cú , jo/. 

/tW y .preposicipn de genit. acusat. y abla- 
tivo. 

•'T^ro^^'^diTíXf , jplvnr* fot. i med. de vifar 
^¿XofjLcLi. K.'í^xofjLo^ j recibir. .. ¡ 

*TToKpi(rig ', tcúq , 11 , Jiccion , apariencia^ 
hypocresia , representación cómica. R.- 
xpívíü , discernir , juzgar. 

'r^oxpíTÍií , oD, o, interpretador , hypocrita\ 
represetaanü. R. la rais^iiá. .I» 

- *TíroAflt0oíf<rrtf , nom.plur. fem. de ü;ro- 

A*/3oiv , ouo-ít , ov , partlc. aor. 2 act. 

- de vyrohetfA(i(Uco , sospechar. R. Aajíi- 
/3c¿y«« V. ^ . . . 

Pj '3r^r • 
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'TTTCfjLBVHy , pres. inf. act. de vTrqA^iwy sü*. 

frir. R. ¡A^éna , permanezco. 
*T^ÓTA€ftíí , Atic. por v^AÓ^Af0^ , o, í, 

neutr. ri , -ci , lleno , na , zúj. R. 

^Aeoc. 
'TTTOTrrtf^ 9 feú ,. f ov , alado , ^ ^ adj. R. 

-zrTÉpov ., oü , ro , ala. 
^T^wrrnarm , úva-ec , cr, partíc. pres. de 

vTüir^fiós-» , venerar , respetar , comp. 

de wro y sr^nWa , ^jí^ir /fciio ' d^ 

miedo t awjlanarse ; y activamente » fu- 

timidar , iti^^^ mür^o ^ amilanar. R. 

9r']o£'A) 9 lo mismo. 
*T^nnl%ti ♦ 5 sing. imperf. ind. act. de ír 

(Pm^xécú t ¿3 , gobernar , conducir , o 

^uiar un carro , de 'wro y nmxea* R. 

WfÍA fCi^g ffi fia brida. 
'TvI/ifAoV > if » cy 9 alto , elevado, adj. R» 

v^^^í > ¿of I Tc , altura. 



$ 



*Atnraji , j ^iag. prcs, ind. pasiv. de ^¿t/- 
nojiAfic/ , mostrar , aparecer , heeir, brl^ 
llar ; su act. <^aíw. 

*etpoí/A,nv , I sirig. prcs. optat. pasiv. (pai^ 
n¡A.im , V I «V / partic. prcsL del Jxjismo. 

*eifir 
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.^etháirtútji , j piar. pres. subj. pasív. del 
mismo. 

^AHvroúv , g. plur, de (paviig , U(r<t , ¿v, 

- ;particip. aor, 2 pasiv. dicl mismo. 

^^vÁog f% , n ^.neutr*. to , ov , snah , fer- 

• verso , adj. 

*HÍÍ€tq 9 0(1^ o , Phidias , célebre estatua- 
rio. \ 

^Bf6o , llevo y fut. I ¿íctí , de otcú , aor. i 

: nvíyKetf , % fivnyKov , del antigao ¿-^ 

Hvym . pres. inf. act. de (pívyco y huyo, 

■ . aor...2.¿(ptíyoy. ^. 

^euKTog , fi , ov , áí¿«o á¿ ^^r huido , -^i^i- 

^ • tado. R. >^€üy¿a í AttíV , evitar, 

.^nff-lv , J sing. con y paragogico de (pfifJLÍy 

digo, • . • 

^^¿yoijuLi , pres. optat. act. de ^B-^w, 
.• prevenir, anticiparse , disponer j fut. 
. '. (pB-Ji<rcií , como de <(>B'cítí>. 
♦S'o'voí , ot; , o , envidia : Wo (pS-oVou , ^or 
. . envidia. Luc. 4^ ob^eW (p'^óyo; ^ ^ 

iwwy buena gana. Ceb. 4. 
'^tXapyvpUt, y ítg 9 ii ^ la codicia , Oivarír 

cia , R. (píXog , amante y y ¿ífyvpo^y 

plata. 
^iAfltfyüpo^ , \,n f neutr. to , ov , codicioso, 

avariento , adj. R. la misma. 

P4 ^i- 



nZ} ^4 ANALrSIS 

^iAnieoo( , cv f o ^ deseoso de oir, atmto\ R. 

(p*Aflí y ctxovftí , oygo. 
♦íXoí , cu , o , amgo , amante^ , 
^íMrífjLovfJLtvají , iiom» plur. fem. de -^t- 
AoTiftouftevo$ ^ n > oy » parti(# pres. conti^; 
de (^iXorifJLt^iMJi , ovfjLOJí , apetecer , ío- 
/¿riMr , honrar , contender , disputaf^j 
comp. de ^íAoí , y tí/íÍi. R. t/oí , feoif- 

*iXorífjL6ú^^ adverb. con ambuton»^ K. U 
misma. 

» 

^Ánvc(,<po^ ,xy , c y tontería, quisquilla. It« 

'(pXícú , tontear , bobear , decir mee- 

dades. 
♦AufltpgTv , pres.. inf. act. contr, vííbo 

(pAutftf^co) ^ a; , chancearse , burlarse 

^AíioLpog , ííi/o« , chocarrero. R. la 

misma. 
♦fijSeÍTíicf , j sing. contr. por -árfle/ , {^es. 

ind. pasiv. o med. de cpcjSéA^ , ¿S. R« 

(péficfjLotj y temer, 
^o^pog f p¿ , poy ^ temible , formidable. R« 

la misma. 
^ó|8o^ , 0t; 9 o ^ ^^mor. R. la misma. 
♦fliTúSv > w^úfc > á» V , . contri de (po^rímf 

par tic. pres. act. de <poir¿a> , S , fre^ 

qúentar , concurrir , wisitar. 
^opríov , ov I ro , carga. R. (popra^ ,* 1q 

* ' mis- 
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mismo. 
^fdcoú^Sut. I ind. act. de (pp¿^cú, ha-- 

bhtr ,^ contar , anunciar : fue. a-a , perf. 

7r¿(ppa^Ket0. 
r^povetv , prcs* ínf. act. de <pp6)v8fi> ^ S , sey 

sabio , soy frudenU. R. (ppijv. V: to 

<Ppovg7y , /^ sabiduria. Ceb. j j. 
^pmfJLog , n > ov jfrudente; R la misma. 
Wff-i^ > €ft)( j 19 , naturaleza , comfkxum^ 

constitución , de 
*J&j , ^^¿"^r y producir , engendrar. 
^mi[ , ijí , if , voz , lengua , rwWo. 
*ft)ri , dativ. sing. de.(p¿Jí , áúrog ,ro , /-* 

/»z. R. ^c¿A) ^ /»^r. 



X 



XAÍpm , prcs. inf. act. de XAÍpo) , áUgromf^ 

. Xctipooff-iv , 5 plur. pres. ind. fut. %fltpí% 
perf. icÉ%*píc«. 

XAhiirog , »i , ov , permcipso , iíáro , rnr^í, 
insufrible , adj. R. %ítA6Vr« , arruinar, 
trastornar. \ 

XclKivcí :, «3 , o ,yr^/io : r4Ífo , anchor a. 

XttfjLAÍ^J^cí , ot; ; o ^ f/ sequaz , o imita^ 
dor de cosas humildes , que piensa con 
hajeza. "R. Xct[Jíf¿i ,^Jiumi , enjierrfl\ 

por 
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por tierra , y ¿líAoj. V. 
X¿|JL(^7rírtq j o , u , neutr. xo -¿í , g. «oí» 
oS( , arrastrado , ^^ , a4j. R. %f^l^^ y 

^)(¿pTi^( > du , O 9 papel i carta. También it. 

usa %í¿pr* , if^ , í. 
X$i/xtptvog , fi , ¿y ^ hyemal , o ^ hyviemo^ 

adj, Rk %eí)u* , ro , hywerno. 
pctif , pog ,ifla mano , dativ, plur. xep^l: 

también significa /ro^4 ^ como fnanus 

entre los Latinos. 
XiTp^ft , ac. sing. y %í7jp€ nom. ac. y voc. 

dual del mismo. 
Xeípoííiíflt^ , «uero^ , o , menestral , artesano, 

el que vhe de su trabajo : quasi xetpwv, 

oLMet,^ 9 dueño de^ sus manas. 
X6po7v , g. dual de %e/p. V. Poet. por 

%etpm. 
X^¡í , heri , 4/^r , advcrb/ 
X^To^iov » 0u » Tú , sayueh , dimín. de %/- 

rm , túnica , camisa , x4i^o. 
Xúfnyieb^ , 0t( , 11 , ¿<^if ^ , abundancia , pro- 
^ 'vision : re'xvíf irpó%«pov %%woreu rnv 

XQpnyÍAv f ars , ^»^ largam laborandi 

matenam sufficit ; g^^/o , ^ir<^ tiene a 

mano , o mucho que trabajar. A éste lla- 
mamos oficio socorrido. 
^ffiS-of , Doric. por jc^S^, pres, inf, dp 
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XpiofJíail , ¿SfjLcLf , fedir , o tomar presta^ 
do , usar. R. %p<¿¿y , prestar ^predicin 
teñir. ^ 

Xf^cifio^ , if , ey , «f fV , provechoso , adj. 
R. i^ misma. 

Xpiff ©V , I! , ov , rw^ buena , «///, prove- 
chosa , adj. R. la misma, 

Xfmg , úv /oj el tiempo , la duración* 



^ 



'Véym , prcs. ínf. act. de -vj/eyo». , vitupej* 

rar , reprender ^^ fut. ^o» , perf. %<t. 
'^euícío^ÍA ^a^ jfi 9 falsa doctrina , /^/^^ 

opinión ,■ comp. de •vJ/evJ'a) , mentir j^ enr 

ganar , y ¿"¿^«t. V. 
Irtvícva/fítÍA ., ag , fiy falsa doctrina, 

educación , comp. del mismo , y wai- 

hÍA V. ^ 
•vj/f %^ ,tg t nr alma , espíritu. 
•s^^vXpoÁoyícb i Ag , n , narración » o cuento 
ftio , de ^]AA36peV > pá > pov j íoj^ fria. 

R* -v^vx»* refrescar, cobrar alientoi 

soplar. 



'Sk 
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Q, 



^n de quien se admira , S^yctB^é , o buen 

' hombre! Luc. 17. S , con áspero y 
subscripto , dativ. sing. de o^ , relativo: 
8(p* S , fora que, 

^£ÍSt , asL de este modo^ adverb. También 
se toma por r(éh , aquí , en este lugar, 
de 0^6 , íf^« , riít , este. 

^^fjLog , ot; , o , hombro , los lomos. 

'^fiotffg y iirog , n , crueldad. R, w/jio^y 
cruel. 

^ílv , g, plur. del relativo í^ , íj , q , ^Z que. 

^Hy , ouo-ít , B\ , g. ¿vToí , partic. prcs* de 
tlfjLÍ , so^ , verb. substant. 

^QflA^<r€t * aor. i ind. act. de opfC(¿ici ^ e?, 
resolverse , arrojarse con impetuosidad, 
enfurecerse. Tk.'offii\.Y. 

'í2^ , romo , ^^z romo , part. por lo comuA 

- de relación y semejanza: tiene varios 

• usos. 

'Ao-^tvii , a la -manera de , adverb. E.. ¿f. 

*Cí/rctvrúdq y adverb. de la misma mane- 
ra. R. ¿jg y OAjTog. 

^íUrTTí^ , como , ¿ííí rowo. R* íg. V. Tie- 
ne varios usos. 
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VQ.^* apostrofo de ¿Vfi , de suerte que, part. 
que se construye con inf. R. 2;^ y 

T€. y. 

*íl^A€7 y j sing. contr. pres. ind. act. dé 

li)<PíÁBCí , w , ajprovechar. 
'fí^aXí^o^ , o ,11 , heutr. ro , -«y , W4 utü^ 

adj. R. ofl^éhhcd , ser útil. 
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